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  Dominicku Abelovi


  Příteli, o kterém trvale sním


  Musel jsi toho už tolik snést


  Zdát se ti to může skoupé, vím


  Leč to vše je tvé, jen tvé to jest


  A. C. Benson: Dar


  Přítel je jako druhé já.


  Marcus Tullius Cicero: O přátelství


  


  1. kapitola


  Z protějšího chodníku Západní 74. ulice se budova Cody Arms tyčila jako středověký hrad, který zapustil a zformoval základy třicetiposchoďové městské budovy. Spodní čtyři patra ze zdobeného betonu a pískovce roubila vstupní bránu z mosazi a tónovaného skla s kamennými sloupy po stranách. Z římsy prvního poschodí se v třímetrových rozestupech šklíbily chrliče. Byly otlučené, ale to jen podtrhovalo jejich ohyzdnost. Kdysi skutečně fungovaly a odkláněly dešťovou vodu od vchodu, ale k tomu účelu dnes sloužila tmavě hnědá markýza. Chrličům to zjevně nevadilo. Díky tomu se šklebily na chodce, kteří však byli příliš zaneprázdnění, aby zvedli hlavu a všimli si jich. Všechna okna v přízemí kryly z bezpečnostních důvodů mříže. To jen posilovalo dožívající barokní eleganci této starobylé obytné budovy.


  V lepších časech to býval hotel Cody. Avšak v šedesátých letech obchody ochably a noví majitelé ždímali zisky, aniž by investovali do údržby. Cody upadl natolik, že se jeho reputace uznávaného hotelu nedala vzkřísit. Byl tedy znovu prodán neprůhledné obchodní společnosti, která jeho prostory přebudovala na bytové jednotky a svěřila jej do péče realitní firmě Haller-Davis. Postupně opět upadal, díky čemuž zde byly s ohledem na danou čtvrť poměrně přijatelné nájmy, i když ne úplně levné.


  Allie Jonesová počkala, až kolem s rachotem a burácením přejede řada taxíků, a pak přeběhla přes vozovku lesknoucí se deštěm a po betonových schodech ke vchodu. Dveřmi prošla do dlážděné haly, kterou zamířila k výtahům. Žloutnoucí dlaždice pokrývaly tmavé šmouhy od zašlápnutých cigaretových nedopalků. Ve vzduchu se vznášel lehký zápach čpavku. Zřejmě tu náhodně procházel Nejvyšší šedivák, tedy někdo ze správy domu, a něco tady očistil a dezinfikoval. Graffiti na stěně u schránek a domácího telefonu však nechal být. Velkými písmeny naškrábanými černým fixem se tu už roky dalo číst sdělení, že LÁSKA ZABÝJÍ JEBAT. Allie se občas zamýšlela, kdo to sem napsal a co přesně to má znamenat, ale chuť setkat se s autorem, aby se ho na to zeptala, rozhodně neměla.


  Přitiskla si pevněji k tělu provlhlý pytlík s potravinami, nalehla na stěnu mezi dveřmi výtahů a loktem zmáčkla tlačítko NAHORU. Bílý kulatý knoflík se mdle rozzářil. Starobylá mosazná šipka nad posuvnými obkládanými dveřmi začala trhaně postupovat z čísla 15 k písmenu H, což znamenalo Hala.


  Nemělo smysl žádat domácím telefonem Sama, aby jí, až dojede do druhého patra, odemkl dveře bytu. Intercom nefungoval tak často, že jej nájemníci prakticky nepoužívali, a to ani když pod ním nevisela nalepená cedule MIMO PROVOZ. I když se v Cody Arms dbalo na určitá bezpečnostní opatření, lidé zpravidla proudili dovnitř a ven, jak se jim zachtělo. S tolika nájemníky to prostě jinak nešlo. Vstupní dveře domu, do kterých pasovaly všechny klíče od zdejších bytů, se po půlnoci často zamykaly, ale stejně tak často se to opomíjelo. Výtah se rozjel pouze po zasunutí domovního klíče do ovládacího panelu, ale ze štěrbiny trčel stejný zkroucený klíč, co Allii sahala paměť. Jednou se ho jen tak ze zvědavosti pokusila vytáhnout a zjistila, že je tam zaseknutý, jako by ho někdo přiletoval.


  Nákup se jí pronesl a Allie si ho přendala do druhé ruky, zatímco zdviž dojížděla. S vrzáním a skřípěním se srovnala s podlahou přízemí.


  Dveře se otevřely se zasyčením a z výtahu vystoupili postarší muž a rusovlasá žena středního věku. Zdálo se, že k sobě nepatří; jak kráčeli halou, nepohlédli ani jeden na druhého, ani na Allii. Naslouchala klapotu jejich podpatků. Muž šel pár kroků před ženou, ale nenamáhal se podržet jí dveře. Sousedé. Zřejmě se na sebe nepodívali ani při cestě výtahem.


  V New Yorku si byli lidé cizí. Stejně tak v Cody.


  Mělo to své výhody.


  Člověk například mohl tajně žít s milencem.


  Tajně, to bylo zásadní slovo.


  Ve druhém patře prošla úzkou chodbou páchnoucí ztuchlinou k bytu 3H. Opatrně si opřela pytel s nákupem o vystrčený bok, z kabelky vyhrabala klíč a odemkla. Nabyla opět rovnováhu a otevřela dveře dokořán.


  „To jsem já, Same!“


  Ale z ticha, které jí odpovědělo, a z vyčpělého nehybného vzduchu pochopila, že je v bytě sama.


  


  2. kapitola


  Allie tiše ležela zaposlouchaná do noci, která se drala dovnitř otevřeným oknem: automobilový provoz, který na Manhattanu nikdy neutichá, k ní doléhal v hlubokých tónech jako oceán. Nesmyslně a netrpělivě zatroubil klakson auta. Někde blízko dole na ulici se vysokým hlasem zasmála jakási žena. V dálce kdosi něco tázavě křikl. Výkřik v odpověď se neozval. Opět smích. Kolísavý nářek sirény, který jako by se blížil, ale pak odumřel.


  Vedle ní spal Sam a lehce chrápal. Před necelou hodinou se milovali a vyvanulý pach jejich splynutí ještě vzlínal z povlečení a vznášel se Alliinou ložnicí v závanech čerstvého vzduchu, který ji pročišťoval.


  Ležela naprosto nehybně, protože nechtěla zlomit kouzlo okamžiku a vlastního uspokojení. Láska k Samovi otevřela dveře a okna v její mysli a ukázala jí hlubiny vlastního já, o nichž neměla dosud tušení. S ní se dostavila potřeba, závislost na něm, které se snažila ze všech sil vzdorovat. S tím přece ksakru nepočítala, přinejmenším ne v takové míře.


  Nakonec zjistila, že on ji potřebuje stejně silně, jako ona musela mít jeho, a co je na tom zlého, když podlehla lidským pudům a riskovala – protože on riskoval rovněž. Uplynulých šest měsíců, kdy se Samovi plně odevzdala, bylo úžasných, ale nebylo to pořád nic proti posledním dvěma, kdy pustil svůj byt a nastěhoval se k ní. Ty dva měsíce byly dokonalost sama, stvrzení toho, že se milují. Do té chvíle se takovým věcem, když na ně narazila v laciných zamilovaných románech, vysmívala. Dokud se sama nezamilovala.


  Sam Rawson pracoval na Wall Street jako broker firmy Elcane-Smith. Pár klientů díky němu zbohatlo a on sám investoval i část vlastních peněz, a teď čekal, až začnou vynášet. Toužil být bohatý; usmíval se, když říkal Allii, že ať zbohatne sebevíc, bude to i její bohatství. Líbilo se jí, když mluvil o opcích a úmluvách o nabídce a koupi a o prodeji nakrátko a o technických grafech, jejichž křivky předvídaly vývoj, a ty, kdož jim rozuměli, ohromovaly důkladností a zřejmě stejně podmanivou čarovnou mocí jako voodoo. Allie chápala jen vzdáleně, o čem mluví.


  Každý den se políbili na rozloučenou a on odjel taxíkem dolů do města, kde oddal svou duši trhu. Allie, která pracovala jako počítačová expertka, se právě věnovala aktuální zakázce a pomáhala budovat systémy, které někomu dalšímu usnadní podnikání a zvýší výnosy. Občas se pozastavovala nad tím, jaká je to ironie, že ona i Sam mají profese, jež pomáhají druhým zbohatnout, zatímco oni dva mají co dělat, aby zaplatili účty.


  Žena dole na ulici se přestala smát. Ozval se mužský výkřik: „Tak vrať se, kurva!“ Allii připadalo, že zní opile.


  Ozval se ženin ječivý výkřik – pokud to tedy byla stejná žena. Roztříštilo se něco skleněného, nejspíš láhev. Muž pronesl tišším, ale naštvaným hlasem: „Já tě naučím, ty děvko!“


  Allie opatrně, aby neprobudila Sama, vylezla z postele a bosá přešla po holé podlaze k oknu. Vyhlédla dolů na ulici. Kolem jako přízraky proplulo pár automobilů. Taky taxík se zářícími světly a s rozsvíceným majáčkem na střeše. Jinak byla Západní 74. ulice vylidněná. Nikoho neviděla. V dálce dlouhatánské ulice a na vzdálených křižovatkách se nocí sunuly řetězce světel jedoucích aut a připomínaly komety pohybující se po záhadných nízkých a pomalých oběžných drahách. Allie pozorovala auta a jako nejednou předtím si kladla otázku, kam všichni jezdí v tak pozdní hodinu. K jakým temným cílům směřuje tohle malebné procesí bez konce?


  Jistě věděla jen to, kam směřuje ona – zpátky do postele.


  Vrátila se po studené tvrdé podlaze. Natáhla se na záda, spojila prsty za hlavou a přemítala o tom, jak násilí vždy číhá někde poblíž krásy, jako by prahlo po tom, vyvážit vesmír svou ohavností, podobně jako v oněch pohádkách, v jejichž podtextu se ukrývá zlo. Tak to zkrátka v New Yorku chodilo. A možná všude, jen jinde to nebylo tak viditelné a tak zřejmé, nedýchalo to z plných plic a nebujelo to takovou zvráceností a s takovou syrovou životností jako v New Yorku.


  Přikrývku nechala smotanou u nohou a ležela nahá, s pažemi podél těla, jako by čekala, až bude obětována v nějakém primitivním náboženském obřadu, a dovolila vánku, aby si hrál na jejím těle. Jeho chladivé doteky ji zkoumaly stejně smyslně jako milenec, zlehka jí přejížděly po ňadrech, laskaly citlivá místa na vnitřku stehen. V nitru cítila napětí, jako by v ní vibrovaly natažené struny, a chvíli uvažovala, zda nevzbudí Sama.


  Ležela tu však zklidněná a vytržená z času, kdežto jejich milování bylo bouřlivé a ona po něm měla trochu rozbolavělé tělo. Nejrozumněji se v takové chvíli jevil spánek.


  Malátně sáhla dolů, přetáhla si přes sebe tenkou přikrývku, a tak učinila přítrž sexuálnímu laskání nočního vánku.


  Pak usnula.


  Když se druhý den ráno probudila, bylo jí zima.


  Sam se sprchoval.


  Ležela a naslouchala hukotu natlakované proudící vody a potom tichu, když sprchu zastavil.


  Pár minut nato vyšel z koupelny s ručníkem kolem beder a s mokrými tmavými vlasy přilepenými k čelu. Byl středně vysoký a vytáhlý, s vypracovanými svaly na pažích a nohou. Na hrudi a plochém břichu mu rostly černé chlupy. I obličej měl protáhlý, s poněkud příliš dlouhým nosem a bradou. Úzké rty. Byla to strohá americká tvář, až na laskavé tmavé oči. Pohyboval se vzpřímeně, se zvláštně nehybnými zády, a našlapoval zlehka jako tanečník, jako by ho nadnášel drát připevněný k temenu hlavy. Allie věděla, že váží osmdesát kilo, ale budil dojem, že kdyby se postavil na váhu, ukázala by sotva deset.


  Usmál se a řekl: „Tak co, už jsi vzhůru?“


  „Kolik je hodin?“ zeptala se Allie, aniž by se namáhala podívat na budík na nočním stolku.


  „Deset minut po osmé.“


  „Sakra! V devět mám schůzku! Proč jsi mě nevzbudil?“


  „Nic jsi neřekla.“


  Měl pravdu. Zapomněla. Předchozí večer nepřál tomu, aby si připomínala obchodní schůzky, které ji čekají druhý den. Ach, můj ty bože, předchozí večer…


  Tak už dost.


  Švihla nohama stranou a posadila se na pelesti. Zachvěla se v proudu chladného vzduchu proudícího dovnitř oknem. Sam si uvolnil ručník uvázaný kolem pasu a začal si jím dosucha vytírat zcuchané vlasy. Z jeho výrazu bylo patrné, že ho vyvádí z míry, jak tam sedí nahá. Uvažovala, jestli by dostal erekci, kdyby tam vydržela sedět ještě nějakou chvíli.


  Neměla čas si to ověřit. Zvedla se, dovlekla se k oknu a musela použít sílu, aby je přibouchla, což se neobešlo bez rány, která rozdrnčela okenní tabulku. Jednou se sklo z toho prastarého okna vysype, roztříští se tři patra pod nimi o chodník a možná někoho zabije. Vzpomněla si na noční výkřiky a zvuk rozbíjeného skla. Nikdo nezahynul. Ale i kdyby ano, do zpráv by se to asi nedostalo. Takové věci se v New Yorku dějí až příliš často. Tolik lidí. Tolik zoufalství. Přezdívalo se mu Veselé město. Dnes mu tak už nikdo neřekne.


  Sam se ozval: „Máš na zadku husí kůži. Ale je to hezké.“


  Obrátila se. Usmíval se na ni tím svým neznatelným, něžným způsobem. Tak ho milovala, že byla připravená uvažovat o tom, že se na schůzku se zástupci Fortune Fashions o deváté vykašle. Občas bylo skoro až smutně zjevné, co je pro život podstatné a co ne.


  Sam si už ale navlékl slipy a právě lezl do kalhot svého modrého proužkovaného obleku. Na ramínku čekala bílá košile a červená kravata. Montérky, napadlo ji. Všechno má svůj čas. Ozývaly se jí v mysli chvíle strávené v nedělní škole nad Biblí? Všechno má svou chvíli? Nebo koncerty na univerzitě? Bob Dylan, vypůjčující si myšlenky z Písma svatého? Ať byl zdroj kdekoli, vyvolával nostalgii. Vyrazila do koupelny, aby se osprchovala.


  Allie si vybrala přiléhavé sáčko, které se jí hodilo k šedé sukni. Soukala se do něj a uvažovala, jestli je jí těsnější, než když ho měla na sobě posledně. Popadla malou černou kabelku a pak černou aktovku, která s ní ladila.


  Nejprve uvolnila spoustu řetězů a západek a pak vyšla z bytu na chodbu jako první. Na to už si zvykli a prováděli to se Samem automaticky, kdykoli odcházeli z domova společně. Opětný pronájem nebo sdílení nájmu s nepřihlášenou osobou byly v Cody Arms přísně zakázané a hledělo se na to jako na závažné porušení smlouvy. Bylo nezbytné, aby nikdo v domě neměl tušení, jak si zařídili bydlení, a oni tuto podmínku zapracovali do mechanismu svého každodenního života. O obytné prostory je na Manhattanu nouze a jsou tak cenné, že by mohly probudit nejnižší pudy jak u sousedů, tak i u správy domu. Nikoho z okolí nesmí ani napadnout, že Sam a Allie mají něco společného.


  Dlouhá stáčející se chodba byla prázdná. Pokročila vpřed a Sam za ní, načež ustoupil stranou, ona provedla půlobrat a uzamkla tři dveřní zámky. Skoro to připomínalo taneční kroky, které dovedli k dokonalosti. On se vydal chodbou k výtahu, rohem diplomatky dloubl do tlačítka DOLŮ a čekal na ni, až se k němu připojí.


  Už ho téměř dostiha, když výtah přijel. S úrovní patra se srovnával jako nějaký oslepený tvor a rámusil a vrzal jako v posledním tažení. Dveře se rozevřely a kabina za nimi byla prázdná.


  Allie a Sam vstoupili dovnitř a Sam stiskl tlačítko do přízemí. Když se dveře zasunuly, vášnivě ji políbil a zapracoval i jazykem. Konečně se od ní odtrhl a řekl: „Miluju tě. Víš o tom?“


  „I kdybych to doteď nevěděla,“ odvětila, „už to vím.“ Sotva popadala dech, byla celá rozcuchaná a obávala se, že si toho musí každý všimnout, až se dveře výtahu v hale otevřou.


  Zbytek cesty dolů ani jeden z nich nepromluvil. Co bylo třeba říct, to si už řekli.


  


  3. kapitola


  Mike Mayfair otočil zápěstí, aby se podíval na hodinky. Už bylo čtvrt na deset. S odbornicí přes počítače měl schůzku v devět a zatím po ní nebylo ani vidu, ani slechu. Možná by si ta pizda měla nejdřív naprogramovat vlastní počítač, aby ji ráno včas probudil.


  Stál v restauraci hotelu v Západní 51. ulici, vdechoval jemnou vůni snídaní, které se právě podávaly, a oknem sledoval chodce proudící podél aut uvízlých v zácpě. Linula se z ní nesmyslná kakofonie klaksonů, v níž každé jednotlivé zahoukání spustilo lavinu zvuků. Obyvatelé New Yorku používali klaksony spíš k uvolnění vlastního napětí než jako varovný signál jiným řidičům či pěším. Na protější straně ulice stál pomenší muž se záplavou šedivých vlasů a vousů a ve všech procházejících chodcích viděl potenciální zákazníky, strkal jim pod nos otevřený kufřík se svým zbožím a k tomu drmolil navyklé obchodní fráze. Téměř každý sklouzl pohledem po jeho třpytivém zboží – nejspíš replikách rolexek –, ale nikdo se nezastavil, aby si je koupil. Většina z nich mířila za důmyslnějšími podfukáři.


  Kde ta kráva vězí? uvažoval Mayfair a znovu se podíval na své hodinky, skutečné rolexky, které mu vykukovaly zpod francouzské manžety. Za deset minut půl desáté. Dá jí ještě deset minut a pak ať si políbí prdel. Musí se vrátit do kanceláře a dohlédnout, jak se na západě země prodává nová kolekce.


  Pak se otevřely zdobené dubové dveře a ona vstoupila do restaurace. Pospíchala, pěkně tvarované kotníky na vysokých podpatcích se jen kmitaly, jak se snažila jít co nejrychleji, a vypadala ustaraně a navzdory nažehlenému sáčku a sukni poněkud utahaně. Uviděla ho a úsměvem dala najevo nejspíš úlevu. Uf! Nepropásla ho. Nepřišla o zákazníka. Měl bych pro tebe úplně jinej kšeft, děvenko.


  „Pane Mayfaire,“ promluvila, když k němu doplachtila, a podávala mu ruku. Už se zklidnila, i když čelo měla ještě maličko orosené potem. „Ráda vás zase vidím.“


  Vystřihl úsměv. „Já vás rovněž, slečno Jonesová. A nemohli bychom to zjednodušit na Mika a Allison?“


  „Velice ráda. Tedy mně říkají Allie.“


  „Tak jo, Allie.“ Galantně ustoupil stranou a pak na chvíli zaváhal, než jí pomohl ze saka. U těchhle emancipovaných ženských jeden nikdy neví. Člověk s nimi musí občas pořádně zacloumat, aby jim upadly umělé koule. „Máme tu rezervovaný stůl,“ dodal.


  „Omlouvám se, že jdu pozdě. Uvízla jsem v zácpě.“


  „Já přišel jen pár minut před vámi,“ zalhal.


  Restaurace měla spodní partii stěn obloženou dubovým dřevem a nad ním byly ornamentální tapety se zlatým vzorem lilií. V zadní části lokálu čněly z dřevěného ostění přepážky, a i když nevytvářely vyloženě boxy, nabízely určitý stupeň soukromí. Tahle restaurace byla jako stvořená pro obchodní debaty a pracovní obědy, k nimž nabízela jakž takž ucházející jídla, ovšem módní a předražená. Přesně ten typ podniku, kterým zapůsobíte na klienty z venkova. Mayfair se minulý týden sešel s Allií v kancelářích Fortune Fashions a tuhle restauraci vybral ve snaze udělat na ni dojem.


  Posadili se, objednali si kávu a on si ji zatím přes bíle prostřený stůl prohlížel. Nebyla vyloženě pěkná, ale měla něco do sebe. Pevné, pravidelné rysy, šedozelené oči, vlnité světlé vlasy ostříhané na krátko, aby s nimi nebylo moc práce. Připadaly mu jako obarvené, ale v těch věcech se moc nevyznal. Plný spodní ret a důlek v hranaté bradě jí dodávaly odhodlaný výraz. Byla to vyrovnaná, sebevědomá žena, ale tu a tam slůvko či gesto svědčilo o zranitelnosti, kterou by se Mayfair rozhodně nebránil otestovat.


  Ne že by mu v tomto směru něco naznačila, ale nikdy nevíš. Prozatím se rozhodl, že budou jednat hlavně obchodně a nanejvýš tu a tam lehce zahraje na citlivější strunku.


  „S naším provozem jste se seznámila,“ začal, „a o něčem z toho, co bychom potřebovali, máte už představu.“ Ale jen o něčem, zlato. „Bezpečnost je v módní branži životně důležitá podmínka. Jak dlouhé budou sukně v naší jarní kolekci, může být pro nás stejně závažné tajemství jako pro zbrojního dodavatele nový typ zbraně. Svět módy nám může občas připadat banální a vrtošivý, ale ujišťuji vás, že jde o velice seriózní a konkurenční prostředí. Existuje jen hrstka postupů, které jsou proti pravidlům.“


  Allie se usmála. „Dělá to dojem, jako by to byla džungle.“


  „Ano, je to džungle. Obchodní džungle. Dluh je stejně smrtící jako jedovatý had.“


  Mayfairovi se nedařilo číst jí v očích. Zajímalo by ho, co si o něm myslí. Většinou poznal, když se ženě zamlouval. I teď, když už překročil padesátku, na něj mnohé stále ještě zabíraly. Měl pořád mladistvé rysy a teprve bližší pohled odhalil vějířky vrásek u očí a pokleslá víčka. Taky hluboké brázdy táhnoucí se po obou stranách nosu až ke koutkům úst. Vlasy mu prošedivěly způsobem, o němž se domníval, že se dal považovat za distingvovaný. V tomhle ohledu měl štěstí, že mu jich většina zůstala, i když na temeni mu řídly. Dnes si na sebe vzal šedý oblek od Blasse s vázankou kaštanové barvy a s ladícím kapesníčkem, běloskvoucí košili a černé italské mokasíny. Nedbalé oblečení, ale budil dojem muže, který oplývá časem i penězi.


  Číšník jim přinesl kávu, obřadně před ně stavěl šálky a potom se vzdálil tak plavně, jako by měl kolečka.


  „I když našimi prvořadými zájmy jsou design, řízení zásob a mzdové účetnictví,“ rozhovořil se znovu Mayfair, „musíme mít i zabezpečený systém. Takový, který by dokázal vzdorovat hackerům provozujícím průmyslovou špionáž. Nejlépe takový systém, který by byl přístupný jen několika klíčovým zástupcům firmy.“


  „To není problém,“ odpověděla Allie. Sáhla právě tak hluboko pod sebe, aby levým ňadrem šmrncla o hranu stolu, a z aktovky opřené o nohu židle vytáhla notebook v koženém pouzdře. Co v té aktovce může nosit? Schémata? Prospekty? A co podprsenku, nosí?


  Něco o ní věděl: je důsledná a ambiciózní a v bance má přečerpaný účet, takže zakázka, kvůli které se dnes sešli, je pro ni životně důležitá.


  Mayfair nařídil svým lidem, aby ji řádně proklepli, a věděl o ní víc, než tušila. Věděl, že do New Yorku se přistěhovala před šesti lety z malého města Grafton v Illinois a že nemá žádné příbuzné. Byla sama na světě a sama taky bydlela v rajónu nad Západní sedmdesátkou. Zjistil si i to, že před dvěma měsíci naprogramovala výtečný mzdový systém pro firmu Walton Clothiers na Šesté avenue.


  „Budu potřebovat základní údaje,“ řekla.


  Mayfair opět přemítal o eventuální budoucnosti s touto ženou, kterou zajímaly jeho obchodní záležitosti, o tom, co by jeden pro druhého mohli udělat. V tomhle světě to tak chodí: quid pro quo, vždycky něco za něco. Po čem ještě prahne, kromě kontraktu s Fortune Fashions? Jaké má touhy, které by mohl ukojit za to, že by mu poskytla uspokojení, které od své bývalé ženy Janice nikdy nedostal? Za čím se žene, i když to nejspíš bude nějaká potrhlost? Každá z těch dnešních nad hlavu vytížených koček něco takového má. Musí to zjistit, musí se o ní dozvědět všechno.


  Pak se soustředil na danou chvíli, ukájel její touhu po statistikách a zároveň se díval, jak jí tlumená světla hrají v plavých vlasech, když mu naslouchala a lehce při tom skláněla hlavu na stranu.


  Dočkáš se, holka, říkal si v duchu, když se na chvíli odmlčel, aby si stihla dělat poznámky.


  


  4. kapitola


  Po snídani s Mayfairem byla Allie plná optimismu. Ulevilo se jí, že k věci přistupoval obchodně. Vypadal v tom svém upnutém dvouřadovém obleku, s kravatou barevně sladěnou s kapesníčkem, jako stárnoucí seladon a česal se na svůj věk trochu nepřípadně. To je tak, když ego brzdí čas. Ale až na pár letmých poznámek se držel tématu počítačového systému, jehož vybudování firma Fortune Fashions po Allii požadovala, a strávili spolu pár hodin ve věcné a plodné diskusi. Těšilo ji, že v tomto ohledu si nemusela s Mayfairem dělat starosti, když jinak sex patřil k rizikům jejího povolání.


  Šlo o významný kontrakt, a až přistane na jejím kontě poslední splátka, vyřeší na nějaký čas Alliiny finanční problémy. To znamená, že přestane být finančně závislá na Samovi. Nevěděla úplně přesně, proč ji ta závislost štve, ale štvala ji. Možná to bylo v tom, že na něm závisela už citově a uvědomovala si, že přidává-li k tomu i závislost finanční, zůstává s prázdnýma rukama.


  Krátce před jedenáctou, když se před restaurací rozloučila s Mayfairem, odpluly mraky a slunce proměnilo příšeří v jas a naději. Ani panovačnému hollywoodskému režisérovi by se to nepovedlo lépe zařídit. Že by začala věřit na znamení? uvažovala, zatímco sledovala, jak jí Mayfair mává z odjíždějícího taxíku.


  Prošla se po okolí rozradostněná, že se na ni osud usmál, a prohlížela si výklady. Potom se vydala nebývale slunným zářijovým dnem od stanice metra k Západní 74. ulici a plášť do deště s bílým límcem nesla přehozený přes ruku.


  Uvědomila si, že má hlad. Snídaně, kterou si dala s Mayfairem, byla lahodná, ale těžko ji mohla nasytit. Kromě ní a šálku kávy se Samem dnes nic nejedla. Potřebuju doplnit palivo, usoudila.


  Zastavila se v Goyovi, restauraci na Západní 74. ulici, tři bloky od Cody Arms. Byl to velký lokál se starobylým zakřiveným barem a prkennou podlahou. V zašlém zrcadle za barem se odrážely police plné lahví a starožitná pokladna. Číšníci a číšnice vypadali jako adepti showbyznysové slávy čekající na příležitost, i když někteří už měli po čtyřicítce. Všichni nosili černé volné kalhoty a červená trička s nastříkaným nápisem GOYA’S na prsou. Allie tady ještě nikdy nebyla, ale zdejší nevybíravý, věcný přístup se jí okamžitě zalíbil. Pokud tady dobře a za rozumné ceny vaří, určitě sem ještě zajde a možná začne chodit pravidelně.


  Objednala si salát šéfkuchaře a dopřála si pivo Beck na oslavu toho, jak dopadlo jednání o smlouvě s Fortune Fashions. Pak jí blesklo hlavou, jak to oslaví se Samem, až přijde večer domů. Sam. Jelikož byl sám ambiciózní a ovládal taktiky obchodního jednání, nikdy jí úspěch nezáviděl. Emancipované ženy to táhnou s emancipovanými muži.


  Číšník jí přinesl salát a ona si uvědomila, že jí ten muž někoho připomíná. Ale nezeptala se ho, jestli se už někde neviděli. Nejspíš ho zahlédla na ulici, když šel do práce nebo z práce v Goyovi. Takový už byl New York: skýtal spoustu náhodných setkání, při kterých jeden druhého nepoznával, protože všichni měli přetížené paměťové obvody. Takové množství lidí, přelévající se a proudící záplava obličejů, pohybů, úsměvů i úšklebků. Bolest, radost i starost. Štěstí i smůla. Bankéři i bezdomovci. Všichni v jedné změti. Milionáři překračující povaleče s prázdnými kapsami. Turisté vyhazující peníze za šejdířské skořápky. Podvodníci a podvedení. Vír šílenství. Život dole v králičí noře. Když tady člověk bydlel, ani mu to nepřišlo. Prostě si zvykl. Nevyhnutelně to mělo vliv na jeho uvažování i cítění. Zkreslovalo to.


  Tomuhle člověku, tomu číšníkovi, mohlo být tak pětatřicet, měl pohledný, vlídný obličej, jakoby poskládaný z částí, které k sobě nepatřily, a uši mu odstávaly jako satelitní antény. Nedbale střižené vlasy nosil po stranách dlouhé, aby trčící uši trochu zakryl, ale kštice, která mu nad nimi vyčnívala, k nim jen obracela pozornost. Zdálo se, že bez jejich podpory by mu vlasy slehly a vytvořily by rozčepýřenou podobu účesu komiksového prince Valianta. Nebyl příliš vysoký, ale hubený a pohyboval se s potlačovanou energií, která nasvědčovala, že by bez problémů dokázal uběhnout patnáct kilometrů nebo vyřídit protihráče v tenise.


  Vrátil se s pivem a postavil ho před ni na stůl s nepatrně zaraženým výrazem, jako by měl pocit, že ji odněkud zná.


  Pak pokývl a vydal se k výdejnímu pultu pro další objednávku a nejspíš se snažil vzpomenout, jestli už u Goyi někdy byla a jaké dává spropitné.


  


  5. kapitola


  Graham Knox ji poznal, když ji toho odpoledne obsluhoval v Goyovi. Allie Jonesová. V restauraci ji viděl poprvé. Uvažoval, jestli se nemá představit, ale nevěděl přesně, jak na to. „Zdravíčko, bydlím nad vámi a větrací šachtou slyším všechno, co se u vás v bytě děje…,“ to by od číšníka nebylo asi zrovna moudré. Taková poznámka spíš volala po tom, aby po něm talíř s jídlem hodila.


  Před pár měsíci dohnala zvědavost Grahama k tomu, aby zjistil, jak jeho sousedka zespoda vypadá. Poflakoval se v chodbě druhého patra jako zloděj, až ji zahlédl vycházet z bytu. Z dopisní schránky v hale už znal její jméno.


  Situaci poněkud změnilo, když ji dnes odpoledne spatřil zblízka. Začala být hmatatelně skutečná a jeho šmírování získalo intimnější, zároveň ale i hanebnější nádech. Přestalo být nevinnou zábavou před spaním. Měl ale větrací průduch přímo u postele. Nemohl se vyhnout tomu, aby slyšel, co se odehrává v bytě pod ním. Když něco dělal a neměl puštěnou hudbu ani televizi, trubky donesly to, co se dělo v jejím obývacím pokoji, i do jeho obýváku. Nebylo to úplně tak, jako by byl s ní a s tím, s kým mluvila, v jedné místnosti, ale klidně se mohl nacházet vedle a mít ucho přitisknuté na dveře.


  Teď ji tedy spatřil zblízka a byla zajímavá. Úplně fascinující. Mnohem přitažlivější než zdálky. Neuhýbavé šedé oči. Poddajné světlé vlasy vonící parfémovaným šampónem. Pevná hranatá brada s důlkem. Sebejistý dojem, který budila, byl sympatický a vypovídal o určité míře volnosti. Není jako my všichni. Tahle žena drží svůj život pevně v rukou.


  Grahamův byt byl zařízený uboze, směska předmětů nakoupených lacino po bazarech. Stěny obýváku pokrývaly police, které si vyrobil z borového dřeva a tmavě je namořil. Prohýbaly se pod knihami o divadle, většinou paperbacky, jež objevil v antikvariátech na dolní Broadwayi. Bytovému návrháři by stačil jeden pohled, aby měl z tohoto bytu měsíc špatné spaní, byl však útulný, účelný a pohodlný. Grahamovi se tam i přes nedostatky líbilo.


  V obou bytech teď panovalo ticho. Graham měl zrovna rozjímavou náladu a Allie se Samem buď odešli, nebo se přesunuli do ložnice.


  Graham zadýmal z pěnovky, přistoupil k oknu a vyhlédl na město, na které se snášela tma. Některá auta už rozsvítila reflektory a na fasádách budov se v nahodilých vzorech rozžíhala okna. New York se zdobil šperky a překrýval špínu nádherou.


  Před čtyřmi lety se rozvedl. Odstranil ze svého bídného života skutečně příšerné manželství dřív, než přišly na svět děti. Šest měsíců poté, co nechal práce ve Filadelfii, aby se mohl věnovat tomu, co ho skutečně lákalo, se Graham přestěhoval do New Yorku a zaměřil své úsilí na to, aby některé divadlo uvedlo jednu z jeho her.


  Marná snaha! Ani na ty nejpodřadnější divadelní kruhy New Yorku neudělala dojem drzost realitního agenta z Filadelfie, který se pasoval na dramatika. Copak nevíte, že takových jako vy tu máme miliony?


  Naposledy vyhlédl ven, pak odstoupil od okna a přešel přes obývák do přístěnku přímo nad stejným kamrlíkem v Alliině bytě. Mezi dvěma černými kovovými skříňkami ležela silná deska z překližky a tvořila tak stolní desku, na níž spočíval psací stroj IBM Selectric z druhé ruky, telefon se záznamníkem, stohy papírů a pár encyklopedií. Graham se posadil k improvizovanému stolu na skládací židli a z horní zásuvky jedné ze skříněk vyndal Tanec životem. Tu hru psal už déle než rok. Jedna divadelní společnost mimo Broadway projevila zájem ji uvést, pokud jim vyjde vstříc a provede pár navržených změn v posledním dějství. S některými z nich nesouhlasil, ale byla by to jeho první inscenovaná hra. A tak se podřídil jejich pokynům, tu udělal nějakou menší, tady zase větší změnu a celou tu dobu se snažil, aby podstata hry zůstala zachována.


  Chopil se červené tužky a pustil se do zhušťování dialogů a na okraje si psal poznámky. Poslední scéna potřebuje větší emocionální náboj, řekli mu. Je třeba jasněji vymezit téma. Ale ano, jak si přejí, může nabíjet a vyjasňovat, jen když hru uvedou. Jen když na vlastní oči uvidí, jak herci procházejí jeho text, jak deklamují jeho věty. Jak hře na jevišti vdechují život.


  Večer i jeho newyorský byt se rozplynuly v mlhavém oparu a on se ocitl v Tennessee, v tančírně Starshine v Chattanooze, kde se odehrával děj jeho dramatu. Kouř z dýmky kolem něj vířil jako tanečníci a v mysli se mu odvíjely dialogy.


  Hrbil se nad psacím strojem a nad textem, ponořený do práce bezmyšlenkovitě potahoval z dýmky a na sousedku zespoda ani nepomyslel, dokud si v půl dvanácté nešel lehnout. Skotská s vodou, kterou do sebe nalil, když vstal od stroje, uvolnila napětí nahromaděné silným soustředěním na revizi textu, a on už skoro usínal, když zaslechl tlumené zvonění.


  Telefon v její ložnici.


  Zíral do tmy, moc mu to, co dělal, nešlo pod nos, ale omlouval se tím, že je přece dramatik a studium lidských povah patří k jeho pracovní náplni. Byla to téměř až profesionální povinnost. Arthur Miller by takovou příležitost nezavrhl. Tak proč by se tomu měl bránit on?


  Zvonění telefonu náhle ustalo. Allie ho zvedla.


  Graham se překulil na chladný díl prostěradla v přítmí.


  Na tu stranu postele blíž k větracímu otvoru.


  Ležel na břiše, čelo si opíral o hřejivé ohbí paže a zahanbeně naslouchal.


  


  6. kapitola


  Allie vyplouvala z nepopsatelných snů, tahal ji z nich jako mořského tvora chyceného na hák jakýsi zvuk, který nedokázala rozpoznat. Potom se trochu vylekala, když její mysl zpražilo zvonění telefonu. Nesnášela, když ji budil telefon. Téměř vždycky to znamenalo špatné zprávy. Život přinášel to nejhorší v noci.


  Sam tiše chrápal vedle ní, ležel na boku, jedna ruka mu visela přes pelest, jako by právě něco mrštil proti zdi, zhluboka oddechoval a nic neslyšel. Allie se natáhla po telefonu a zároveň pohlédla na budík na nočním stolku. Bylo teprve tři čtvrti na dvanáct. Měla dojem, že spala déle, že už je skoro ráno. Možná ten telefonát nepřináší zlé zprávy. Třeba volá někdo, kdo žije v domnění, že do půlnoci je každý vzhůru.


  Tma v dusné ložnici jí připadala jako teplý samet, když v ní natáhla ruku a sáhla po telefonu. Podala si celý přístroj, aby mohla co nejrychleji zvednout sluchátko a telefon umlčet. Nestálo za to, aby ten krám probudil Sama.


  Položila hlavu opět na polštář a už docela klidná přitiskla chladivou umělou hmotu k uchu. Dlaň měla vlhkou, klouzala jí po hladkém povrchu sluchátka. Musela přehmátnout, aby je uchopila pevněji. „No?“


  „Dala byste mi, prosím, k telefonu Sama?“ Ženský hlas. Mladý. Napjatý. A ještě něco: rozhněvaný.


  „Kdo volá?“


  „Řekněte mu, že Lisa.“


  „Poslyšte, Liso, Sam už spí.“ V Alliině žaludku se převalilo cosi ledového a nepříjemného. Dvojče toho pocitu se jí probudilo v mysli. „Je to důležité? Něco pracovního?“


  „Ne, pracovního ne.“ Zasmála se? „Já se Samem nepracuju. Ale i tak je to důležité.“


  Allie neřekla nic. Zatím se snažila přemoci spánek a dobrat se odpovědí, jenže nacházela jen otázky. Lisa… Znali se Samem nějakou Lisu? Zmínil se o ní někdy Sam?


  Lisa opět promluvila: „Dáte mi ho tedy k telefonu?“


  „Už je skoro půlnoc a on spí. Určitě to nemůže počkat do rána?“


  „Ne, nemůže.“


  Allie hleděla do hlubší tmy, kde věděla, že se stěny stýkají se stropem. Do rohu. Z něj není cesty. „Tak počkejte.“


  Dloubla Sama do žeber a šeptem jej oslovila jménem.


  Obrátil se k ní. Ovanul ji jeho teplý dech, víno, které si dali k večeři. Na hrudník a krk mu dopadalo matné světlo, ale obličej měl v přítmí. „Co se děje?“


  „Jsi vzhůru?“


  „Jasně že ne.“


  „Máš totiž telefon. Volá nějaká Lisa.“


  „Je na drátě?“


  „Ano, čeká.“


  Sam dlouhou chvíli mlčel. Allie slyšela jeho zrychlený dech. Cítila, jak jí pod nohama podkluzuje její svět. Dělalo se jí z toho špatně, točila se jí hlava. Pak promluvil až příliš nedbalým tónem: „Řekni jí, že ráno zavolám.“


  Allie si přitiskla sluchátko znovu k uchu, tak silně, až ji to zabolelo. Předala Lise Samův vzkaz.


  „Jste jeho žena,“ zazněl Lisin rozčílený a odhodlaný hlas. „Vím, že je ženatý, protože jsem ho sledovala ze svého bytu až domů. Viděla jsem vás dva oknem a pak jsem šla za vámi, když jste společně vyšli z domu. Viděla jsem, jak se k sobě máte. Vyřiďte mu to. Povězte mu, že vím, že se ve skutečnosti jmenuje Jones, jak to stojí na dopisní schránce. Vyřiďte mu, ať se mnou mluví, nebo si já promluvím důkladně s vámi.“


  Allie naslouchala vlastnímu dechu. „Myslím, že mu nic takového vyřizovat nebudu. Ostatně už zase usnul.“


  „Já si ale skutečně myslím, že byste měla.“


  „Je mi líto, ale ne. Ve spoustě věcí se mýlíte, Liso.“


  „Ale ne v těch zásadních. Vzbuďte Sama, jestli doopravdy spí. Dejte mi ho sakra k telefonu.“


  „Ne.“


  Lisa se zasmála, ale beze stopy veselosti. Hořký zvuk se ze sluchátka vylil jako žluč. „Jsi ubohá blbá kráva.“ A zavěsila. Praštila telefonem.


  Allie zůstala nehybně ležet a sluchátko jí bzučelo v ruce. Tma ji pevně sevřela a ztěžovala jí dýchání. Ubohá blbá kráva… Z Lisina hlasu nezněla jen trpkost. Bylo v něm i politování. Allie pomalu natáhla ruku a zavěsila. Pohyb doprovodilo nejisté cvaknutí bakelitu o bakelit. V uších jí stále znělo bzučení přerušeného spojení. Připomínalo jí bzukot hmyzu.


  Za nějakou chvíli promluvila: „Same?“


  Uplynulo pár vteřin, než se ozval. „Hmmm?“ Znělo to ospale. Předstírá, že spí. Třeba se jí to celé zdá. Třeba to tak dopadne, když bude doufat, naděje slepí místo, kde se to zlomilo, takže nikdo nic nepozná a všechno bude vypadat tak, jako když si šli lehnout.


  Allie však věděla, že to spravit nepůjde.


  „Lisa mi říkala, že ví, že jsi ženatý. Že tě sledovala domů.“


  Ozval se dlouhý, hraný výdech, jako by se ho to netýkalo a nezamlouvalo se mu, že mu to zasahuje do života. „Jak jsi říkala, že se jmenuje?“


  „Lisa.“


  „A dál?“


  „To mi snad řekneš ty.“


  Ze tmy Samovy půlky lůžka jí odpovědělo jen ticho. Nad nimi proletělo tryskové letadlo řvoucí jako lev kdesi daleko v džungli. Projíždějící auta hlučela nocí jako proud temných vod.


  Pozorovala jeho siluetu. „Ona ještě zavolá, Same.“


  Ležel na břiše a teď se zvedl, trup si podepřel lokty a hlavu nechal svěšenou s pohledem zabodnutým do polštáře. Jeho pozice vyjadřovala beznaděj. Vlasy mu spadly do čela a přes oči. „Jo, asi ano.“


  Allie promluvila tiše jako někdo, koho se to netýká: „Kdo je to, Same?“


  Přetočil se a lehl si na záda. Matrace se pod jeho pohybujícím se tělem prohnula, pružiny zanaříkaly. Hřbetem ruky se otřel o její stehno a rychle se stáhl, jako by se dotkl něčeho, čeho neměl.


  „Same?“


  „Hmmm?“ Znělo to odevzdaně.


  „Kdo je to?“


  „Prostě jedna holka.“


  Hloupá vyhýbavost jeho odpovědí Allii vyvedla z míry. Mluvil s ní, jako by jí bylo dvanáct. Nelíbily se jí pocity, které v ní narůstaly, ale nedokázala jim zabránit. Neuměla je ani pojmenovat. „Probůh, to není nic víc než prostě jedna holka? To je všechno, co k tomu řekneš, jako nějaký přiblblý puberťák, kterého jeho holka přistihla s jinou?“


  „Promiň. Fakt je mi to líto. Ale ona pro mě opravdu nic víc neznamená.“


  „Same, to je tak srabácký! Tak banální!“


  „Možná jsem banální. To je mi taky líto.“


  Teď dával víc na odiv zlost než vinu. Ať jde do háje. Blázny ze sebe dělat nenechá.


  „Jak dlouho už spolu provozujete tu banalitu?“ zeptala se.


  „Není mezi námi žádný trvalý vztah,“ odpověděl. „Jednou k něčemu došlo. Jenom jednou. Sakra, Allie, nemělo se to stát. Rozhodně jsem to neplánoval. A ona taky ne.“


  „Zřejmě to byl boží plán,“ podotkla trpce.


  „Spíš ďáblův,“ řekl na to Sam. „Chvilka slabosti z mé strany a bylo hotovo. Vždycky jsem si myslel, že něco takového se stává jenom šaškům z televizních seriálů, ale spletl jsem se.“


  „Nevěřím, že něco takového může prostě přijít a zase odeznít, Same,“ namítla.


  „Ale ano. Lidi, kterých se to týká, toho pak litujou, ale už to nemůžou změnit. Allie, pokus se to, prosím tě, pochopit. Snaž se nebýt…“


  „Co nebýt?“ přerušila ho.


  „Nevím. Naivní, jsem chtěl asi říct.“


  Posadila se a rozsvítila lampičku u postele. Sam odvrátil hlavu od světla a zaclonil si oči, jako by se v té záři mohl rozsypat stejně jako Dracula, jehož zastihlo svítání. Allie však věděla, že se rozpadá pod tíhou pravdy.


  „Je to nutné?“ zeptal se. „Musíš rozsvěcet?“


  „Jak to myslíš – naivní? Že jsem ti věřila?“


  Teď se k ní otočil na bok, hlavu si podložil horní částí paže tak, že mu to zdeformovalo obličej. Oči stále mhouřil proti světlu. „Ne. Ale nechtěl bych, aby sis myslela, že náhodný úlet s jinou ženou má nějakou váhu.“ Přitáhl se k ní, konečky prstů se zlehka dotkl jejího boku a tím jí náhle připomněl, že je nahá a stydí se za to. Prudce ucukla, což ho překvapilo. „Ale no tak, Allie!“


  Allie si udržovala odstup. „Do telefonu říkala, že se domnívá, že jsi ženatý. To vypadá, že jsi jí lhal, že jsi v ní chtěl vzbudit zdání, že v tvém životě je jen ona jediná. Stejně jsi lhal i mně.“


  „Jenže tady jde o to, že mně je úplně buřt, co se domnívá.“


  „Tomu věřím.“


  „Allie, prosím tě! Teď máš zlost, nedokážeš o tom uvažovat s chladnou hlavou. Chybí ti nadhled. A já ti to nemám za zlé. Tady šlo opravdu o jednorázovou záležitost žláz, nikoli srdce. A je to pryč, to ti přísahám. Nemělo to větší význam, než kdybychom si spolu zatančili a šli každý dál svou cestou.“


  „Vsadím se, že Lisa to vidí jinak.“


  „A i kdyby. Tak co? Mně jde jenom o to, co si myslíš ty, Allie. Na tom jediném mi v tomhle šíleném světě záleží. To mi snad věříš. Nebo ne?“


  „Ne.“


  Zareagoval zvukem, který zněl téměř jako zaúpění. „Nevím, co bych v té věci mohl udělat. Jen bych si hrozně přál, aby se něco udělat dalo a tys pochopila, jak se věci skutečně mají. Ta věc s Lisou se prostě stala, odezněla, je pryč a dál nemá žádný význam. Taková je pravda, Allie, a já tě prosím, abys ji přijala.“


  „Ty to nepopíráš, ty jenom opakuješ, že to nic neznamená.“


  „Protože ti nechci lhát. Nikdy jsem ti nelhal. Přiznal jsem se, že jsem se vyspal s Lisou Calhounovou. Pokud to chceš slyšet ještě jednou, zopakuju to. Nechápu, proč nechceš vidět, že ani ve zbytku toho, co ti říkám, nelžu.“


  „Já to nepotřebuju slyšet, Same. Už ne.“


  „Tak to snad ne. Allie?“


  Ten žadonivý hlas, kdy mluvil jako malý kluk, dobře znala. Teď se jí z něj ale dělalo zle. Chystal se ji požádat o odpuštění. To na ni bylo příliš. Natáhla ruku a spěšně zhasla.


  „Takhle je to lepší, Allie.“ Nabyl dojem, že chce spát, že debata skončila, přinejmenším pro tuto chvíli.


  „Vypadni, Same,“ řekla.


  „Cože?“


  „Vypadni. Okamžitě.“


  „Počkej, já vím, že je to tvůj byt, ale je půlnoc.“ Rozsvítil lampu na své straně postele a pak na ni vrhl pohled, z něhož poznala, že má vztek. Mohla vyčíst z jeho očí, že tohle nečekal. Nezasloužil si to. Počínala si naprosto nesmyslně, a to jenom kvůli jednomu bezvýznamnému úletu, který vyplul na povrch. „Kam bych podle tebe měl jít v tuhle hodinu?“


  „Najdi si hotel. Zítra si přijď pro věci. Nebo pozítří. Nebo nechoď vůbec. Mně už je to jedno, Same.“


  Chvíli vypadal zmateně. Dotčeně. Pak se pokusil o úsměv. Došlo na chlapské fígle. Ale hnalo ho k nim zoufalství a ona to věděla. „Tomu nevěřím,“ řekl a znělo to jako věta z filmu, jako kdyby scénář stranil jemu a poslední scéna zpečetí jejich společný osud.


  Nebyla si jistá, zda jedná s plným přesvědčením, ale odvrátila pohled a řekla: „Vypadni.“


  Sam ji chytil za paži a ona se jeho ruky zbavila plácnutím. Samotnou ji překvapilo, jak hlasitě se rozhlehlo.


  Zvedl se, stál nahý a jeho mužství mu zvadle viselo mezi nohama. Našel slipy, s poskakováním do nich vlezl a s trhnutím si je navlékl. Pozor, ať si neublížíš, Same. Sáhl po kalhotách.


  Odvrátila se od něj a sledovala jeho stín na stěně, který se svíjel, jak Sam pobíhal po místnosti a vztekle se soukal do svršků. O podlahu ťukl utržený knoflík, poskočil a zakutálel se.


  Potom stín znehybněl. Vyčerpal se. Slyšela, jak zhluboka a překotně dýchá, jako vždycky po sexu.


  Ozval se klidným hlasem: „Dobrá, Allie. Pošlu si pro zbytek svých věcí.“


  Allie pocítila, jako by se jí nějaký ostrý hrot vzpříčil v hrdle. Měla strach, že kdyby se mu snažila odpovědět, vzlykala by u toho. Ležela nehybně, naslouchala nočním zvukům města a Samovu přerývanému dechu.


  Slyšela, jak opouští ložnici. Zaslechla zvuky jeho gumových podrážek, když kráčel bytem. Pak zazněl kovový cvakot a klapot odjišťovaných západek na dveřích do chodby.


  Dveře bouchly.


  Allie už nemohla. Zabořila obličej hluboko do polštáře a rozplakala se.


  V půl páté ráno vzdala snahu usnout a vylezla z postele. Rozsvítila lampu a oblékla si svůj bílý froté župan.


  Bosá vstoupila do obývacího pokoje a zašla do přístěnku, kde měla pracovní stůl a na něm klon počítače IBM. Cítila se dobře, když k němu usedala. Byl to důvěrně známý svět, tanec, kde pro ni žádný krok nebyl záhadou. Zapnula přístroj a spustila systém.


  Zprvu ji napadlo, že by mohla trochu zapracovat na zakázce pro Fortune Fashions, ale pak jí došlo, že na to teď není správná doba. Seděla v zelenavém přísvitu monitoru a tišila si rozbouřenou mysl bezúčelným pohybem prstů po klávesnici. Počítače a Allie k sobě patřily. Momentálně jim záviděla. Počítače sice dovedou určitým způsobem myslet, ale necítí. Allie si přála, aby taky necítila. Ráda by na sebe hleděla zpovzdálí, tak aby dokázala provést analýzu a přeměnit emoce na strohá fakta. Toužila se stát klonem IBM.


  Otevřela program s rozpočtem domácnosti a přehlédla cifry. Zadala pár údajů ke zpracování a pak na obrazovce studovala výsledky.


  Počítač nic nepředstíral a stavěl ji před nemilosrdnou pravdu. Pokud bude chtít zůstat v Cody Arms a platit všechny účty, bude i navzdory smlouvě s Fortune Fashions potřebovat finanční výpomoc.


  Sehnat vyhovující spolubydlící nebyl žádný problém, to věděla. Uvažovala o té možnosti, ještě než se k ní nastěhoval Sam.


  Spustila textový procesor a naťukala „Hledám spolubydlící do bytu na Západní 74. ulici“ a k tomu své telefonní číslo.


  Zítra si prohlédne pár novin s placenými inzertními stránkami a rozhodne se, kam inzerát podá. Hodlala to udělat zodpovědně. Netoužila, aby se na něj hlásily pochybné existence. Znala inzerci v alternativních tiskovinách. Holky na ocet, ženské po rozvodu, nespolečenští podivíni, homosexuálové. Lidé hledající protějšek, který by s nimi sdílel jejich sexuální úchylku. Z takové inzerce čišely osamění a smutek, které si nechtěla pustit k tělu.


  Pak strávila další půlhodinu sestavováním formuláře podnájemní smlouvy, který si pak vytiskla.


  Nedokázala se od počítače odtrhnout. Byl to pro ni přítel, na kterého se mohla spolehnout, který ji nezradí kvůli někomu jinému. Tahle předvídatelnost ji uklidňovala.


  Když svítání začalo projasňovat okna, vypnula počítač, vrátila se do postele a konečně usnula.


  


  7. kapitola


  Allie spala téměř až do poledne a pak se probudila se skličujícím vědomím, co se stalo. Lisa. Žena jménem Lisa. Když si vzpomněla na Sama, pocítila prázdnotu, vedle ní však i hluboké rozhořčení a hněv. Láska dovede udělat prudký obrat k nenávisti, náhlý jako krok v tangu, a tomu se chtěla vyhnout. Nechtěla, aby ji to takhle nahlodávalo. Musí se soustředit na to, aby na něj zapomněla, nezbytný fígl, chce-li žít dál.


  Pár minut ležela v posteli a zvykala si na novou Allison Jonesovou, jež vstoupila do fáze existence bez Sama. Pak jazykem prozkoumala ústní dutinu a pachuť, kterou v ní našla, jí zkřivila rysy, načež se vyhrabala z postele.


  Z toho, že tak dlouho spala, byla trochu rozlámaná, a tak doklopýtala do koupelny a vyčistila si zuby zbytkem pasty Crest. Z porcelánového držáku vzala Samův zubní kartáček a spolu s vymačkanou tubou pasty jej hodila do koše. Pak pustila sprchu a nastavila teplotu vody. Chvíli postála pod horkými vodními jehličkami, pomalu se probouzela a sbírala odvahu čelit tomu, co zbývalo ze soboty. Tomu, co zbylo z jejího života.


  Vytřela se do sucha a oblékla si černé volné kalhoty a vytahané bílé tričko s nápisem SIMON AND GARFUNKEL CENTRAL PARK CONCERT na hrudi. Koupila si je den poté, co před pár lety na tom koncertě byla, a písmena už byla sepraná. Simon, který pořád ještě jede, o tom koncertu snad složil i písničku. Vede se mu dobře i bez Garfunkela. Ona to bez Sama taky dokáže.


  Obula si pohodlné mokasíny z měkké kůže, které nosila o víkendech, a jako tělo bez duše chodila bytem, tu a tam se zastavila a prsty přejela po nábytku, jako by se ujišťovala, že je skutečný.


  Bože, přestaň být tak sentimentální, pokárala se v duchu. Zašla do pracovny v přístěnku, z počítačové tiskárny odtrhla papír děrovaný po stranách a přečetla si inzerát, který sepsala před svítáním. Byl jednoduchý a věcný. Účinný. Měla jasnou hlavu, když ji napadlo, že by si měla dát inzerát na spolubydlící, aby utáhla nájem.


  Allii napadlo, že by mohl vzniknout problém, až případné spolubydlící vysvětlí, že v bytě budou muset bydlet v tajnosti a dodržovat spiklenecká pravidla, aby sousedé ani správcovská firma na nic nepřišli. Na druhou stranu ale bydlení na Manhattanu bylo tak nákladné a tak špatně se shánělo, že většina podnájemníků nebude brát zřetel na drobnou komplikaci v podobě zachování diskrétnosti. Některé dobrodružnější povahy by to mohlo dokonce přitahovat. Vítězství nad systémem představovalo v New Yorku životní styl – byl to jak důvod k hrdosti, tak i způsob, jak přežít v jednom z nejbezohlednějších měst.


  Přinesla si z ložnice kabelku, počítačovou sjetinu dvakrát přeložila a zastrčila ji do peněženky. Potom se zarazila, peněženku vytáhla a spočítala, kolik v ní má. Dvacet šest dolarů. Zamyslela se, kolik peněz má na účtu v bance. Neradostné. I se smlouvou od Fortune Fashions se do měsíce ocitne v kritické situaci. Musí s tím něco udělat, a to brzy. Vlk sice ještě nestál přede dveřmi, ale už brouzdal po chodbách.


  Snídani Allie zaspala a teď pocítila, že má hlad. Došlo jí, že z toho mála, co má v lednici, by se nenajedla, a usoudila, že i přes nutnost hlídat výdaje si dopřeje oběd.


  Pečlivě za sebou zamkla dveře bytu. Je teď přece osamělá žena. Pak pohrdla výtahem a vzala to dolů po schodech až příliš křepce, jako by se chtěla ujistit o svých tělesných schopnostech a elánu.


  Udýchaná se vyploužila z domu a kráčela ulicí, dokud nenarazila na stánek s novinami, kde si koupila tři deníky, které považovala za vhodné pro svůj inzerát. Tlustý chlap vedle ní si koupil časopis, jehož obálka zobrazovala nahou ženu sedící na žlutém buldozeru. Půl bloku pak šel za Allií, než přestal stačit jejímu rychlému tempu a vzdal to. Ohlédla se a viděla ho, jak stojí u drátěného odpadkového koše a listuje svým časopisem. Nejspíš byl neškodný, ale na každém čtverečním metru New Yorku žilo víc pochybných existencí než v kterémkoli jiném městě.


  Sevřela noviny pevněji pod paží a vrátila se na Západní 74. ulici. Chvíli po jedné hodině vstupovala ke Goyovi.


  Stálí hosté z okolí a turisté dělali restauraci v době obědů dobré tržby. Musela čekat, až se uvolní stůl, a pak ji zavedli do boxu vmáčknutého v rohu. Na stole stál držák s ubrousky, slánka s pepřenkou, popelník z bakelitu, poloprázdná láhev Heinzova kečupu a dva dolary spropitného od předešlého hosta. Allie se přistihla, jak zírá na pomačkané bankovky a přemítá o tom, že krádež, ovšem v jiném měřítku než tohle, by ji vyvedla ze současných finančních potíží.


  Zahnala tu myšlenku z hlavy, když k boxu přistoupil číšník. Krádež zůstávala krádeží a takové riziko a zradu morálních zásad nechtěla podstupovat.


  „Dáte si něco k pití?“ zeptal se číšník.


  Zvedla k němu zrak. Byl to tentýž člověk, u kterého si objednávala včera, s výrazným obličejem, který jí připadal známý, černými vlasy a ušima jak satelitní antény. Čišelo z něho něco stejně domáckého jako z Abeho Lincolna nebo ze psa, kterého by si člověk nejradši odvedl domů a nakrmil ho. Připadal jí čímsi neohrabaný a neotesaný. Do Samovy uhlazenosti a elegance měl daleko. Obřadně před ni položil zavřený jídelní lístek, jako knihu, kterou jí chce doporučit.


  „Objednám si hned, jídlo i pití najednou,“ řekla a zrakem zapátrala v jídelním lístku posetém mastnými skvrnami. Byl z počítačové tiskárny, jak si všimla. Mikročipy pronikly všude.


  „Vy jste Allison Jonesová, že?“ řekl číšník.


  Zvedla zrak od menu k té všední tváři. Vrátil se jí pohled černých bezelstných očí, bez ohledu na pronikavost přátelský, beze stopy chlípnosti nebo hrozby.


  Usmál se a řekl: „Bydlím v Cody Arms v bytě nad vámi. Zahlédl jsem vás tam. Vaše jméno jsem si přečetl na schránce.“ Podával jí ruku a ona mu ji bez rozmýšlení stiskla. „Jsem Graham Knox.“


  Působil mile a nic na ni nezkoušel. „Těší mě, Grahame.“


  „Doporučil bych dvojitý hamburger a salát z denní nabídky,“ řekl.


  „Tak jo, to si dám, a k tomu hranolky a velkou dietní pepsi. Dneska mám hlad.“


  Zapsal si objednávku do trhacího bloku a pak ze stolu sebral spropitné tak nenápadně, jak to na celém světě dovedou jen číšníci. Věnoval jí svůj asymetrický úsměv a řekl: „Hned jsem tady.“


  A skutečně byl. Personál kuchyně o sebe musel v Goyovi zakopávat.


  Postavil jídlo na stůl a napřímil se. Prázdným tácem v pravé ruce mírně pohupoval u těla. „Jsme sousedé, Allie, takže kdybyste cokoli potřebovala, dejte vědět.“


  Ale, ale, co tím sleduje? Obdařila ho chladným, hodnotícím pohledem. Stejným způsobem se zahleděla na toho tlusťocha s erotickým časopisem, když se jejich pohledy setkaly. Couvej, hochu, ať máš na mysli cokoli.


  „Ale ne, nic takového,“ ujistil ji a usmál se. Měl dlouhé kostnaté prsty a ty teď nervózně přehmatávaly po okraji kulatého tácu. „Abyste mě nechápala špatně.“


  Aha, tak v tomhle směru ho nezajímám. Třeba je gay, napadlo ji. V duchu si vyčinila, že se zachovala tak samolibě a nefér. Každý chlap, který ji hned nechce zatáhnout do postele, nemusí být automaticky gay. A tenhle člověk měl v sobě něco, co se jí instinktivně líbilo, ale ve stejně platonické rovině, jak zřejmě i on pohlíží na ni. „Dobrá, Grahame, díky za nabídku. A kdyby vám někdy scházel připínáček, klidně na mě zaklepejte.“


  „Něco takového by v Cody řekl málokdo. Většinou se tam ani neznáme a nechceme se setkávat.“


  „To je prostě New York,“ poznamenala Allie a nalila si na hranolky kečup. New York, něco jako choroba.


  „Obávám se, že je to podobné v každém velkoměstě.“


  „Možná, ale tady o to víc.“


  „Nejspíš ano. No, radši půjdu dělat. Hromadí se mi objednávky. Přijďte někdy, až tu nebude tolik lidí, a dáme řeč.“


  Přikývla, v ruce stále ještě držela láhev s kečupem, a sledovala, jak se usmál a vzdálil se, proplétaje se mezi stoly k výdejnímu pultu.


  Chtěl něco? Nebo v tom není nic jiného, než co dal najevo? Že by zcyničtěla? Ne každý přece něco předstírá, má postranní úmysly a jde mu jen o jedno, dokonce ani v New Yorku ne. Teď se mohla rozhodnout: buď přestane ke Goyovi chodit, nebo se spřátelí – či aspoň blíže seznámí – s Grahamem Knoxem.


  Ochutila si salát dresinkem zdejší výroby a zakousla se do dvojitého hamburgeru. Graham měl pravdu, obojí bylo velmi dobré. A šlo o jedno z nejlacinějších jídel z nabídky. Nakonec dospěla k závěru: proč by se hergot nemohla nezávazně spřátelit s někým, kdo jí nezaneřádí život komplikacemi. Allii se zdálo, že Graham nic víc nezamýšlí, chce jen někoho, s kým by si popovídal a kdo by mu naslouchal, kdyby pocítil potřebu se vymluvit. Téměř se sama sobě nahlas vysmála a připomněla si, že svému odhadu na lidi může důvěřovat. Ona a Lisa.


  Allie zhltla zbytek salátu a hamburgeru a pak se už ne tak rychle pustila do zbývajících hranolků.


  Potom si objednala další dietní pepsi, seděla, usrkávala ji brčkem a nával obědových hostů zatím opadl. Přehrávač spustil starou píseň Beatles Strawberry Fields Forever.


  Hrála tiše. Lidé se sem chodili najíst, ne poslouchat hudbu. Z písní Beatles patřila tahle k Alliiným nejoblíbenějším, a tak se opřela, zavřela oči a nechala ji na sebe působit. V myšlenkách zalétla k Samovi a bránila se pláči.


  Když se zpěvu chopil Stevie Wonder, otevřela oči zamžené slzami a zjistila, že Graham ji zvědavě pozoruje z druhého konce lokálu a vypadá jako zmatený teriér.


  Kývla na něj a on se odvrátil. Ne zahanbeně, ale jako by ji nechtěl uvádět do rozpaků.


  Odsunula sklenici s ledovým nápojem stranou a zahloubala se do inzertních rubrik novin, které si koupila. Rozkládala je na stůl a nedbala na rozpíjející se vlhké skvrny z loužiček zanechaných sklenkou.


  Rozhodla se, že podá inzerát do Timesů. Položky v rubrice podnájem působily poměrně seriózně, ne jako od úchylů nebo záletníků toužících po seznámení. Drobný tisk překypoval zkratkami: svobodná běloška byla v žargonu inzertní rubriky sv. BŽ. Pron. sam. míst. hledali ml. prac. ž., Bgay, sv. ČŽ a sv. prac. ČM, nekuř. Allie si to přeložila jako „mladá pracující žena“, „homosexuální běloch“, „svobodná černoška“ a „svobodný pracující černoch, nekuřák“.


  Rozhodla se znění svého inzerátu ještě víc zjednodušit a změnila je na „Sv. BŽ hledá dtto“.


  Graham přijal objednávku od páru středního věku, který právě vstoupil do restaurace, a pak zamířil k Allii. Až teď postřehla, že zvláštně chodí, při chůzi skoro poskakoval, čile, jako by měl v kolenech pružiny. Takový urostlý Groucho Marx. Špačkem tužky namířil jako ukazovátkem na její sklenici: „Dáte si ještě pepsi?“


  „Ne, díky. Já už hned půjdu.“


  Zasunul si tužku za ucho, pak zalistoval odtrženými účtenkami, které měl zastrčené v deskách svého bloku. Položil před Allii účet s natrénovaným grifem, s nímž by před ní krupiér obrátil kartu. „Můžete zaplatit u pokladny u východu. Zase někdy na shledanou, Allie.“


  „Určitě.“ Dívala se za ním, jak chvátá pryč, vytížený číšník, který jí chce dokázat, že se nemíní vtírat a být otravný.


  Allie chvíli drtila mezi zuby led ze skleničky a uvažovala o tom, jak se život může nenadále krutě změnit. Jeden noční telefonát a středobod vesmíru se vychýlil. Obyčejné zavolání a setrvalý pohyb v tu ránu ustal. Rovnováha našich osudů je hrozně vratká, i když si to lidé zřejmě neuvědomují.


  Zaplatila, přidala spropitné, a když vycházela na ulici, ode dveří kývla na Grahama Knoxe. Pár minut postála v pražícím slunci před restaurací, jako by se rozhodovala, kterým směrem se vydá.


  Potom zamířila zpátky domů a telefonicky podala inzerát.


  


  8. kapitola


  Alliin inzerát vyšel ve středečním vydání Timesů. Seděla u stolu v kuchyni zalité jasným sluncem, před sebou kouřící hrnek kávy, a přečetla si ho, aby se ujistila, že dává smysl. Vzápětí se přistihla, že se zahloubala do zpráv. Město zaznamenalo nárůst vražd (statistiku doplňovaly nekrvavé údaje o počtu porodů, rozvodů a příjmech na hlavu). Ve vlastním bytě byla nalezena rozčtvrcená žena, její tělo se už rozkládalo. Včera našli mrtvolu muže ukrytou v keřích Central Parku, jen pár set metrů od Páté avenue. Někdo ho udeřil zezadu do hlavy kamenem s ostrými hranami, patrně při pohlavním styku, a uřezal mu ruce. New York představoval kotel duší, toužících dnem i nocí po uspokojení, příčetnost i šílenství se tu často slévaly a občas to mělo krvavé důsledky. Allie se zamračila. Za návštěvu tohle město stojí, ale umřít by se tady člověku nechtělo.


  Po zbytek týdne jí téměř nepřestával zvonit telefon. Většina zájemkyň, které odpovídaly na její inzerát, odpadla prakticky okamžitě poté, co jim sdělila výši nájmu, upřesnila místo, kde se byt nalézá, nebo když se dozvěděly, že Allie hledá nekuřačku bez domácího zvířete. Případně z různých osobních důvodů.


  Prvním sítem prošlo pět takových, které vypadaly slibně pro pohovor.


  Allie si s nimi smluvila schůzky a každá uchazečka dostala k vyplnění nájemní formulář, který sestavila a vytiskla z počítače. Ptala se v něm na současnou adresu a také na předešlé. Chtěla znát zaměstnání, výši platu, důvod stěhování, přibližný denní rozvrh s ohledem na pracovní dobu a spánkový režim. Zajímalo ji, zda podnájemnice hodlá pořádat večírky pro známé, a pokud ano, jak často. Vyptávala se na koníčky nebo záliby, které by mohly přinést problémy.


  Když si pak rekapitulovala jednotlivé pohovory a pročítala formuláře, uvědomila si, že bez ohledu na to, kolik údajů o komkoli získá, stejně podstupuje riziko, když si chce do bytu vzít podnájemnici. Jinak to ani nešlo. I dva lidé, kteří se znají léta a pak se vezmou, při každodenní rutině společného života někdy zjistí, že jeden o druhém toho doopravdy moc nevědí. Uvědomila si tíživý pocit v žaludku. Sama vlastně neznala, a to s ním žila dva měsíce.


  Allie se nakonec rozhodla pro Hedru Carlsonovou, plachou devětadvacetiletou brigádnici v administrativě s nesmělým úsměvem. Určitě to nebyla ideální volba, ale z těch, co se přihlásily, to byl nejlepší výběr. A Allie se musela v duchu usmívat, když si připustila, že skutečný důvod, proč vybrala Hedru, byl ten, že ze všech uchazeček, se kterými jednala, zrovna tahle ostýchavá a tichá žena bude stěží pohazovat špinavé ponožky po zemi a nechávat vlasy ve sprchovém odtoku. Nakonec tedy rozhodla povaha, nikoli zaměstnání, záliby nebo denní rozvrh. Vlastně DNA. Hedra jako spolubydlící Allii slibovala jen minimální omezení svobody. A o to šlo.


  Jen co telefonicky informovala Hedru, která byla vděčností bez sebe, že se může neprodleně nastěhovat, roztrhla Allie zbylé formuláře vpůli a hodila je do koše. K ničemu jí vlastně neposloužily, protože při výběru spolubydlící nakonec člověk sklouzne k pocitům a dá na to, zda v něm uchazeč budí jakýs takýs dobrý dojem. Ale to je v pořádku. Nejspíš je při něčem takovém, když se člověk pohybuje na neznámé půdě, instinkt nejspolehlivější vodítko, taková střelka kompasu v srdci.


  Allie už přemístila věci, které skladovala v druhé ložnici, některé rozmístila po bytě a většinu z nich odnosila do skladovacího prostoru ve sklepě, jenž navzdory visacímu zámku příliš bezpečí neskýtal. V bazaru s nábytkem koupila čtyřdílný rozkládací paraván, jímž oddělila přístěnek, který jí sloužil jako pracovna. Byla to dobrá koupě. Měl na sobě sice pár fleků, ale byl zhotoven z šedého hedvábí zdobeného jemným černým vzorem čínských vrb. Zdálo se jí, že kromě toho, že se za ním schoval počítač a stůl, posloužil i jako dekorativní předmět.


  Hedra se nastěhovávala postupně v průběhu několika dalších dnů. Moc toho neměla a jediná krátká jízda stěhováků, kteří dovezli postel, prádelník, křeslo a pár krabic, proběhla bez komplikací. Allie si byla jistá, že nikdo, na kom záleželo, nezpozoroval, do kterého bytu stěhováci nábytek nanosili, než zase odjeli.


  Hladký průběh stěhování jí připadal jako dobré znamení. První noc s Hedrou pod jednou střechou spala Allie nerušeně a ani jednou se neprobrala, aby se převalovala v posteli a dumala, jak vyjde dál s penězi. Její život se začal obracet k lepšímu. Možná ve světě přece jen vládne rovnováha.


  V pátek obě spolubydlící poprvé společně posnídaly v kuchyni zalité sluncem a páchnoucí připáleným toastem. Hedra se slušně zeptala, zda může pustit rádio, a stanice WRNY teď tiše hrála měkký rock 70. let – Jefferson Airplane, Beach Boys. Můj ty bože, Beach Boys! Jejich líbivé melodie o nevinnosti, surfování a plážích, bez jakékoli hlubokomyslnosti. Allie měla radost, že se Hedře líbí Beach Boys.


  Domluvily se, že každá bude mít vyhrazené svoje přihrádky v lednici a vařit si budou zvlášť. Allie se oblékla na schůzku s Mayfairem a před ní stála káva a dva toasty s hroznovým džemem. Hedra na sobě měla ještě župan, upíjela z plechovky coca-colu a žvýkala studený plátek pizzy s houbami a párkem, kterou si večer předtím nechala přivézt. Allii se takhle časně po ránu pohled na pizzu, obzvlášť s houbami, protivil, ale když si připomněla, že Hedra platí polovinu nájmu a služeb, usoudila, že to vydrží.


  Allie pokukovala přes stůl po Hedře a poprvé ji napadlo, jestli vzezření té ženy nějak souvisí s důvody, proč si ji vybrala za spolubydlící. Hedra byla průměrného vzrůstu, štíhlá, ale postavu neměla nijak zvláštní. Z oválné tváře s jemnými rysy se dívaly jasně zelené oči posazené blízko u sebe pod obočím, kterému by víc než současná přírodní, kosmatá podoba prospěla kultivace. Takový obličej člověk čeká, že na něj vyhlédne, když otevírá viktoriánský medailónek. Ty oči jí propůjčovaly znepokojený, pátravý výraz, jako by neustále trpěla obavou, že stačí drobná neopatrnost, a ona všechno ztratí. Mohla by být i docela přitažlivá, kdyby něco udělala se svými středně dlouhými hnědými vlasy. Nosila je stažené dozadu, s pěšinkou uprostřed, ale na bocích je nechávala volně viset jako nějaká folková zpěvačka z šedesátých let. Nebyla ten typ, který by vpadl do obchodního domu Bloomingdale a vyšel z něj jako kompletně nový člověk. Její prostota k ní patřila stejně jako podřízenost. Hedra pro ni neznamenala žádnou hrozbu, tím si byla Allie jista.


  Hedra vzala do prstů proužek sýra a dala si jej do pusy. „Určitě nám to spolu půjde, Allie.“ Mluvila tichým, pečlivě modulovaným hlasem. Vyjadřoval stejné obavy jako její oči. Byla si vůbec něčím v životě jistá?


  Allie neztrácela smysl pro věcnost, když se zeptala: „Jdeš dneska do práce?“


  Hedra se uchichtla, přikryla si rukou ústa a na okamžik vypadala jako šestnáctiletá holka schovávající rovnátka. Allii to zaskočilo. „Teď jsi promluvila jako moje máma.“


  Její máma! Propána, zklidni se, nabádala se Allie. Nebuď tak hrrr a uvolni se. Usmála se. „No jo, to asi ano. Omlouvám se. To neměla být kontrola, chtěla jsem jenom oživit hovor. Co se mě týká, klidně můžeš zůstat na maturitním večírku až do rána.“


  „To už je hodně daleko za mnou,“ řekla Hedra. „Navíc, na tancování jsem nikdy moc nebyla. Ty chodíš tancovat?“


  „Chodívala jsem,“ odpověděla Allie a vzpomněla si na večery, kdy se Samem vyráželi za zábavoou. „Tancuju ráda.“


  „Já jsem vlastně ani na maturitním večírku nebyla. Ty jo?“


  „Dokonce dvakrát. Doma v Illinois. Žili jsme na venkově, ale už si to skoro nepamatuju.“


  „To muselo být fajn.“


  „Ani moc ne. Jeden zaprcatělej magor se mě pokusil znásilnit na zadním sedadle Chevroletu 65.“


  Zdálo se, že to Hedru na chvíli vyvedlo z míry. Pak řekla: „Takové věci se občas stávají.“


  „Nejspíš jo. On to tedy nebyl opravdový pokus o znásilnění. Nic, s čím by člověk běžel za policajty.“


  „To jsi ale měla oznámit.“


  Allie se zasmála. „To by pak půlka holek z maturiťáku musela podat trestní oznámení na kluky, se kterými tam byly. On je pokus a pokus, když jde o znásilnění.“


  „Ten rozdíl nechápu.“


  Allie kousla do toastu. Polkla. Teď by bylo třeba konverzaci odlehčit. Jinak budou za chvíli debatovat o společenských důsledcích znásilnění někým, s kým má holka rande. „Asi máš pravdu, ale mohly za to hormonální změny při dospívání a už je to hodně dávno.“


  Hedra vrhla zoufalý pohled na nástěnné hodiny, jako by jí až teď došlo, že existuje čas a lze jej měřit. „Propána, už je skoro půl deváté. Dneska jdu do práce. Budu nějakou dobu dělat v recepci jedné firmy na Páté avenue. Měla bych se osprchovat a obléct.“ Vstala a naskládala nádobí do dřezu, přičemž si dávala pozor, aby moc nemlátila o porcelán. „Ty už koupelnu nepotřebuješ, viď?“


  „Už ne. Je jenom tvoje.“


  „Nádobí umyju, až se vrátím,“ řekla Hedra. „Tvoje taky, jestli chceš.“


  „Protentokrát to nech na mně,“ odpověděla Allie. „Vrátím se domů kolem poledne, protože mám nějakou práci na počítači.“


  „To tady nebudu. Přijdu domů až večer.“ Hedra si stáhla pásek županu pevně kolem hubeného pasu, a třebaže se chystala do sprchy, pečlivě jej zavázala na kličku.


  U dveří kuchyně se zastavila a ohlédla se na Allii. „Myslím, že nám to bude společně dobře klapat. Ne, nemyslím, jsem si tím jistá!“ Působila v tu chvíli jako nadšená naivka ve filmu.


  Allie odložila nakousnutý toast a chtěla říct něco na souhlas, ale Hedra už byla pryč. Nesmělý přízrak dívky, která se touží kamsi vytratit.


  Ta nesmělost jí působí opravdu potíže, uvažovala Allie. Škoda, protože by nemusela být zdaleka tak nepřitažlivá, jak si o sobě myslí, kdyby se dokázala pořádně obléct a přiměřeně nalíčit.


  Třeba se ale považuje za intelektuálku. Možná má v těch krabicích, co si přinesla, knihy. Taky je možné, že tím, jak vypadá a jak se chová, přitahuje typ mužů, jaký se jí líbí. Kdo může říct, že zná muže? Jackie Collinsová? Madonna? Allie určitě ne.


  Čert aby tě vzal, Same!


  Allie odcházela na schůzku s Mayfairem a Hedra si ve sprše broukala něco, co znělo jako hymna.


  


  9. kapitola


  „Já ti závidím, Allie,“ řekla Hedra. „Víš, to, jak vypadáš, oblečení, kluky, kteří ti volají a nechávají vzkazy na záznamníku.“


  „Na záznamníku?“


  Hedra uhnula očima před Alliiným pohledem. „Občas zaslechnu, když si přehráváš vzkazy, tomu se nemůžu vyhnout. Mrzí mě to, Allie. Nechci být vlezlá.“


  Za dva týdny, které uběhly od chvíle, kdy se Hedra nastěhovala, byl tohle jeden z řídkých večerů, který trávily společně v bytě. Venku zuřila bouřka a vítr cloumal okenními tabulkami a hnal proti nim provazy deště. Hedra seděla v malém ušáku vedle lampy. Četla detektivku, v názvu měla něco se smrtí, a Allie zabořená v pohovce nepřítomně sledovala v televizi zpravodajskou relaci MacNeil/Lehrer News Hour. Hedra jí prozradila, že chodí měnit paperbacky do antikvariátu. Na okenním parapetu ve své ložnici měla malou, proměnlivou sbírku očtených detektivek s oslíma ušima. Strach, který se jí zračil v bledém, mladistvě vyhlížejícím obličeji, vzbudil v Allii soucit.


  „Hele, mně je jasné, že nejsi vlezlá,“ ujistila ji. „Když spolu dva lidi bydlí v jednom bytě, něco se jeden o druhém dozví. Jinak to ani nejde. Myslím, že bychom si měly důvěřovat. A co je můj společenský život proti tvému? Za uplynulé dva týdny sis minimálně pětkrát s někým vyšla.“ To byla pravda a šlo spíše o střízlivý odhad. Hedra se pokaždé vystrojila, dokonce si sčesala své vlasy nevýrazné barvy na ramena a před večeří vyrazila na rande. Allii vysvětlila, že její přítel tak aspoň nevzbudí podezření sousedů, jako kdyby ji vyzvedával doma. Allie její obezřetnost oceňovala, i když měla dojem, že do takových extrémů by se to hnát nemuselo. Ten chlapík by se jistě nechoval nijak nápadně, určitě by nevyskočil z obrovské limuzíny s pugétem růží v každé ruce.


  Vítr s deštěm bušil do okna, jako by si usmyslel probít se dovnitř. Noblesní Jim Lehrer tlačil otázkami do kouta státního zástupce Alabamy, který obhajoval názor, že pro nejtěžší zločince by se měla zřídit někde mimo pevninské území USA trestní kolonie. Lehrer ji přirovnával k Ďábelským ostrovům, zatímco v prokurátorově pojetí mělo jít bezmála o rajskou zahradu.


  Hedra se v křesle ošila a nervózním pohybem zavřela knihu, až Allie dostala strach, že křiklavou obálku roztrhne. „Popravdě řečeno, Allie, já jsem nechodila na rande. Po nocích chodím pracovat, přepisuju zprávy v jedné firmě poblíž Lincolnova centra.“


  Ale! Ta holka umí překvapit. „Proč jsi mi teda lhala?“


  Hedra upustila paperback. Trhla sebou, když dopadl na zem, ale neměla se k tomu, aby ho zvedla. „Nejspíš jsem na tebe žárlila. Na to, jak umíš být důrazná a aktivní a tak. Nechtěla jsem, aby sis o mně myslela, že jsem ostýchavá chudinka, a tak když jsem si našla tuhle noční brigádu, řekla jsem si, že ti povím, že si chodím užívat s chlapem místo s psacím strojem.“


  „V tom jsi mi nemusela lhát,“ ujišťovala ji Allie. „Nepovažuju tě za žádnou chudinku, Hedro. A do tvého soukromého života mi nic není.“


  Hedra zčervenala. Bylo to patrné i v nažloutlém světle lampy. Do okna zabubnoval vítr. Zdálo se, že bouřce narostly pařáty a těmi se teď dobývá dovnitř. „Měla jsem ještě jeden důvod, proč jsem ti řekla, že chodím na rande. Nechtěla jsem, aby sis myslela…, však víš.“


  Allie nevěděla. Přinejmenším zpočátku. Pak se rozesmála. „O tvé sexuální orientaci jsem nikdy nepochybovala, Hedro. To bych si tě nevybrala za spolubydlící.“


  Hedra se zavrtěla v křesle a řekla: „Mně se prostě nedaří najít si chlapa, kdežto ty máš co dělat, abys je stihla odhánět. Ale já chápu, čím to je. Máš sebevědomí, šmrnc a vůbec.“


  Allii už pomalu unavovalo Hedřino přemrštěné vychvalování, které hraničilo se zbožňováním. Tohle jí na jejich jinak bezproblémovém vztahu vadilo. „Doprčic, Hedro, nevyhrála jsem soutěž o královnu krásy. Ani jsem se jí neúčastnila.“


  „Krása vychází zevnitř,“ poznamenala Hedra vážně.


  Co na to měla Allie říct? Že i prdy vycházejí zevnitř? Koutkem oka zaznamenala, že Lehrer teď hovoří s ministrem spravedlnosti USA. Co soudí vláda o obnovení Ďábelských ostrovů po americku? Možná pomůže tohle. Vstala z pohovky. „Venku je dnes večer tak hnusně. Dám si šálek čaje. Chceš taky?“


  „Ano, díky, dám si. Ale počkej, pomůžu ti.“


  „Ne, nemusíš. Zůstaň sedět.“


  Výzva vyzněla ostřeji, než Allie zamýšlela. Její spolubydlící zaraženě klesla zpátky do křesla a vypadalo to, že je připravena setrvat tak několik dnů.


  V kuchyni naplnila Allie dva šálky vodou, postavila je do mikrovlnky a časovač nařídila na tři minuty.


  Zatímco čekala, až se voda začne vařit, uvažovala, co by dala za to, kdyby Hedra přestala nekriticky obdivovat její domněle pestrý, ne-li přímo požitkářský způsob života. Ne že by Hedřin obdiv Allii svým způsobem nelichotil. Komu by ne? Současně jí ale byl i nepříjemný. Na tom se nedohodly. Nehodlala hrát roli něčí starší sestry.


  Fakt je, že zvěst o jejím rozchodu se Samem se rozšířila, a Billy Stothers, kudrnatý dotěra od Sama z firmy, jí párkrát zavolal, aby ji pozval na rande. Allie s ním jednou šla, zašli na jakousi otravnou hru mimo Broadway, pak si dali noční večeři a trochu tancovali.


  Stothers se ji tu noc nepokoušel dostat do postele. Projevil určitou trpělivost. Ale měla plné zuby jeho obehraných, průhledných lží a snažila se ho odradit, i když mile. To vyústilo v záplavu vzkazů na jejím záznamníku. Vlastně jediní dva chlapi, kteří jí v uplynulých dvou týdnech volali, byli Stothers a Mayfair.


  Sama nedokázala vytěsnit z nejhlubších zákoutí své mysli, kde se krčil jako vytrvalý nezvaný host a doprovázel ji na každém kroku. Jak dlouho to ještě potrvá?


  Časovač mikrovlnné trouby zacvrlikal a Allie vyndala šálky a ponořila do nich sáčky s čajem. Chvíli čekala. Pak nacucané pytlíky vyndala a nalila do čaje smetanu. Kouřící hrnky odnesla do obýváku.


  Právě hrála zažitá znělka MacNeilova/Lehrerova pořadu a ohlašovala konec relace. V bytě bylo teplo a dusno, ale bouřka jako by čaj ospravedlňovala. Je to příjemný a patřičný nápoj, tenhle čaj. Wellmi, wellmi britský.


  „Mně jsi ho nemusela dělat,“ poznamenala Hedra, když si brala šálek.


  „Já vím.“ Allii tahle poníženost už štvala. Vždyť jenom ohřála vodu a hodila do ní pytlík. Nedarovala jí přece ledvinu. „Tak třeba příště uděláš čaj zase ty.“


  „Ráda,“ usmála se Hedra. „Abych se taky nějak zasloužila o to, že tu můžu být.“


  Hedro, Hedro, Hedro… Allie vypnula televizor a usadila se opět na pohovce. „Platíš polovinu nájmu a služeb, to už jsi zapomněla?“


  „Ale ano. Jenže v první řadě jsem nezapomněla, že tohle je přece tvůj byt. Vím, jak je těžké sehnat bydlení v téhle části města. Jsem vděčná za to, že sis mě vzala jako spolubydlící.“


  „To už jsi mi říkala.“


  „Jo, a tebe už asi unavuje, když to pořád opakuju, viď?“


  Bože, ona se za to snad ještě omluví. „Ne, Hedro. Já tě chci jen ujistit, že ti to věřím.“


  Hedra usrkla čaje a řekla: „To jsem ráda.“ Odložila šálek na čalouněnou postranní opěrku křesla, kde ji udržovala v rovnovážné poloze lehkým dotekem pravé ruky. Allii mrzelo, že ztratila nervy. Hedra byla v mnoha ohledech jako spolubydlící přijatelnější než většina jiných. Určitě byla lepší než nějaké užvaněné sobecké stvoření, které by prosazovalo svou a snažilo se všechno dirigovat. Nebo než milenec, který by její srdce odhodil jako použitý papírový kapesník.


  „Jsem ráda, že tě tu mám, Hedro,“ řekla Allie. „Nekecám.“


  „No já… děkuju ti, Allie.“ Byla opravdu hezká, když se usmívala, trochu jako oživlá Mona Lisa. „Jé, zapomněla jsem ti vyřídit, že tě tady včera, jak jsi ráno odešla, hledal nějaký kluk. Říkal, že se jmenuje Sam.“


  Allie skoro vybryndala čaj, kterého měla v šálku vrchovatě. Ještě se nestačila napít, čekala, až trochu vychladne. „Opravdu Sam?“


  „Jo. Blbý?“


  „Se Samem jsem tady žila předtím. Předtím, než jsme se rozešli. Tedy, než jsem se s ním rozešla já.“


  „Aha. A byli jste…?“


  „Ano, byli jsme milenci.“


  „To mě mrzí, Allie, ten váš rozchod. To se holt někdy stává.“


  „Pořád,“ souhlasila Allie. Jenže ne mně. Ne tak najednou. Ne jedním nočním telefonátem, který rozbourá dosavadní řád světa. Ksakru, dělá, co může, aby svět vrátila do původních kolejí, a Sam nemá žádné právo se tady ochomýtat a snažit se všechno zhatit. Ještě než se Hedra nastěhovala, poslal Billyho Stotherse pro zbytek svých věcí. V bytě po něm nic nezbylo a Allie si přála, aby po něm nezůstalo nic ani v jejím životě. Jedině tak se vyhne dalším otřesům. Už ji jednou zklamal a udělal by to zase, kdyby projevila slabost a dala mu ještě příležitost. Představoval stejné riziko jako chlast postavený před alkoholika – stačil by jí jen jeden hlt a byla by ztracená.


  „Řekla jsi mu, že tady bydlíš?“ chtěla vědět Allie.


  „Ne. Neptal se, a tak jsem nemusela lhát. A vypadalo to, že nemá žádné podezření. Nejspíš si myslel, že jsem kamarádka a čekám, až přijdeš domů.“


  „O tom pochybuju,“ konstatovala Allie. „Zná jak mě, tak i stav mých financí.“


  Vítr s deštěm znovu zaútočily na okno, rozdrnčely sklo tak, že jim málem podlehlo. Nebo se možná jen hluk zdál větší teď, když byla vypnutá televize. Kdo by koukal na Týden na Wall Street? „Sam vypadá sympaticky,“ ozvala se Hedra.


  „Vypadá.“ Allie si lokla čaje. Už vychladl skoro tak, že se dal pít, aniž by si spálila jazyk.


  „Nechal ti vzkaz,“ pokračovala Hedra. „Mám ti vyřídit, že ho to mrzí, že mu chybíš a že se ještě staví.“


  „Toho jsem se obávala,“ řekla na to Allie.


  


  10. kapitola


  Jen co otevřela dveře, bylo Allii jasné, že v bytě někdo je. Postrádala stojatý zatuchlý vzduch místnosti, do níž od rána nikdo nevkročil. Něco jej nepříliš dávno rozvířilo. Neslyšela žádný znatelný zvuk, ale tichu, které uvnitř panovalo, něco scházelo.


  Zůstala strnule stát na prahu. Hedra měla celý den brigádu v recepci. Sam. Možná se dovnitř dostal on. Pohledem zalétla k zámkům na dveřích. Shledala, že jsou netknuté, a na dřevě kolem nich neviděla žádné škrábance. Nebylo ale vyloučené, že si Sam nechal udělat náhradní klíč předtím, než vrátil ten svůj. Podvedl ji už různými způsoby, proč ne i takhle?


  Zatracenej Sam! K čertu s ním!


  Toporným krokem vstoupila dovnitř a rozhlédla se po obýváku. Všechno bylo, jak se patří, televize a stereosouprava, lahůdka pro zloděje, stály na svých místech.


  Sam.


  Musel to být on.


  Vzedmula se v ní zlost a vystřídala strach. Pokročila dál do bytu a tiše zavřela dveře.


  Vyzula si boty na vysokém podpatku, zlehka je odložila stranou a pak jen v nylonkách přešla pokojem do krátké chodby vedoucí k ložnicím. Nahlédla do Hedřina pokoje a konstatovala, že je prázdný, s postelí vzorně, skoro po vojensku ustlanou, pravý opak Alliina lůžka. Allii napadlo, že kdyby na tak dokonale napnuté povlečení mrštila čtvrťák, určitě by se odrazil a lízl strop. Dobrý voják Hedra. Uspokojila by i nejnáročnějšího velitele výcviku.


  Nezřetelné zvuky vycházely z Alliiny ložnice. Někdo se tam pohyboval, podrážky jeho bot tiše skřípěly po podlaze. Zvláštní. Skoro jako by tam někdo tančil.


  Allie se přikradla blíž a srdce se jí prudčeji rozbušilo. Natáhla pravou ruku a dotkla se stěny, jako by nechtěla ztratit rovnováhu. Proč tady je? napadlo ji. Proč tohle dělá? Ale jistě, kčertu, vždyť tohle je její byt. Ona tady žije, ne Sam.


  U dveří zaváhala a zhluboka se nadechla. Pak rázně vešla do ložnice. „Same…“


  Nebyl to Sam.


  Byla to Hedra.


  Stála vzpřímená jako svíce uprostřed místnosti. Přímo před velkým zrcadlem na dveřích šatníku.


  Hedra sebou škubla a prudce k ní otočila hlavu. Vykulila oči, když spatřila Allii, a ústa jejich tvar napodobila. Řekla něco jako: „Cccccooo…“ Byl to spíš výron dechu než zvolání.


  Měla na sobě Alliiny modré šaty, které si Allie za drahý peníz koupila u Altmana, stříbrný pásek, stříbrné boty a dokonce její houpavé stříbrné náušnice s krychličkami zirkonu. Proměna. Čas pro noční radovánky ve velkoměstě.


  Allii to tak překvapilo, že zůstala stát jako přikovaná, a nevěděla, co to má znamenat a co na to říct. Hedřino vyhublé tělo se prudce zlomilo, jako by dostala ránu na žaludek. Na Alliiných vysokých podpatcích klopýtavě couvla o pár kroků a připomínala malou holku, která se převléká za dospělou. Pak zaúpěla: „Já myslela, že máš dnes oběd…“ Jako by ji Allie podfoukla, když se vrátila domů.


  „Oběd zrušili,“ vysvětlila Allie. „Já zase myslela, že dneska pracuješ.“


  „Dnes mě nepotřebovali.“ Hedře se třásl spodní ret. Rozpaky zrudla. Kdyby jí Allie podala lopatu, určitě by se pokusila vykopat díru v podlaze, do které by zalezla a schovala se v ní. „Mě to mrzí. Bože můj, mě to strašně mrzí…“


  Allie se zmocnil silný hněv. V okamžiku však opadl. Vždyť schází málo a ona se rozpláče, pomyslela si při pohledu na Hedru. Ale to ne! Do prdele, na to nejsem zvědavá! To nehodlám poslouchat. Jestli dostane záchvat breku, může to trvat třeba i hodinu, než se z něj vzpamatuje.


  Pak soucit vystrnadil hněv a ona přešla ložnicí a položila ruku na Hedřino chvějící se rameno, na hebkou látku svých šatů. Na chvilku jí sobecky blesklo hlavou, že by nechtěla, aby na něm zůstaly fleky od slz. Hedra se stáhla, jako by se ji Allie chystala uhodit.


  Ta se ale zmohla jen na kožený úsměv. „Je to v poho, Hedro. Klídek. Vždyť tu jde jen o šaty, ne o špionážní aféru. Nikdo neutrpěl žádnou újmu.“


  „Ale vždyť já jsem si tu zkoušela tvoje šaty, bože můj! Vůbec nevím, co mě to posedlo. Přísahám.“


  „Já ti věřím.“ Poplácala ji po rameni, které se při jejím doteku nepřestávalo chvět. „A teď zase věř ty mně. Nic se nestalo. Opravdu ne.“


  Koutky Hedřiných úst poklesly, pak to v nich zacukalo. V očích, kterými hleděla jako poraněné zvíře, stále přetrvávala lesknoucí se hrozba slz. „To je tím, že ti tak strašně závidím. Víš, to, jak si jdeš sebevědomě za svým, a všechno ostatní. Jsi vždycky tak sebejistá, kdežto já pořád jen váhám. Možná si budeš myslet, že jsem blázen, ale napadlo mě, že když si obleču ty tvoje šaty, ve kterých vypadáš tak úžasně, možná…“


  „Že část z toho přejde na tebe?“ dokončila Allie za ni. „Něco jako přenos osobnosti?“


  I v ponížení, jež zažívala, se musela Hedra usmát. „Ne, takhle ne. Ale možná…, no vlastně jo, něco na ten způsob. Chtěla jsem si prostě ty šaty zkusit, abych viděla, jak v nich budu vypadat, to je celé.“


  „Tak potom je to naprosto pochopitelné,“ řekla Allie. „Nemá smysl se tím znervózňovat a tahat do toho Freuda.“


  „Asi ne,“ přisvědčila Hedra po chvilce váhání, kdy patrně uvažovala, zda by s tím Freud něco nezmohl.


  Allie od ní odstoupila a usedla na pelest postele. Péra zakvílela. Sam. „Nemusíš mi závidět, Hedro. Nevedu tak zajímavý život, jak to může navenek vypadat. Pochybuju o věcech, mám problémy. Úplně stejně jako ty. Někdy dost velké problémy.“


  „Ale jenom někdy, co? A umíš si s nimi poradit.“


  „Taky ne vždycky.“


  Hedra tázavě zkrabatila čelo. „Myslíš se Samem?“


  „Ano, s ním.“


  „To se časem spraví.“


  „Já nechci, aby se to spravilo.“


  „Ty to chceš skončit? Natrvalo?“


  „Už to skončilo. Tak natrvalo, jak to jen svedu.“


  „Jsi si tím jistá?“


  „Po většinu času ano.“


  „Dobře, ale při tom, jak vypadáš, Allie, muži nedovolí, aby ses trápila věčně. Mně ale připadá, že mám pořád obrovské problémy. Navíc jsou na mně znát a to moji situaci jen zhoršuje.“


  „Nejsou na tobě znát zdaleka tak moc, jak si myslíš. Jsi přitažlivá a chytrá holka, Hedro. Potřebuješ si jen víc věřit.“ Prokrista, žvaním jako tetička Sally, napadlo ji.


  Hedra přejela rukou po hebkém předním dílu šatů. „To se snadno řekne.“


  „Jo, já ti rozumím. Ale podobně jako Líza Doolittlová jsi rozhodnutá se změnit, a tak to má být. To vzbuzuje velké naděje a je na čem stavět. Bude to dobré, Hedro, cítím to v kostech.“


  „Vážně to cítíš?“


  „Opravdu. A v mém stylu přece není mýlit se, co říkáš?“


  Hedra se zahihňala. „No, asi ne. Jé!“ Znenadání si rozepnula stříbrný pásek, pak zapažila a rozepnula zip šatů. Jako kdyby si z ničeho nic uvědomila svůj prohřešek a podobna dítěti, jež touží po rodičovském odpuštění, ho chtěla napravit.


  Allie seděla a dívala se, jak se svléká do kalhotek a podprsenky. Opravdu neměla špatnou postavu. Mnohem lepší, než jak vypadala v nevýrazných a špatně střižených šatech, v jakých si libovala. „Náušnice si ještě chvíli nech, Hedro. Mám možná ještě jedny šaty, které by se ti mohly líbit.“


  Nevěřícně se k ní obrátila. „Chceš říct, že po tom všem…“


  „Nic jsi neukradla ani nezničila,“ připomněla jí Allie.


  „Nikdy bych úmyslně nezničila nic, co ti patří,“ prohlásila se zanícením skautky skládající posvátný slib.


  Allie se zvedla z postele a přistoupila k šatníku.


  Drátěná ramínka na ocelové tyči zakvílela, jak rozdělila obsah skříně a sáhla po laciných béžových šatech. Dost se podobaly oněm modrým, které teď Hedra pečlivě věšela na ramínko. Nebyly tak propracované, byly delší, ale podobné. „Zkus si obléct tyhle,“ vyzvala ji Allie a vytáhla béžové šaty ze skříně s podobným gestem, jaké viděla u prodavaček v luxusních buticích.


  Na Hedru to zapůsobilo. „Vážně mám?“


  „Jo,“ pobídla ji Allie.


  Za pár minut už se Hedra v béžových šatech otáčela před vysokým zrcadlem. Měla přemrštěné, ale ovládané pohyby, skoro jako při tanci.


  S úsměvem odstoupila od zrcadla a vklouzla do svých hnědých bot na středně vysokém podpatku, ležících vedle postele. Znovu se prohlédla v zrcadle a pak udělala úhlednou otočku na dva kroky, až se sukně rozvlnila. „Tak co tomu říkáš, Allie?“


  „Ohromně ti sluší.“ V šatech skutečně prokoukla. „Víc než mně.“


  „Ne, to je vyloučené.“


  „Pozvedáš mi ego, Hedro, i když ti schází střízlivý pohled.“


  „Tak se aspoň k něčemu hodím,“ špitla plaše.


  Probůh! zaúpěla v duchu Allie. Nahlas řekla: „Potřebuješ se něčeho napít. Vlastně já se potřebuju napít.“ Aby ne!


  „Teď?“


  „Víc než kdy jindy.“


  „Tak dobře, Allie. Já si to jenom svléknu.“ Zkroutila paže a s lokty od těla hmatala vzadu po zipu.


  „Ne, nech si ty šaty na sobě. Jsou tvoje.“


  „Ale já nemám dost peněz, abych ti je zaplatila.“


  „Nechci, abys mi za ně platila. Je to dárek.“


  „Ty si děláš legraci!“


  „Nesmysl! Žádnou legraci si nedělám!“ Opět to vyznělo až moc ostře.


  Zdálo se, že Hedře nedochází, proč se Allie tak náhle dopálila. Svěsila paže. „Děkuju ti, Allie,“ řekla a doprovodila to skoro pukrletem.


  „Nejsem žádný monarcha, Hedro,“ namítla Allie.


  „Co tím chceš říct?“


  „To je jedno. Pojďme. Skleněný kočár čeká.“


  Žádný kočár. Dokonce ani taxík. Pod šedavě podmračenou odpolední oblohou došly do baru na Broadwayi poblíž Západní 76. ulice, spojeného s restaurací. Než vstoupily dovnitř, pohlédla Allie na světelné návěstí na budově Apple Bank ukazující čas a teplotu. Zjistila, že je jedna hodina, ale necítila potřebu, že by se měla naobědvat. Nejspíš ji po výstupu s Hedrou v ložnici přešla chuť. Silné citové prožitky, ať už lítost nebo zlost, jí to občas dělávaly.


  V baru měli puštěnou hudební kulisu, heavy metal, ale nehrál hlasitě. Lokál byl klenutý a Allie si všimla, že u stolů s červenými ubrusy pár lidí obědvá.


  S Hedrou se posadily k jednomu z malých dřevěných stolků u stěny v barové části. Allie si pověsila kabelku na opěradlo židle blíž ke zdi, aby na ni nikdo nedosáhl, a rozhlédla se.


  Vysoko na tmavém dřevěném obložení byla spousta poliček s roztodivnými pivními poháry. Z přilehlé restaurace se sem linula vůně silně kořeněných pokrmů. Asi půl tuctu hostů sedělo na stoličkách u dlouhého barového pultu. Asi tucet se jich rozmístil u stolů. Allie se pohledem vrátila k pivním sklenicím. Některé vypadaly starožitně. Uvažovala, jestli mají nějakou sběratelskou hodnotu. Majitel baru to možná ani neví, třeba mu takové věci nic neříkají.


  Ale nejspíš ano. V New Yorku se to dalo čekat. Zdálo se, že s výjimkou turistů tady každý zná cenu všeho. Až na zvolna rostoucí sumy požadované za to, že tu člověk může bydlet.


  K jejich stolu se připloužila unaveně vyhlížející servírka. Zůstala stát s bločkem účtenek, vyčkávala a bez zájmu se dívala skrz ně, jako by si nebyla jistá nebo jí bylo fuk, jestli jsou z masa a kostí, nebo vystřižené z papundeklu. Nakonec řekla „Ano?“ a vyslechla jejich objednávku.


  Allie vypila dvě martini, Hedra si dala nejdříve nealko Tab a potom taky martini. Zdálo se, že oliva jí chutná víc než nápoj. Dvojice mužů v kancelářských oblecích, kteří vypadali jako blíženci, přerušila hlasitou diskusi o fotbalovém týmu Jets na chvíli dostatečnou k tomu, aby obě ženy zhodnotila pohledem. Jeden z nich měl zkažený chrup a vypadal opilý. Allie odvrátila zrak dřív než Hedra. V zrcadle si všimla, že muž na Hedru mrkl.


  Hedra se na židli otočila k Allii a řekla: „Díky, nemám zájem.“


  „Taky ti nic nenabízí,“ poznamenala Allie.


  „Ale určitě by na to došlo, kdyby je člověk pobídl.“


  „To nejspíš ano.“


  Opět se rozhořela fotbalová debata. Tentokrát hlasitěji. Potom znenadání změnili téma na akcie. Zřejmě tím chtěli udělat dojem na případné posluchače. Vsadil bych na pokles, prohlásil ten se zničenými zuby. Ten, který mrkal na Hedru, oproti převažujícímu mínění soudil, že ceny porostou.


  Hedra po nich opět blýskla pohledem. „Dva normální pitomci.“


  „Třeba ne,“ namítla Allie. „To nikdy nevíš.“


  „O ničem nikdy nevíš nic jistě,“ dala se slyšet Hedra filozof.


  Měla pravdu. Když se vrátily do Cody Arms, narazily na Sama, který právě sbíhal ze schodů.


  


  11. kapitola


  Sam spatřil Allii s Hedrou, při posledních krocích zpomalil a před Cody Arms se zastavil úplně a zůstal stát, jako hračka na klíček, která potřebuje natáhnout. Měl na sobě šedé teplákové kalhoty, modrý košilový pulovr a své běžné hnědé tenisky Avia. Potřeboval ostříhat. Allii napadlo, že patrně o pár kilo zhubl. Ne pro zdraví, ale spíš nějakou nemocí. Potlačila v sobě obavy, které v ní probudil, a sledovala, jak těká očima z jedné na druhou.


  „Byl jsem si zaběhat, a protože jsem to chtěl vzít tímhle směrem, napadlo mě, že bych se u tebe mohl stavit,“ řekl.


  „Z jakého důvodu?“ chtěla vědět Allie.


  Zamračil se. „To jsme dospěli až tak daleko? Že potřebujeme nějaký důvod?“


  „Bojím se, že ano, Same.“


  Díval se na Hedru, až začalo být ticho neúnosné a slušelo by se, aby někdo něco řekl. Nakonec promluvila Allie: „Tohle je Hedra Carlsonová. Hedro, to je Sam Rawson.“


  Allie si všimla, jak si Hedru od hlavy k patě změřil a dal najevo mírný údiv, když poznal béžové šaty. Měla je na sobě ten víkend, co si vyjeli na hory do Catskill; na způsob, jakým je z ní sundával, nikdy nezapomene. Sam potřásl Hedře zlehka rukou. „Znáte se s Allií dlouho?“


  Hedra celá nesvá odpověděla: „Nijak zvlášť. Chci říct, že se neznáme moc dlouho. Ale jsme kamarádky.“


  Sam ji obdařil svým přátelským úsměvem. „Moment! My jsme se přece viděli onehdy, když jsem zašel za Allií. Byla jste u ní na návštěvě. Čekala jste na ni v bytě. Vzpomínáte si?“


  „Jasně. Teď jste mi to připomněl.“


  Popotáhl si elastické potítko na pravé ruce. Bylo modré, s nápisem Yankees. „Představil jsem se vám, ale vy jste mi zapomněla říct, jak se jmenujete.“


  „Tak to mě mrzí.“


  „Ale každopádně,“ pokračoval, „je ohromné, že Allie má takhle dobrou přítelkyni. Se kterou si vzájemně půjčuje šaty a tak. New York zpravidla není nejvhodnější místo k tomu, aby se lidi takhle sblížili.“


  Allii už to stačilo. „Docela pospícháme, Same.“


  „Aha…“


  „Mám pocit, že jsi chtěl jít běhat.“


  „Jo, byl jsem zrovna na cestě do parku, abych si trochu zaběhal. A tak jsem si řekl, že se stavím, ale nezastihl jsem tě doma. Ale už doma jsi.“


  „Ještě ne úplně, Same, ale už bych doma chtěla být. Ráda jsem tě viděla.“


  Obešla ho a začala stoupat do schodů.


  Náhle ji uchopil pevně za loket. Cítila, jak z něho jako elektřina proudí zoufalství. „Allie, poslouchej mě, prosím.“


  Hedra se ozvala. „Půjdu nahoru napřed.“


  „Rád jsem vás poznal, Hedro,“ odpověděl Sam. „Určitě se ještě někdy uvidíme.“


  Allie se vykroutila z jeho stisku, až se jí v lokti ozvala brňavka. Potřebovala však jiné brnění. „Jdu s ní, Same.“


  Obešel ji v půlkruhu a zatarasil jí cestu. Měl zmučený výraz. „Allie, já si chci jenom promluvit.“


  „Jenže já nechci.“ Věděla ale, že chce. Sakra, jak hrozně moc chce! „Hedro, počkej na mě.“


  Hedra zůstala stát na vrcholu schodiště a tvářila se nejistě. V béžových šatech a na vysokém podpatku měla takhle zdola hezké nohy. Sam na ni zůstal chvíli zírat, jako by v těch šatech viděl Allii. Dýchal mezi sevřenými zuby a sykot připomínal páru pod tlakem. Allie cítila z jeho dechu alkohol. Že by je zahlédl v baru? Běžel pak napřed do Cody a celou tuhle scénu sehrál?


  Ne, usoudila, je to sice možné, ale málo pravděpodobné.


  V té chvíli se dalo do deště, který zabušil do markýz nad vchodem. Nepršelo nijak silně, ale dost na to, aby po pár minutách postávání na chodníku promokli. Stěrače projíždějících aut spustily svůj pravidelný pohyb. Některé vozy rozsvítily přední světla, bdělé žluté oči, které v nastávajícím šeru snižovaly nebezpečí nehody. Vlhká vozovka se proměnila v neprůhledné sklo, jež v tlumených barvách odráželo dopravní ruch pozdního odpoledne.


  Samovi se ve vlasech vytvořila stružka dešťové vody a stékala mu po čele. Konečně poodstoupil a uvolnil Allii cestu ke schodům. Když ho míjela, zlehka se mu otřela o paži.


  Brala stupeň za stupněm rozvážně, snažila se, aby se moc nevlnila v bocích, protože věděla, že se za ní dívá. Šustění pneumatik po vlhké dlažbě, jež slyšela za zády, jí připomínalo zastřený, tajený šepot. Hedra jí nabídla pevné rámě, jako by jí chtěla pomoci s posledním krokem před dosažením vrcholu hory. A možná to tak i bylo – vzpínala se pryč ze Samova vlivu. Možná.


  Chopila se Hedřiny ruky, stiskla ji, jako by jí chtěla poděkovat, a jako první prošla domovními dveřmi do chladné suché haly. Útočiště.


  „Popovídáme si jindy, Allie!“ zavolal na ni Sam zezdola.


  Neodpověděla. Na řasách jí ulpěla dešťová kapka. Rozhorleně ji setřela hřbetem ruky.


  Cestou výtahem nahoru se Hedra ozvala. „Trapná situace, ale zvládla jsi ji skvěle, Allie.“


  Skvěle? Allie si to vykládala trochu jinak. „Myslíš?“


  „Víš, působila jsi tak vyrovnaně. Ovládala ses. Líp než já, to teda zaručeně.“


  „Mně to tak nepřipadalo, Hedro. Uvnitř jsem moc klidná nebyla.“


  „To je jedno. Jsi tady a se Samem sis nepromluvila, jak požadoval. Nenechala ses zastrašit. To je podstatné.“


  „Ne, není,“ řekla Allie. „Podstatné je, že Sam teď s jistotou ví, že spolu bydlíme.“


  „Cože? Jak by to mohl vědět? Viděl mě v bytě jen tehdy, a to si myslel, že jsem kamarádka a čekám, až se vrátíš domů.“


  „Nevěř tomu, co říká.“


  „Vždyť přece nemá žádný důkaz.“


  „Neříkám, že má důkaz,“ souhlasila Allie. „On totiž žádný nepotřebuje.“


  „Jak to myslíš?“


  „Když bude chtít, ohlásí firmě Haller-Davis, že mám spolubydlící, a obě letíme.“


  „Proč by mu to měli věřit?“


  „Pošlou někoho, aby byt zkontroloval, a zjistí, že v něm bydlí dva lidé. To se před někým, kdo se na to zaměří, nedá utajit.“


  „A co kdybychom je nepustily dovnitř?“


  „Dostanou se tam univerzálním klíčem. Pak mi pošlou výpověď a bude na mně, abych prokázala, že v bytě žiju sama. A bude jim jasné, že to prokázat nemůžu.“ Allie si nebyla úplně jistá, že výpověď by probíhala právě takhle, ale neměla nejmenší pochyby, že by ji Haller-Davis mohl z bytu vyhodit a taky by to udělal.


  Vybavila si, že Samovi neušly béžové šaty a že v Hedře poznal ženu, která mu před časem otevřela dveře, když se zastavil u ní doma. Dával Allii na srozuměnou, že to ví. Ví, že Hedra je její tajná podnájemnice. To se jí ani trochu nelíbilo. Těžko odhadovat, jak se to vyvine – rozchody, ať už dvou partnerů, nebo manželů, se mohou nečekaně trpce zkomplikovat.


  Výtah zastavil v jejich patře, a jak se dveře s rachotem otevřely, dovnitř pronikl závan teplého vzduchu z chodby.


  Allii vytanuly na mysli zástupy lidí bez domova, které denně potkávala. Ty, o kterých se zbytek populace bránil uvažovat, dokonce předstíral částečnou slepotu, aby se na ně nemusel dívat. Teď se k těm lidem mohla zařadit. Sam jí to mohl udělat, bylo to v jeho moci. Svengali v teniskách. To jí na tom vadilo nejvíc, vědomí, že je v jeho silách to udělat.


  Nesmysl! okřikla se v duchu. Na sebe si umím vydělat a nejsem o nic méně schopná než Sam. Držím svůj život pevně v rukou.


  Hedra se zastavila v polovině chodby a otočila se k ní. „Sam by tě ale přece neudal správcovské firmě, nebo jo?“


  „Nevím,“ přiznala Allie. „Ještě před měsícem bych si to nemyslela, ale dovede překvapit. Připadá mi, že chlapi jsou samé překvapení.“


  „Mně to tak nepřipadá.“


  „To chápu, Hedro,“ usmála se Allie.


  Ale nechápala.


  Už byly doma, když zazvonil telefon. Allie ho zvedla roztržitě, protože nepřestávala přemýšlet o Samovi.


  „Allie?“ To promluvil mužský hlas. Samovi ale nepatřil.


  „Ano?“ Ve sluchátku panovalo ticho. „Haló!“


  Na ucho jí zaútočilo vytrvalé bzučení. Ať se na druhém konci linky nacházel kdokoli, zavěsil.


  


  12. kapitola


  Mayfair seděl za svým širokým stolem ve Fortune Fashions a na počítači IBM postupoval krok po kroku podle instrukcí, které mu dala Allie Jonesová. Prsty mu už běhaly po klávesnici zručně a s jistotou. Na programech, jež požadoval, odvedla kus výtečné práce. Stavy zásob, mzdové výkazy, výhledové grafy prodejů a výroby, na každou z funkcí stačily poměrně jednoduché příkazy. Je přibližně v polovině práce na zakázce, jak sdělila Mayfairovi. To znamená, že nadešel čas udělat to, co zamýšlel od první chvíle, kdy Allii Jonesovou spatřil. A proč ne? U viceprezidenta takovéto společnosti se dá předpokládat jistá míra arogance.


  Allie už do projektu investovala dost času na to, aby od smlouvy s Fortune Fashions odstoupila, a přišlo by ji to hodně draho. Určitě podlehne nátlaku. Navíc se nedávno rozešla s chlapem, který ji do té chvíle obdělával, s tím Samem, tak nějak snad říkala, že se jmenuje. Mayfair z toho všeho soudil, že je právě tak zralá na to, aby ji dostal. Správné načasování, důležitá věc pro život.


  On jí samozřejmě nevyklopí všechny skutečnosti tak drsně. Měl už nějaké zkušenosti. Nicméně jí vybraně a citlivě naznačí, že už má dostatek podkladů na to, aby si najal jiného programátora, který dokončí, co ona začala. Teď už musí umět s počítačem zacházet i jeho sekretářka Elaine. Základní softwarové systémy už v podnikové síti běhaly, takže tady žádný problém nehrozí. Allie zinkasovala malou zálohu. Postupně, zhruba v průběhu týdne, jí dá na srozuměnou, že pokud jí záleží na tom, aby zakázku pro Fortune Fashions dokončila a zasloužila si tak dohodnutý balík peněz, musí do dohody začlenit i jeho, Mayfaira. Nebylo na tom nic neobvyklého. Určitě se musela už i dřív k výhodné zakázce prošukat. Nepochyboval o tom, že v nejednom případě jde takříkajíc o součást dodacího listu, o jeden z bodů smlouvy od samého začátku – nebo můžeš na smlouvu zapomenout. Atraktivní žena nepotřebuje počítač, aby si to spočítala. Ženská má zajímavější software než ten, na kterém běží computery, to si přiznejme.


  Otevřely se dveře předpokoje a do Mayfairovy luxusní, téměř zvukotěsné pracovny pronikl hluk provozu na ulici o deset poschodí níž. Zdálo se, že tlustý koberec a závěsy, damaškové tapety s jemným vzorem a bohatě čalouněný nábytek pohlcovaly i zvuky vytvářené uvnitř.


  Do pracovny všustila Elaine, vysoká a hubená jako modelka. Na sobě měla kousky z podzimní kolekce Fortune Fashion. Letmo kývla na Mayfaira. Před pěti lety spolu měli vášnivý a horečný románek, ale dnes o něm už mezi nimi nepadlo prakticky ani slovo. Elaine tehdy věděla, že spát s ním je nezbytnou zaměstnaneckou podmínkou. Stejné dilema teď čeká Allii.


  Co má být, že Elaine byla tehdy vdaná? To neměl být problém. Neprosil se jí, aby v sobě probudila pocit viny a všechno vyklopila manželovi. Toho pak chytl amok a vypravil se k Mayfairovi. Došel si za ním, kurva, přímo domů, když tam byla jeho žena i děti. Kristaboha, to byla scéna! Na tu noc jen tak nezapomene.


  Mayfair odpustil Elaine ztrátu soudnosti a dokonce jí pomohl najít byt, aby mohla začít vést život svobodné ženy, který trval dodnes. Nakonec se to pro tu děvku obrátilo v to nejlepší, co ji vůbec mohlo potkat. Teď si užívala, chodila od té doby každou chvíli s jiným chlapem, přijímala od nich dary. Ne, nebyla to šlapka. Prostě sekretářka. Mayfair se málem usmál.


  Výstup s Elaineiným manželem uspíšil nevyhnutelný rozvod. Jeho manželka Janice a děti teď bydlí v Buffalu. Vypadalo to, že na tom každý vydělal. Mayfair byl zaručeně šťastnější. Uvědomoval si, že nepřímo za to vděčí Elaine.


  Opřel se ve svém čalouněném otočném křesle a pozoroval ji, jak se sklání nad nízkou registračkou. Pořád měla pas jako vosa, pevnou prdelku a pěkné nohy.


  Elaine se napřímila a uhladila si sukni. Sval na lýtku se jí napjal, jak jí chodidlo vklouzlo zpátky do boty na vysokém podpatku, jež se jí napůl vyzula. Sexy. V ruce držela složku, kterou hledala.


  Otočila se a upřela na něj pohled silně nalíčených očí. „Přijde dnes Allie Jonesová?“


  „Měla by,“ potvrdil Mayfair. Allie učila Elaine pracovat s počítačem. Elaine patří k firmě a tak to zůstane. Mayfair to zdůrazní Allii, aby jí dal na vědomí, že firma už její odborné služby tolik nepotřebuje. V této fázi se bez ní v zásadě obejdou. Dá jí ale současně najevo, že v tom nemusí být problém. Může svou hodnotu navýšit jiným způsobem.


  Přibližně v deset hodin se Allie s Elaine uchýlí do kouta předpokoje. Elaine si sedne k počítači a Allie se posadí vedle ní do nízkého křesla, které jinak stávalo u stěny. Allie jí začne trpělivě, zasvěceně vysvětlovat, co dělá špatně a co dobře. Učitelka a žákyně spolu vycházely dobře. Byla jedna jako druhá, bystré a přizpůsobivé ženy.


  Usmál se. Nepotrvá dlouho a přibude jim další společný rys.


  Byla už skoro na odchodu ke stanici metra, odkud jezdívala do Fortune Fashions, když zazvonil telefon.


  Allie odložila náušnici, kterou se zrovna snažila vetknout do ucha, odvrátila se od šatníku a telefon zvedla s nepřítomným: „No?“


  Zvážněla. Pak zbledla. Zaťala zuby a praštila sluchátkem do vidlice tak zběsile, že si tam přivřela prst.


  Magor. Ať to volal kdokoli, byl to magor, když dokázal říkat takové věci, jaké v telefonu zaslechla, že si vůbec dokázal vymyslet, co všechno by s ní dělal. Zalez někam a vyhoň si ho, hochu! A mě nech na pokoji!


  Vzpomněla si na předešlý telefonát, když jí volal někdo, kdo vzápětí zavěsil. Možná to byl jeden a týž člověk. Nebylo to vyloučené, ale pravděpodobnost nebyla velká. Alice si uvědomovala, že ve městě žije spousta úchyláků, pro něž představuje telefon prostředek erotické stimulace. Každá žena, která žije sama v tomhle městě, může čas od času takový telefonát očekávat. K životu na Manhattanu to patřilo stejně neodmyslitelně jako dotěrnost žebráků nebo nadávky taxikářů.


  Jeden i druhý telefonát se však vyznačoval určitou důvěrností, ze které Allii mrazilo. Ten člověk – nebo ti lidé – ji oslovil jménem. Říkali jí důvěrně „Allie“. Nikoli Allison, ale Allie. Jako dávní kámoši. Ještě něco víc než to.


  Zaškaredila se a otřela si ruku o sukni, jako by se dotykem s telefonem pošpinila.


  Jonesová bylo tak běžné příjmení, že v telefonním seznamu uváděla i křestní jméno namísto pouhé iniciály, jak bylo běžné u většiny svobodných žen, které chtěly nebo potřebovaly v seznamu být. Allii se to tehdy nezamlouvalo, raději by bývala své číslo do telefonního seznamu vůbec nedávala, aby se vyhnula úchylným a náhodným voláním, jako bylo právě tohle. Jenže její práce vyžadovala, aby byla dostupná. Neveřejné telefonní číslo mohlo mít škodlivý dopad na smlouvy a příjmy. To si nemohla dovolit.


  Vrátila se před zrcadlo, přesvědčená, že ten, kdo volal, se téměř zaručeně už neozve. Nějaký perverzák se patrně choulil u automatu v telefonní budce, projížděl telefonní seznam a volal každé ženské, jejíž jméno nějak působilo na jeho zvrácený sexuální pud. Teď už nejspíš dělá stejně nechutné návrhy nějaké ženě, jejíž jméno začíná na K a kterou v životě neviděl. Nemusí si dělat těžkou hlavu kvůli zoufalci, jehož pohlavní život závisí na Telecomu. Allie se ze zrcadla usmála na svět. Byl to poučený, sebejistý úsměv.


  Jak se ale pokoušela znovu protáhnout náušnici lalůčkem, ruka se jí třásla tak, že to bylo téměř vyloučené.


  


  13. kapitola


  S výjimkou robustního mladého Hispánce v šortkách a se svalnatým tělem napěchovaným v tričku byla Allie v Goyovi jediný host. Zřejmě sem na snídaně moc lidí nechodilo. Taky už bylo po deváté hodině; přispala si a pak se rozhodla, že do sebe rychle hodí snídani, aby stihla schůzku s Mayfairovou sekretářkou ve Fortune Fashions. Jak to jen šlo, vytěsnila obscénní telefonát z mysli.


  U Goyi bylo chladno. Navzdory svěžímu rannímu vzduchu venku tu běžela klimatizace a větráky u stropu se otáčely. Mládenec v šortkách a v tričku bez rukávů by se spíš měl klepat chladem než tu jen tak klidně vysedávat, srkat pepsi, nebo co to měl před sebou, a pokukovat okny na ulici. Na opěradle vedlejší židle měl přehozenou koženou bundu.


  Objednala si u Grahama Knoxe, vyzáblého číšníka s ušima jako podšálky a vrabčím hnízdem černých vlasů, a on se za chvíli vrátil a přinesl jí bagel se smetanovým sýrem a kávu. Zdálo se, že má co dělat, aby se na plnou pusu neusmíval, když před ni snídani stavěl. Grimasa mu zevnitř úplně tlačila na pokožku.


  Už odcházel, pak ale zaváhal a obrátil se. Elegantní otočka. Oslovil ji: „Vím, že pouhá skutečnost, že jsme sousedé, mě neopravňuje k tomu, abych si dělal nárok na váš čas, ale… víte, dozvěděl jsem se zrovna jednu dobrou zprávu a rád bych se o ni s někým podělil. Nemáme právě velký frmol a koneckonců my dva jsme sousedi, tak jsem si vybral vás. Nevadí vám to?“


  Allie odložila bagel zpátky na prostý bílý talíř. Co tím sleduje? Vyhrál v loterii? „Vůbec mi to nevadí. Mám ráda dobré zprávy, dokonce i když se týkají někoho jiného.“ Usmála se a Graham to vzal jako signál k tomu, aby nasadil svůj pokřivený úsměv. Když se tak zatvářil, připomínal přítulné štěně. Allii se tenhle přímočarý muž s odstávajícíma ušima a pronikavýma černýma očima zamlouval.


  Krátkou chvíli rozpačitě přešlapoval. „Já shodou okolností píšu divadelní hry. Už rok na jedné pracuju. Vlastně už o dost déle než rok. A teď se mi ji konečně podařilo uplatnit. Bude se inscenovat.“ Na jeden či dva okamžiky se zarazil a pak, jako by mu došlo, že uvedení hry není zase nic až tak světoborného a že se o tom neměl vůbec zmiňovat, pokrčil rameny: „Tak to je ta moje dobrá zpráva.“


  „Ale to je ohromné!“ rozzářila se Allie. „Blahopřeju! Doopravdy.“


  „Ta hra se jmenuje Tanec životem. Uvede ji Creative Playhouse dole ve Village. Znáte to divadlo?“


  „Bohužel ne. Ale divadlo mám ráda. Obzvlášť to, co se hraje mimo Broadway.“


  Usmál se ještě víc zeširoka. „Tohle je tak mimo Broadway, že na to budete potřebovat dalekohled a do ruky průvodce, abyste to našla.“


  „Ale nechte toho! To je přece ohromný úspěch. Přijít jen tak do New Yorku a ještě vám tady uvedou hru. Teda! Víte, kolik lidí se o to marně snaží?“


  „To vím, věřte mi.“


  „Přijdu se podívat, až ji budou hrát.“


  „Vážně? Postarám se, abyste dostala volňásky, nějaká dobrá místa. Pro vás a vaši…“ Najednou zmlkl. „Chci říct…“


  Allie věděla, co chce říct. Pro Hedru. Ale jak o ní ví?


  Rozhlédl se jako spiklenec na okupovaném území. Mohutný hispánský mladík mu vrátil pohled nehybnýma, ostražitýma očima, jako by měl podezření, že se mu vysmívá. „Mně nevadí, že máte spolubydlící,“ řekl Graham tiše. „Copak jsem nějaký policajt? Viděl jsem ji onehdy v Cody, párkrát jsem vás zahlédl spolu. Potom jsem jednou slyšel, jak si povídáte, když jste vystupovaly z výtahu, a buď vy, nebo ona jste řekly něco, z čeho vysvítalo, že s vámi bydlí. To je v Cody přísně zakázané. Hned jsem se vám klidil z očí, abyste si mě nevšimla. Nechtěl jsem, abyste věděla, že jsem na to přišel.“


  „Jak dlouho o tom víte?“


  „Už pár týdnů. Ale nebojte se, u mě je to tajemství jako v hrobě. Opravdu.“


  „Já vám věřím, Grahame.“ Co jiného jí zbývalo? „Ale nikomu to neříkejte. Moc vás prosím.“


  „Máte moje čestné slovo, Allie. V tomhle zatraceném městě člověk nikdy neví, jestli nezačne sám shánět spolubydlícího, aby zvládl platit nájem.“


  „To se vás netýká, Grahame. Jste přece úspěšný dramatik.“


  Zalekla se, jestli to neznělo nabubřele, ale zdálo se, že jemu to tak nepřipadalo.


  Zamnul si ruce, jako by si je otíral o neviditelný ručník. Zčervenal. „No, neřekl bych, že úspěšný. Přinejmenším zatím ne. A nejsou z toho žádné velké peníze. Nemluvě o tom, že mou hru můžou po týdnu stáhnout z programu. Třeba i po jednom představení. I to se stává.“


  „Nepřivolávejte smůlu.“ Allie rozetřela smetanový sýr na bagel, kousla si a napila se kávy.


  V rozpacích začal couvat. Poprvé jí došlo, že se mu líbí. Což bylo v pořádku. Naprosto přirozený jev, k němuž mezi mužem a ženou dochází. Zralí, normální lidé nedovolí, aby jim to nabouralo životy, nejednají na bázi takových nízkých pudů a nenechají je přerůst nad rámec přátelství, kdy se vymykají kontrole.


  Pak si vzpomněla na oplzlý telefonát.


  Že by to byl Graham?


  Ne! Směšné podezření. Nesmím připustit, aby mě život v tomhle městě infikoval. Graham Knox byl ten nejslušnější a nejméně nebezpečný chlap, jakého potkala za celé měsíce. Nedovolí, aby paranoia města zničila klíčící přátelství.


  „Radši půjdu něco dělat, nebo mě vyhodí a já pak budu muset psát jako zběsilý.“ Z vedlejšího stolu vzal láhev kečupu, pak přešel k dalšímu stolu a sebral druhou láhev. Třetí. Kam je odnáší? Do kuchyně, kde kečup naředí vodou, aby ho bylo víc a vydržel i na dobu obědů a večeří? „Ale s těmi volňásky jsem to myslel vážně, Allie.“


  „Já taky. A chci na premiéru.“


  „Ne, raději až po pár reprízách. Až se vychytají všechny mouchy.“


  „Dobrá, vy jste autor.“


  Opět ten nesouměrný úsměv. „Nechte si chutnat.“


  „Už mi chutná.“


  Dojedla a právě se hrabala v kabelce, že zaplatí, když si uvědomila, že doma zapomněla disketu s programem, který chtěla nakopírovat do počítačů Fortune Fashions. Nevadí. Má to kousek, doběhne si pro ni domů a do Mayfairovy kanceláře to krásně stihne.


  Když odemkla dveře bytu, překvapilo ji, že našla Hedru doma. Ta, jen co Allii spatřila, vyskočila z pohovky, na které seděla. Ruce jí nemotorně visely podél těla, prsty se naprázdno pohybovaly.


  „Myslela jsem, že jsi v práci,“ řekla Allie cestou do přístěnku, kde stál její počítač.


  „Zrovna jsem byla na odchodu,“ ozvala se jí Hedra za zády.


  Allie našla disketu, pro kterou se vrátila, vsunula ji do ochranného umělohmotného obalu a ten pak zastrčila do kabelky.


  Když vyšla zpoza paravánu tvořícího čtvrtou stěnu přístěnku, poznamenala: „Právě jsem měla zajímavou debatu s číšníkem od Goyi.“


  Hedra si posunula pásek své hnědé sukně. Allie si všimla, že sukně nemá zrovna šťastnou délku. „Zajímavá debata s číšníkem není v tomhle městě nic neobvyklého.“


  „Tohle je docela fajn kluk.“


  „Tak ti může připadat během té chvilky, než sníš polívku. Neměla by sis takhle začínat s neznámými chlapy, Allie.“


  „Je to náš soused.“


  Hedra se zachmuřila. Dnes se o něco víc nalíčila a vypadala docela přitažlivě. Allie si všimla očních stínů a rtěnky. Obojí v barvách jejího make-upu. „On tady bydlí?“ zeptala se Hedra. „V Cody?“


  „Přesně tak.“


  „Tak jako jsem tady bydlíval já,“ promluvil Sam, který v té chvíli vyšel z kuchyně. Lžičkou vyjídal z umělohmotné nádobky nízkotučný jogurt. Dnes byl v pracovním: tmavomodrý oblek s jemným proužkem, bílá košile, červená kravata. Příručky poskytující návody na úspěch takový oblek charakterizovaly tak, že by měl vzbuzovat důvěru.


  Allie se přistihla, že zírá s otevřenou pusou. Pohlédla na Hedru, ta se jí ale nedívala do očí a zdálo se, že ji plně zaujala špička její černé mokasíny. Hedra zamumlala: „Chtěla jsem ti to dát nějak vědět…“


  Allie zabodla pohled do Sama. „Co tady děláš?“


  „Přišel jsem za tebou, ale Hedra mi řekla, že jsi odešla.“


  „Hedro…“


  „Jí to nezazlívej,“ přerušil ji Sam. „Já jsem si vynutil vstup téměř násilím.“


  „Nechtěla jsem nikomu nic zazlívat, jenom tobě, že jsi tady,“ ujistila ho Allie. Kypěl v ní hněv. „Pokud si děláš na tenhle byt nějaké nároky jenom proto, že bys mohl oznámit majitelům, že mám podnájemnici, tak si to dobře rozmysli, Same.“


  Věnoval jí úsměv, který by roztavil ocel zastudena. Jako vždy. „Chtěl jsem tě jen vidět. Pořád tě miluju, Allie. Nemůžu si pomoct.“


  Hedra si nervózně odkašlala a pak řekla: „Já radši poběžím, nebo přijdu pozdě do práce.“


  Allie ani Sam nepromluvili, když popadla kabelku a lehký kabát a trhanými, ukvapenými pohyby vyklidila pole.


  „Já taky odcházím,“ oznámila Allie.


  „Doprovodím tě před dům.“


  Věděla, že mu v tom nemůže zabránit, nechce-li ho nechat v bytě samotného. „Samo sebou. Snad si nemyslíš, že tě tady nechám.“


  „To asi ne,“ souhlasil Sam.


  Zůstal stát v chodbě a pozoroval Allii, jak zamyká dveře bytu. Ve tváři mu pohrával slaboučký úsměv, jako by právě slyšel dobrý vtip, který mu nechtěl jít z hlavy.


  Hedra už stačila sjet výtahem dolů. Allie se Samem čekala, až zdviž pomalu vystoupá zpátky do druhého patra. Trvalo jí to, jako by těch pater musela zdolat dvě stě.


  Allie slyšela svištění kabelů, jak se výtah usazoval do jedné roviny s podlažím. Dveře se otevřely. Sam jako gentleman poodstoupil a dal jí přednost. Měla nutkání čekat do chvíle, než se dveře začnou zase zavírat, a pak rychle vkročit dovnitř, aby neměl čas ji následovat. Dveře téhle staré rachotiny se neotevíraly automaticky, když mezi ně někdo strčil ruku. Věděla ale, že je to dětinské a že by tím v delší perspektivě nic nezískala.


  Ve výtahu natáhla ruku kolem něj, aby stiskla tlačítko. Dloubla do něj palcem.


  Sam promluvil. „Prosím o prominutí, Allie.“


  Mlčela, snažila se, aby na ni nepůsobilo, jak blízko ve stísněném prostoru stojí. Čichala známou vůni jeho vody po holení, cítila jeho teplo. Dveře se zasunuly a výtah se dal s hukotem do pohybu.


  Ona ani Sam nepromluvili, dokud se výtahové dveře neotevřely. Allie se chystala vystoupit, než jí došlo, že nejsou v hale. Podívala se na světelnou tabuli a zjistila, že se spletla a omylem stiskla nesprávné tlačítko s trojkou. Výtah dojel do třicátého patra. Sam se lehce usmíval, jako by měl podezření, že v tom jakousi freudovskou synapsí sehrálo roli její podvědomí. Bože můj, co když má pravdu?


  S ovládanou rozvahou zabodla prst do tlačítka nadepsaného Hala a výtah začal klesat. Cítila prázdnotu v žaludeční oblasti, jako by se řítili šachtou ohromnou rychlostí. Až do samého středu Země.


  Znovu se ozval: „Běžné ženy a běžní muži si odpouštějí mnohem snáz.“


  „My ale nejsme běžná žena a běžný muž.“


  Tiše a neradostně se uchechtl. „Někde být musí. Odkud by jinak bral Gallup a Harris všechny ty výsledky výzkumů veřejného mínění.“


  „Nikdy jsem se žádného výzkumu neúčastnila.“


  „Můj život bez tebe nestojí za nic, Allie.“


  „Nepřipadá mi, že bys měl problémy s hledáním náhradnic.“


  Zaťal pěst a sklopil k ní zrak, jako by se ho to, co právě prohlásila, dotklo. Pak udeřil pěstí do ocelové stěny výtahu. „Tak jo, do prdele, prohřešil jsem se! A ty jsi kdo, Matka Tereza? Člověk by přece měl mít povolenou aspoň jednu chybu. Proboha, ucházíš se snad o přijetí do kněžského semináře? Allie, já tě potřebuju!“


  Allii se prudce rozbušilo srdce. Jeho výbuch ji polekal. Nenadálé násilí a zápal, s jakým mluvil. Slova, která bodala jako šípy, protože využívala nedokonalosti světa a dávala nepopiratelný smysl.


  Díval se na ni, z jeho hlubokých tmavých očí vyčetla hněv a křivdu. Nevěděla, jak se k tomu postavit. Zaslechla, jak nějaký hlas, zřejmě její, říká: „A co teď, Same? Popadneš mě a pokoříš polibkem jako ve filmu? Nebo se mnou pořádně zatřeseš, až prohlédnu? Vezmeš si, co chceš, silou, když to dobrovolně nedostaneš?“


  „Takhle já nehraju a ty to dobře víš.“


  Samozřejmě měl pravdu. Věděla to o něm. „Pro tebe je to hra, jo?“


  Výtah zastavil v desátém patře. Dveře se otevřely do prázdné chodby a pak se znovu zasunuly. Pokračovali v jízdě dolů.


  „Nepřekrucuj moje slova, Allie.“


  „Dobře, uznávám, že to nebylo fér. Matka Tereza se omlouvá.“


  Pomalým pohybem si přejel dlaní přes obličej, čímž dával najevo vinu. „Neměl jsem tak vybuchnout.“


  „To ne, ale asi bych ti to neměla mít za zlé.“


  Naklonil se a jemně ji políbil na čelo. „Mrzí mě to, Allie. Moc mě to mrzí.“ Stála bez pohnutí. Cítila, jak se sklání níž, s jednou rukou opřenou o stěnu výtahu. Jeho rty se blížily k jejím. Náhle pocítila únavu, která jí zabraňovala dál vzdorovat, a přitom si celou tu dobu neuvědomovala, že se mu brání. Nejspíš ji tak vyčerpával takový způsob sebezapření.


  Allie pootevřela rty a cítila teplo jeho zkoumavého jazyka. Byla v jednom ohni.


  Přešlápl a teď ji objímal a tiskl si ji k tělu.


  Oheň pohlcoval celé její tělo. Proboha, takhle to nechtěla. A přece to vášnivě chtěla! Hrozně vášnivě! Styděla se sama před sebou, ale neuměla si pomoct, nedokázala touze po Samovi odolat. Takovéhle hovadiny se stávají v milostných románech, ale v jejím životě přece ne.


  Už přestali klesat středem budovy. Dorazili do přízemí, kde výtah nějakou chvíli srovnával pozici s podlažím. Dveře zasyčely a otevřely se do prázdné haly, do venkovního světa, odkud k nim pronikaly tlumené zvuky dopravního ruchu.


  Allie se od Sama odtáhla. Zahleděla se do světa za domovními dveřmi a najednou ztratila chuť kamkoli jít. Zmocnila se jí síla, jež pokořila její hrdost. Sam si ji k sobě opět přivinul, jako kdyby nevážila vůbec nic, což byl přesně pocit, který měla. Slyšela, jak říká: „Můžeš zavolat tam, kam jsi měla namířeno, a říct, že přijdeš později?“


  S tváří přitištěnou k jeho bílé košili a červené kravatě přikývla. Důvěřovala mu. Chtěla ho. Přikývla ještě jednou, důrazněji, aby pohyb její hlavy ucítil na prsou, i když na ni neviděl.


  Natáhla ruku za něj a stiskla tlačítko druhého patra.


  


  14. kapitola


  Sam nenaléhal a dál přebýval v hotelu Atherton na Západní 44. ulici. Oznámil Allii, že by se rád znovu nastěhoval k ní do bytu, aby se všechno vrátilo do starých kolejí, ale nutné to nebylo. Takhle to bylo dokonce lepší. Několikrát do týdne ji brával do restaurací, chodili na procházky do Central Parku, rekreačně spolu běhali vylidněnými ranními ulicemi West Side a hýčkali si to, co on přivedl zpátky k životu. Trávil u ní některé víkendy, ale takovým způsobem, aby to nevyvolávalo napětí. Jakmile vycítil, že jeho přítomnost narušuje zavedený pořádek, odcházel. Allie byla přesvědčená, že tím chce dát najevo Hedře, že pro její tajnou podnájemnickou smlouvu s Allií nepředstavuje žádnou hrozbu.


  Dvojice, vlastně trojice, se skamarádila a učila se žít společně tak, aby to nezavdávalo příčinu k sebemenším neshodám. Allie se Samem obnovovali svůj předešlý vztah a všechno se vracelo k původnímu, zavedenému pořádku. Hedra se slušivěji oblékala a večer se vydávala častěji ven. Allie se jí neptala, kam chodí, jen měla podezření, že občas odchází z bytu proto, aby ho Allie se Samem měli jen pro sebe. Do Alliiných záležitostí Hedra nos nestrkala.


  Allii párkrát zavolal oplzlý anonym. Nejen oplzlý, ale i nepochopitelný, a z podivné důvěrnosti těch telefonátů se jí vždy sevřel žaludek.


  Jinak se ale ve svém obnoveném světě cítila spokojená. Nápad s podnájemnicí se vyplácel.


  Jiné věci jí už tolik nevycházely. V situacích, kdy to nejvíc potřebovala, přinášela Hedra Allii útěchu. Sam právě odjel do Chicaga kvůli čemusi, co se nazývalo seminář k novým emisím, a Allie se zrovna vrátila domů celá uvzlykaná a doufala, že tam najde útočiště a samotu.


  Našla tam však Hedru, jak stojí poblíž dveří a na sobě má Alliin modrý kabát s bílým límcem. Obstarala si nedaleko práci na částečný úvazek u jednoho ortopeda, kterému se starala o papírování, zaběhla si domů na oběd a zrovna se chystala k odchodu.


  Při pohledu na usouženou Allii měla tak bolestný výraz, že Allie téměř zapomněla na své vlastní trable a začalo jí být líto Hedry. Pak si uvědomila, že Hedřina bolest odráží její soužení.


  Hedra jí položila ruku na paži a zlehka ji svírala. „Co se děje? Co se stalo, Allie?“ Mluvila ochraptěle, naléhavě a její hlas byl plný účasti.


  Allie se od ní odtrhla, odtáhla se od tak nečekaně intenzivního soucitu, a okamžitě toho zalitovala. Co si to o sobě hergot myslí, když odmítá kamarádčinu snahu utěšit ji? Přešla k oknu a snažila se utřídit si myšlenky, pak se vrátila a posadila se na pohovku. Zaposlouchala se do vrčení ledničky z kuchyně. Vevnitř cosi vibrovalo – na drátěné přihrádce se rozezvučela sklenička. Byl to zákeřně pronikavý zvuk, jako když člověk zaslechne výkřik, ale ignoruje ho.


  „Allie…“


  Allie si otřela slzu z tváře a řekla: „Ten odpornej Mike Mayfair!“


  „Mayfair? Co ti provedl?“


  Allie vynaložila úsilí, aby začala dýchat normálně a nepůsobila jako zdrcený pitomeček. Vesmír zůstal na svém místě, Země se dál otáčela. Vypovídej se. Mluv o tom posledním kopanci, cos utržila, a přestane vypadat tak ničivě. „Dal mi najevo, že pokud chci, aby zájem Fortune Fashions o mé služby dále trval, budu muset poskytnout jistý druh služby jemu samotnému.“


  „Cože? Jo tak, chápu…“


  „Ale Mike Mayfair to pochopit nechce. Když jsem se přestěhovala do tady toho zasranýho města, něco jsem si předsevzala. Moje tělo, mě jako takovou, si nikdo nikdy nekoupí. Nenechám se sežrat tím, co se nalézá tady za tím oknem. A přísahám, že jsem názor v té věci nezměnila.“


  „Možná bys o Mayfairovi měla říct Samovi.“


  „Z toho by vznikly jen další problémy a nic by se tím nezměnilo.“


  Hedra zkřížila ruce, hleděla na Allii tak, jako by jí dokázala proniknout do lebky a pozorovat soukolí její mysli, a nevzrušeně posuzovala situaci, která nabourala jejich poklidný život. Tuto Hedřinu vypočítavou tvář spatřila Allie poprvé a měla z toho zvláštní pocit. Jako kdyby zjistila, že zvíře, které doma chová, má přehled o jejích vkladních knížkách. „Firma tě najala a tys práci ještě nedokončila,“ řekla Hedra. „Tak tě ještě potřebujou, ne?“


  „Ani moc ne. V téhle fázi už ne. Svoji práci jsem řádně odvedla. Systémy, které potřebovali, běží a jsou natolik jednoduché, že s nimi dokáže pracovat a rozšiřovat jejich funkce i Mayfairova sekretářka. A dokonce i sám Mayfair. Ještě to chvíli potrvá a možná narazí i na nějaké zádrhele, ale popravdě se teď už obejdou beze mě.“


  Hedra si skousla spodní ret tak silně, že Allie čekala, jestli jí nevytryskne krev. „No ale to je podle mě… pěkně podlé!“


  Allii ta slova pomohla, téměř ji přiměla k úsměvu. Už je to zase stará známá Hedra. Ale nic nového jí tím neřekla. Ano, podlé. To je celý Mayfair.


  Hedra zírala do země a vrtala do ní vysokým podpatkem, jako by se pokoušela dostat se skrz dřevo a maltu do dolejšího bytu. „Ty jsi na peníze z té smlouvy spoléhala, viď?“


  „A jak! Na to Mayfair sází. Vystupoval uhlazeně a prezentoval to skoro jako počestnou dohodu, ale nabízel mi bohapustou prostituci a oběma je nám to naprosto jasné. Mluvili jsme o šukání za prachy.“


  „Jak jsi mu odpověděla?“


  „Proboha, Hedro!“


  „Promiň. Zajímá mě jen, cos mu na to řekla.“


  „Vůbec nic. Odešla jsem.“


  „Asi to nejlepší, cos mohla udělat.“


  „Nechala jsem plavat pár slušných nabídek, protože smlouva s Fortune Fashions byla velmi zajímavá, a teď tady dřepím, nemám ani vindru a ani do čeho píchnout.“


  „Ani vindru?“


  „Brzo to tak bude.“


  Hedra to ledabyle odmávla hřbetem ruky, jako kdyby odháněla komára, a ne bankrot. „Nějakou dobu to můžu táhnout za nás obě. A věřím, že i Sam pomůže.“


  „Jo, tím jsem si taky jistá. Když ho o to požádám. Jenže já nevím, jestli se mi chce.“


  „To ale není prostituce, Allie. Se Samem ne.“


  Allie se vyzula z bot a nechala je spadnout na podlahu. Pád jedné ztlumil malý koberec, druhá bouchla o dřevo. „To asi ne,“ souhlasila. Začala si masírovat chodidla. Po odchodu od Mayfaira šla rozzuřená několik bloků po Sedmé avenue, než si mávla na taxíka. Cítila únavu v nohou a chodidla ji pálila, měla je ztěžklá a znecitlivělá. V patách ji píchalo, jako by se procházela bosá po smirkovém papíru. Opřela se a zavřela oči. „Cítím se fakt hnusně, Hedro.“


  „Tak by se cítil každý po tom, co tě potkalo.“ Hedře přeskočil hlas, zdálo se, že se dá do pláče. „Nelíbí se mi, když tě vidím v takovém stavu.“


  „Já tě chápu, Hedro,“ odpověděla Allie s očima stále zavřenýma. „Mně se to taky nelíbí.“


  Hedra na ni mluvila ze tmy. „Můžu ti něco obstarat, kdybys chtěla.“


  Allie nevěděla, co tím myslí. „Ne, to bude dobré. Ale děkuju ti.“


  „Opravdu nechceš?“


  „A co jako ,něco‘?“ zeptala se Allie.


  „No co myslíš? Prášky.“


  Allie otevřela oči a narazila na Hedřin bezelstný pohled. „Jaké prášky?“


  „Prostě něco, po čem by ses cítila líp.“


  „Jaké prášky?“ opakovala Allie.


  „Nevím. Něco jako demerol. O tom jsi už slyšela, ne?“


  „Jistě. Používá se v nemocnicích.“ Allie hleděla na Hedru, která se rýsovala v prudké záři světla, jež dovnitř dopadalo oknem. Něco jí na ní připadalo neskutečné, jako kdyby to nebyla bytost z masa a kostí, nýbrž jen zbloudilý stín. Tohle tedy byla další Hedřina tvář. „Není mi nic do toho, jestli bereš drogy, Hedro. Nehodlám ti dělat kázání. Děkuju, ale to není nic pro mě.“


  Postava rýsující se proti světlu se rozpačitě zavrtěla. „Moment, Allie, já nejsem závislá na prášcích. Já jen že jsem si zvykla na určité léky, když jsem ležela v nemocnici v St. Louis.“


  „Neřekla jsem, že jsi feťačka.“


  „Ne, to ne. Teď ti ale asi vrtá hlavou, proč jsem byla v nemocnici a vůbec.“


  Allie seděla beze slova a čekala, protože jí bylo jasné, že Hedra cítí povinnost jí o tom povědět. Allie byla dotčená a pokořená. Slabí se s důvěrou svěřují slabým.


  „To jsem byla ještě malá holka,“ začala Hedra, „když mě na kole porazilo auto. Letěla jsem po tom nárazu sedm metrů a poranila jsem si páteř. Lékaři nemohli přijít na to, co mi vlastně je. U poranění páteře to tak bývá. Nějakou dobu jsem ležela v nemocnici a dostávala jsem léky, včetně toho prostředku proti bolesti. V té době takhle postupovali u spousty pacientů, u kterých se těžko stanovovala diagnóza. Viděla jsem o tom jednou dokonce v televizi dokument. Bolest nakonec odešla sama od sebe, ale já jsem si vypěstovala návyk brát prášky, když jsem se necítila dobře. Zůstalo mi to, ale to neznamená, že bych byla nějaká závislačka. Takových lidí jsou miliony. Občas si vezmou prášek jako já, aby jim pomohl vyrovnat se s krušnými chvílemi.“


  „O tom nepochybuju,“ souhlasila Allie. „Ale tomuhle zlozvyku já nikdy nepropadnu. Kde byla tvoje rodina, když se tohle všechno odehrálo?“


  Hedra vystoupila ze světla a Allii vyděsilo, jaká hrůza a zběsilost se jí zračily v obličeji. „Naše rodina na tom nebyla nikdy dobře. Po tom, jakým způsobem se mě zbavili, se snažím na ty lidi vůbec nemyslet. A fakt, mozek dokáže vytěsnit nehezké věci a já už si na ně skoro ani nepamatuju. Jenom na tátovy ruce a na to, co mi s nimi dělal. Tak ho dnes vidím, jako dvě velké, silné ruce se špínou za nehty. Mámu si vůbec nevybavuju.“


  Chmurná nálada ji náhle přešla, jako kdyby temný mrak, který jí zastínil mysl, odplul. Obloha její duše byla zase modrá a bez mráčku. Usmála se. „To už je stejně všechno tak dávno. Už na tom nezáleží. Záleží na dnešku. A na zítřku. Nemyslíš?“


  Allie přisvědčila. Bude záležet na konci měsíce, kdy bude muset firmě Haller-Davis poslat nájem. „Když člověku nezbyla vůbec žádná rodina, tak jako mně,“ řekla, „říká si někdy, že je lepší mít špatnou rodinu než vůbec nikoho.“


  „To se ale hrozně pleteš, Allie.“


  „Možná. Nejspíš to závisí na hloubce problémů.“


  Když se rozezvonil telefon, trhla sebou. Bože můj, má nervy nadranc. Třeba by jí ten prášek opravdu bodl.


  „Seď,“ vyzvala ji Hedra. „Já to zvednu.“


  Přešla pokojem a chopila se sluchátka. „Prosím?“ promluvila do něj. „Ne, ale hned vám ji dám. Okamžik.“ Natáhla ruku se sluchátkem k Allii. „To je pro tebe.“ Zakryla mluvítko rukou. „Třeba to volá ten pan Mayfair, aby se omluvil.“


  „To není jeho styl,“ zavrtěla hlavou Allie, ale přála si, aby měla Hedra pravdu. Zvedla se z pohovky a jen v punčochách přešla k telefonu, přitiskla si sluchátko k uchu a ohlásila se.


  Ozval se mužský hlas: „Allie, přivážu tě k posteli a budu ti tak dlouho bičovat zadek, dokud se neuděláš. Přinutím tě žrát lejna neohlazenou dřevěnou lžící. Poslouchej, ty děvko…“


  Hlas vyšuměl do ztracena, protože Allii klesla chvějící se ruka, v níž držela sluchátko, dolů. Pustila ho pár centimetrů nad vidlicí a ono do ní s rachotem dopadlo. Přerývaně dýchala, hrdlo měla sevřené.


  Pokoušela se vybavit si hlas, který na ni mluvil při předchozích oplzlých telefonátech. Nedokázala říct, zda to volal týž člověk.


  „Kdo to byl?“


  „Nějakej cvok.“


  „Není ti nic?“


  „Kdepak.“ Obrátila se k ní a předstírala úsměv, který však Hedru neošálil. Vzápětí jí zmrzl na tváři.


  „Ale ne! Takovéhle volání? Ty si myslíš, že to volá ten kretén Mayfair?“


  Třebaže se jí ten člověk hnusil, nedokázala si Allie představit, že by byl původcem takových telefonátů. „Ne, to není jeho styl.“


  „Aby ses nepletla,“ poznamenala Hedra. „Nezapomeň, že ten úchylák si tě vyžádal jménem.“


  Na to Allie samozřejmě nezapomínala.


  Hedra přešla k oknu a stála tam s rukama zabořenýma hluboko v kapsách Alliina kabátu, jako by jí byla zima.


  Hleděla ven s povislými rameny a pak zavrtěla hlavou. „To bývají různé typy, Allie. A nenosí na sobě identifikační štítky.“


  


  15. kapitola


  Vypadal jako postava z počítačové hry kličkující bludištěm. Allie pozorovala hubenou postavu Grahama Knoxe, který jí přinášel hamburger a dietní pepsi a manévroval při tom mezi obsazenými stoly u Goyi. Pohyboval se sice ladně, ale přesto z něj vyzařovala neohrabanost, jež k němu neodmyslitelně patřila a jí byla zvláštním způsobem sympatická a jež pramenila spíš z jeho trvale váhavého upřeného pohledu než ze způsobu, jakým chodil. Vypadalo to, jako by stále sváděl jakýsi vnitřní boj, na nějž se v rozpacích soustředí.


  „Dnes večer máte docela honičku,“ poznamenala, když před ni pokládal objednané jídlo. Z hamburgeru jí do nosu zavanula vůně ožehlého hovězího masa. Nebyla si jistá, zda v ní podnítila hlad, nebo se jí z ní udělalo mírně nevolno.


  „A vy zase máte něco na srdci.“


  Allie užasla. „Jak to víte?“


  Graham ji obdařil svým psím úsměvem a otřel si ruce do utěrky za pasem.


  „Docela se vyznám v lidských povahách. V mé profesi to ani jinak nejde.“ Z reproduktorů zaduněla píseň Beatles Lucy in the Sky with Diamonds. Současně s tím vzrostla hladina hluku hovoru, jak se ji hosté snažili přehlušit. Výsledkem byl bohapustý rámus. Graham se k ní sklonil, takže měl ústa skoro až u jejího ucha. „Potřebujete si promluvit, Allie?“ Cítila jeho vlahý dech, jako životodárný dech milence.


  „Vy jste se mi svěřil s dobrou zprávou,“ řekla, „tak já bych se vám na oplátku mohla svěřit se špatnou – kterou přece jen vylepšuje jedna dobrá.“


  „Doufám, že ta špatná zpráva není moc špatná.“ Podíval se na hodinky, takové ty, které ukazují i fáze Měsíce, aby nebyly moc jednoduché. „Je sedm pryč. Večerní špička už je za námi a já bych se odsud mohl utrhnout kolem osmé. Co kdybychom to povídání spojili s procházkou?“ Vyslovil to, jako by to byla ta nejnápaditější kombinace.


  Allie usoudila, že procházka je dobrý nápad. U Goyi býval většinou klid, ale teď se nezdálo, že by tu v dohledné době měl hluk polevit. Navíc byl krásný, teplý a jasný večer pozdního září. „Budu jíst pomalu,“ slíbila.


  „Já vám sem propašuju nějaký dezert, na účet podniku. Aspoň budete mít záminku, proč tu sedíte. Pokud ovšem nedržíte dietu.“


  Smutně se pousmála. „Na dietu tedy pomyšlení opravdu nemám.“


  Graham jí na znamení pochopení položil ruku na rameno. Všimla si, že má dlouhé špičaté prsty. Vzdálil se změtí hluku a smíchu směrem k lítacím dveřím kuchyně, jeho vyčouhlá postava kličkovala mezi stoly s natrénovanou přesností a úsporností. Zezadu nepůsobil neohrabaně ani váhavě. Ze vzdáleného rohu se ho kdosi domáhal. Dal mu znamení rukou, že slyší. Někdo někde ztlumil reprodukovanou hudbu. Beatles už si to vyřídili s Lucy a teď zpívali o Seržantu Pepřovi.


  Allie vytěsnila všechny okolní hlasy, cinkot skla a porcelánu. Zakusovala se do hamburgeru a poslouchala hudbu. John Lennon. Bože můj! Jak někdo mohl Johna Lennona zastřelit?


  Graham jí přinesl kopeček vanilkové zmrzliny posázený čerstvými jahodami. Allii často udivovalo, jak snadno dostupné byly v betonovém světě New Yorku čerstvé plodiny. Včetně čerstvých květin. Jako kdyby měl každý mrakodrap na střeše zahradu.


  Po dezertu a kávě se cítila lépe. Pocit viny, že spořádala tolik kalorií, tlumila skutečnost, že jahody a zmrzlinu měla zadarmo. Napadlo ji, že dokonce ani fitness guru Richard Simmons by v restauraci neodolal dezertu zdarma. Určitě ne, kdyby viděl takovéhle jahody a kdyby měl chuť vybuzenou dalšími nedosažitelnými tužbami.


  Teď kráčela s Grahamem po 74. ulici k západu, směrem k Riverside Parku. Od řeky Hudson foukal mírný vánek. Noc byla chladivá a navzdory zplodinám z výfuků voněl vzduch na Manhattanu překvapivě svěže. Chodníky byly plné lidí, kteří jako by se loudali, aby si vychutnali vzhledem k ročnímu období nebývale příjemné počasí. Dokonce i motorová vozidla jako by zvolnila, auta měla stažená okna a z jednoho každého v řadě trčel ven řidičův loket, jako kdyby vozy sestávaly ze slitiny živého těla a kovu.


  Graham šel po okraji chodníku pomalu, aby mu Allie stačila, a se skloněnou hlavou pozorně poslouchal, když mu vyprávěla o Samovi.


  „Je v tom něco dvojnásobně blahodárného, když někdo, koho milujete, zmizí z vašeho života a pak se do něj vrátí.“


  „Člověk se napodruhé vyvaruje chyb, které už má za sebou, a vůbec,“ přisvědčil Graham. Nezdálo se, že ho to, co mu Allie povídala, těší. „Zdá se, že toho svého Sama opravdu hodně milujete.“


  „Myslím, že nemám na vybranou, Grahame.“


  „Jasně, chápu. Má to ale štěstí, ten Sam. Je natolik chytrý, aby si to uvědomil?“


  „Já myslím, že jo.“


  „Vy ho musíte znát.“


  Neubránila se vzpomínce na Lisu. „Mít v něčem naprostou jistotu není nic jednoduchého.“


  „To jistě. Ale tak už to u lidí chodí. Díky tomu nám, co píšeme, nikdy nedojdou témata. Ale teď mi povězte tu špatnou zprávu, od které jste si chtěla ulevit. Jestli vám připadá, že po ní dychtím víc, není to moje vina.“


  Pověděla mu o Mayfairovi a o tom, jak přišla o zakázku ve Fortune Fashions. Pak mu vyprávěla o obscénních telefonátech, ve kterých ji kdosi oslovuje jménem.


  „Řekla jste o jednom nebo o druhém Samovi?“


  „Jenom o některých těch telefonátech.“


  „Proč ne o Mayfairovi?“


  „Mám strach z toho, co by mohl provést. Lidí jako Mayfair najdete všude plno a společnost se nezmění, když se Sam zaplete do rvačky nebo do soudní tahanice. A mně to zakázku taky nevrátí.“


  „To asi ne. Vás víc znervózňují ty telefonáty, viďte?“


  „Máte mě přečtenou, jako bychom byli dobří přátelé, Grahame.“


  „To proto, že jsem váš dobrý přítel.“ Zůstali stát na rohu Západní 74. ulice a West End Avenue. „Nezmínila jste se mi o tom, že jste v telefonním seznamu uvedena celým jménem?“ zeptal se Graham. Větřík mu čechral černé vlasy a pohrával si s prameny, kterými zakrýval odstávající uši.


  Allie přisvědčila.


  „V tom případě bych se, být vámi, těmi telefonáty příliš nevzrušoval. Je to prostě jen nějaký zoufalec, který si vás vybral proto, že v seznamu viděl kompletní údaj a dobře ví, jak ženu vyděsí, když ji osloví křestním jménem. Zřejmě v tom není nic osobního, jak si myslíte. Nebo jak se vám zdá. Byla byste překvapená, kolik oplzlých telefonních hovorů se v tomhle městě každý den uskuteční. Co každý den! Každou hodinu.“


  „Mě na tom nejvíc znepokojuje,“ ozvala se Allie, „že mám v telefonním seznamu vedle čísla i adresu. Ten pošuk, pokud jde o jednoho a téhož člověka, ví, kde mě hledat.“


  „Jasně. Rozumím, co vám dělá starosti, a ten šupák, který vám volá, usiluje právě o to, abyste si je dělala. Ale věřte, cvok, který telefonuje ženám a dělá sexuální narážky, se k tomu téměř vždy uchyluje proto, že nemá odvahu čelit jim tváří v tvář. Takoví lidé jsou většinou ti poslední, kteří by se objevili u vašich dveří a o něco se pokusili.“


  „,Skoro vždy, jo? ,Většinou‘?“


  „Lze to vztáhnout opravdu na všechny případy, Allie.“


  Asi má pravdu. Ale nahlas to nepřipustila.


  „Co říká na ty telefonáty Sam?“


  „V podstatě totéž co vy. Domnívá se, že tu není důvod k obavám. Takhle se k tomu staví většina mužů. Uniká jim, jak je člověk v takové situaci zranitelný.“


  „Nemůžeme si pomoct,“ odtušil Graham. „Myší se taky nebojíme.“


  Vykročili West Endem. Jakýsi otrhanec v nepředstavitelně sežvýkaných, nadměrně velikých šedých kalhotách a se zelenou vlněnou dekou přehozenou přes nahou hruď a ramena k nim přistoupil a skoro nesrozumitelně, drmolivě se jich ptal, jestli by neměli nějaké drobné. Vánek k nim přinášel pach jeho zatuchlého potu a moči. Graham zavrtěl hlavou a řekl: „Je nám líto.“ Allie přemítala, jaké to je, když lhostejný svět člověka takhle odmítá. Jaké to je, žít na ulicích tak ukrutného města, jakým je Manhattan. Lidská bytost musí žít v přeludech, aby překonala trápení.


  Sledovala, jak se žebrák vleče k elegantně oblečené dvojici čekající na přechodu. Když promluvila, snažila se předstírat soucit, ale cítila jen strach. „Taková existence musí být strašná, když musíte den co den bojovat o přežití.“


  Graham souhlasil. „To jistě, ale obrátil se pro peníze k nevhodným lidem. Vy jste přišla o práci a já dostal zatím jen polovinu zálohy za svou hru.“


  „Nemusíme se přece ospravedlňovat za to, že jsme žebrákovi nedali peníze,“ namítla Allie a překvapil ji důraz, s jakým to řekla.


  „Obávám se, že musíme.“


  Allie zastavila u stánku s novinami, aby si koupila Village Voice. Ráda ten týdeník četla, a obsahoval i inzeráty pracovních příležitostí, kde mohl někdo poptávat služby programátorky.


  Vytrhla výtisk časopisu zpod kamene, kterým byl zatížen celý stoh, a podala dolarovou bankovku prošedivělé stánkařce, ale jen co udělala krok, že půjde dál, a začala si zastrkávat peněženku zpátky do kabelky, zjistila, že něco nesedí.


  Zkoumavě peněženku promačkala.


  Otevřela ji a zkontrolovala plastikovou kapsu na karty a fotografie. Kvapněji a už méně rozvážně roztahovala kožené přihrádky.


  „Jsou pryč!“ vykřikla.


  Graham na ni vrhl nechápavý pohled. „Co je pryč?“


  „Moje platební karty Visa a MasterCard.“


  „Opravdu?“


  Znovu, pomaleji a pečlivěji, peněženku prohlédla. „Je to tak. A ještě něco schází. Můj propadlý illinoiský řidičák.“


  „Propadlý, jo? Tak to je dobře. Někdo zažije nemilé překvapení, když se pokusí nechat si na něj proplatit třeba šek. Jste si jistá, že jste měla všechny ty věci v peněžence, když jste seděla v restauraci?“


  „Úplně jistá si tím nejsem. Už mohly být pryč a já jsem si toho nemusela všimnout. Peněženka se mi teď zdála na omak jiná, ne tak naditá. Už víc jak týden jsem kartou nic neplatila. Doprčic! Ty karty tam nejsou třeba už několik dnů!“


  „Nepropadejte panice, Allie, nesete odpovědnost jen za padesát dolarů vybraných z každé ztracené karty, i kdyby je zloděj použil na okružní výlet Evropou. Na to je zákon.“


  „Já vím. Ale stejně…“


  „A nejspíš jste o ně přišla teprve nedávno, jinak byste si toho všimla dřív.“


  Allie neodpověděla a snažila se vybavit si, jak jí peněženka připadala na omak v Goyovi, když z ní vytahovala peníze, aby zaplatila večeři. Vlastně ji ani nevyndala z kabelky, nechala ji uvnitř, aby i s přeloženým svazkem bankovek zůstala pod úrovní stolu a nikdo na ni neviděl. Opatrnosti nikdy nezbývá.


  „Raději hned ztrátu karet nahlaste telefonicky,“ radil Graham. „Zablokují je a vám vydají nové s jinými čísly.“


  „Nechápu, jak jsem je mohla ztratit.“


  „Patrně jste je neztratila. Kreditky se kradou dennodenně.“


  Dennodenně. Stejně jako jsou na denním pořádku oplzlé telefonáty svobodným ženám. „Ale nikdo neměl příležitost mi je ukrást.“


  „Myslíte? Zloději dovedou být pěkně prohnaní. A žádná žena si nehlídá kabelku každou minutu, kdy je mimo dům.“


  „Asi máte pravdu.“


  „Třeba vám kreditky a řidičák ukradl ten samý magor, co vám telefonoval. Třeba se vás rozhodl obtěžovat tímto způsobem. Jestli ano, brzo to pro něj ztratí půvab a nechá vás na pokoji.“


  „Říkáte to s takovou jistotou…“


  „Už jsem vám přece pověděl, že studuju lidské povahy. Ale pokud vás to uklidní, můžete zajít na policii. Nahlásíte tam obscénní telefonáty a krádež kreditních karet a řidičského průkazu. Nejspíš to k ničemu nepovede, ale neuškodí to.“


  „Nechám si to projít hlavou,“ řekla Allie. „Teď bych asi měla ohlásit pohřešované karty. Ten, kdo je ukradl, se možná už vypravil na nákupy. Skoupí celý obchodní dům Bloomingdale.“


  „Přiznám se, že to je zábavná představa.“


  Odpověděla mu mrzutým mlčením.


  „Třeba vám je nikdo neukradl a jenom jste je ztratila,“ nadhodil Graham, aby ji uklidnil. „To by nebylo tak zlé.“


  Allii nelogicky napadlo, že není nic horšího než se ztratit. Byla si tím jistá, protože sama se ztrácela v tom, co se dělo.


  Vrazila si složený Village Voice pod paži, pevně sevřela kabelku a rychlým krokem vyrazili s Grahamem zpátky směrem k Západní 74. ulici. Jejich podpatky v neúnavném rytmu klapaly o tvrdý beton.


  Večer se jí už nezdál tak příjemný.


  


  16. kapitola


  Allie došla ke Cody Arms, a když přecházela 74. západní, letmo zvedla oči a zahlédla, jak přes zatažené záclony Hedřiny ložnice přelétl stín. A znovu. Pohyboval se rychle, paže mu vlály. Allii napadlo, že v Hedřině pokoji někdo bláznivě tančí, víří, potřásá hlavou, až mu vlají vlasy.


  Vystoupila do patra a vešla do bytu. Jak se blížila chodbou ke své ložnici, zaslechla z Hedřina pokoje zavrzání parket a přes osvětlenou škvíru pod zavřenými dveřmi proplulo cosi temného. Allie přistoupila blíž a přiložila ucho ke dveřím. Uvnitř nehrála hudba, ozýval se odtamtud pouze šustot a podupávání, jak Hedra zběsile tančila.


  Allie zaklepala. „Hedro? Není ti nic?“


  Zvuky linoucí se z místnosti okamžitě ustaly. „Kdepak, Allie. Jenom si nacvičuju nové taneční kroky.“


  Allie netušila, že Hedra tancuje. Chvíli ještě otálela za dveřmi, ale Hedra už nic dalšího neřekla. Světlo prosvítající pode dveřmi náhle zhaslo.


  Pokud jí nic není, usoudila Allie, to, co provádí ve svém pokoji, je jenom její věc. Na tom se dohodly, když ji brala do podnájmu. Allie však přece jen z toho, jak nespoutaně, divoce tančila a nehrála jí k tomu žádná hudba, neměla dobrý pocit. Na druhou stranu pohyb zezadu nasvícené stínové siluety může klamat.


  Alliina spolubydlící měla pro dnešní večer zjevně tance dost a šla si lehnout. Allie usoudila, že to není špatný nápad. Odvrátila se ode dveří, za nimiž vládlo ticho, a odebrala se do své ložnice.


  Následujícího rána probudil Allii hluk popelářského auta odvážejícího odpadky, které se kupily ve vysokých hromadách na obrubnících. Hlasitý kovový rachot následovaný pronikavým kvílením a skřípěním vystřídalo dýchavičné burácení motoru a pak jekot a syčení vzduchových brzd. Tu a tam některý z dělníků likvidujících manhattanské odpadky divoce zahalekal nebo propukl v hlasitý smích. Svážení odpadků, to je dobrodružství.


  Otevřela jedno ospalé oko a pozorovala částečky prachu vířící v pásu slunečního světla, který půlil ložnici, pak pomalu sjela pohledem na červené digitální číslice budíku. Půl deváté. Ještě docela brzo.


  Pak jí došlo, že je to jedno, jestli je brzo nebo pozdě. Nemá žádné schůzky. Nikam nejde.


  Nemá práci a žádný okamžitý příjem.


  Zaslechla vodu puštěnou na chvíli v kuchyni a pak Hedra prošla bytem, otevřela a zase za sebou zavřela dveře a vydala se za prací, která ji zrovna ten den čekala.


  Allie si připomněla, jak včera večer zjistila, že se jí z peněženky ztratil řidičský průkaz a kreditní karty. Najde si čísla karet na měsíčních výpisech a potom nahlásí ztrátu příslušným bankovním ústavům. Zanesou jejich čísla mezi další stovky, možná tisíce ukradených karet, na aktuální seznamy poskytované prodavačům a pokladním, kteří je zkoumají, zatímco naštvaní zákazníci přešlapují ve frontách u pokladen.


  Vystaví jí nové karty, ale než přijdou, zůstane Allie bez větší hotovosti a bez možnosti čerpat z účtu. Došlo jí, že vydání nové platební karty může nějaký čas trvat, a při tom pomyšlení pocítila lehkou paniku. Připadala si, jako by přišla o nedílnou součást sebe samé; karta hrála v jejím životě klíčovou roli.


  Převalila se na záda, netečně zírala do stropu a naslouchala kovovému virválu, jak popelářské auto projíždělo ulicí jako halasný karnevalový průvod. Hluk konečně pozvolna odezněl a doléhal sem už jen od dalšího bloku.


  Projela si jazykem ústní dutinu a zjistila, že ji má vyprahlou a vysušenou. Včera večer nemohla dlouho usnout a od večeře v Goyovi nic nepila.


  Únava na ni však doléhala víc než žízeň. Pozorovala nepatrného broučka, který lezl po stropě a postupně, nepřímou cestou mířil do rohu poblíž okna. Zastavoval se, znovu se dával na pochod, pomalu obcházel pukliny v omítce a s obezřetností nezbytnou pro přežití absolvoval svou životní pouť. Nakonec se ztratil v hlubokém přítmí rohu místnosti. Došel do bezpečí? Vstříc ohrožení?


  Allie vzdychla, vstala a bosá vyšla z ložnice. Chodidla pleskala o tvrdou, nepoddajnou podlahu. Cítila každou spáru mezi dřevěnými prkny. Vrátila se do ložnice pro své pantofle, ale nemohla je najít. Včera je měla na nohou Hedra, možná budou v jejím pokoji.


  Ale ani tam je nikde nespatřila. Podívala se pod postel. Nic. Dokonce ani prach. Přistoupila k šatníku, aby se podívala, jestli je pořádkumilovností posedlá Hedra neuklidila tam.


  Jen co otevřela dveře skříně, překvapeně ucouvla. To oblečení. Hedřino oblečení. Vypadalo úplně jako…, skutečně to bylo Alliino vlastní oblečení.


  Allie se otočila a spěchala do svého pokoje. Prudce otevřela šatník.


  Všechno její ošacení bylo na místě, kde mělo být.


  Posadila se na pelest postele a zírala na řady šatů, halenek a kalhot na ramínkách. Pár se jich barevně nebo materiálem odlišovalo od obsahu Hedřina šatníku, ale moc jich nebylo.


  Ať se k nim dostala, kde chtěla, Hedra si kupovala navlas stejné oblečení jako Allie.


  Allie bez pohnutí seděla na pelesti a přemítala, co to znamená.


  O něco později zatelefonovala Samovi a pověděla mu to. Zdálo se, že ho to spíš pobavilo, než znepokojilo. „To je přece její věc, co nosí,“ říkal, „a dobře víš, jak tě zbožňuje.“


  „Ano, zbožňuje mě,“ souhlasila Allie. „Víc, než je mi milé.“


  Sam se zasmál. „Ty si to zasloužíš. Řekl jsem ti to už někdy?“


  Allie se při té vzpomínce musela usmát. „Jo, řekl.“


  „Ale já jsem to myslel vážně.“


  „Nejspíš mi to Hedřino oblečení po ztrátě kreditek včera večer dodalo.“


  „Ty jsi ztratila kreditky? Jako Master a Visu?“


  „Jo. Netuším, jak se mi to povedlo.“


  „A máš je zpátky?“


  „Ne, asi mi je někdo ukradl.“


  „Měla bys nahlásit jejich čísla.“


  „Už se stalo. Taky jsem to oznámila na policii.“


  „Při ztrátě kreditek neseš jen omezenou odpovědnost. A možná někde vyplavou.“


  „I kdyby, nebudu je moct používat. Budu muset čekat na náhradní. To nějaký čas potrvá.“


  „Mimochodem, Allie, mám špatnou zprávu.“


  Srdce se jí zastavilo. „Špatnou zprávu? Sakra, Same, ne že bych zrovna dneska ráno něco takového potřebovala.“


  „Ale probůh, tak hrozná zase není.“ Zasmál se. „Chtěl jsem ti jen oznámit, že tu pár týdnů nebudu. Máme konferenci v Milwaukee a pak seminář k prašivým obligacím. Dokážeš beze mě žít?“


  „To nevím.“


  „Já bez tebe ne. Určitě ne déle než pár týdnů. Zavolám ti.“


  „O tom nepochybuj.“


  „A nic si nepřipouštěj, lásko.“


  „Jasně. To je docela dobrá rada.“


  Ze sluchátka se ozvala hlasitá pusa, kterou jí poslal, a myslel to jen napůl v žertu.


  Jen co domluvila se Samem a zavěsila, telefon se znovu rozezvonil. Napadlo ji, že by to mohl být znovu Sam a chce jí říct něco, na co zapomněl. Ale jakmile zvedla sluchátko, pochopila, že to nevolá Sam.


  Na druhém konci linky se neozval žádný hlas, jen těžký, přerývaný dech.


  Pak promluvil: „Allie, holčičko. Ty moje sladká buchtičko. Já vím, že jsi to ty. Už brzo budeme…“


  Praštila telefonem do vidlice.


  


  17. kapitola


  Odporný zlozvyk, napadlo detektiva seržanta Willa Kennedyho. A já jsem taky odporný, že mu podléhám.


  Zadusil doutník v popelníku, ale v té chvíli už věděl, že si zanedlouho zapálí další, přestože mu lékař doporučoval, aby přestal kouřit. Seděl za stolem na služebně a mžoural nechutným oblakem, který se vznášel nad popelníkem. Za dřevěným zábradlím, které zajišťovalo odstup veřejnosti od pultu, kde se podávala oznámení, stála jakási žena. Nakláněla se dopředu, pánev přitištěnou k zábradlí, a mluvila překotně a naléhavě, jako kdyby ze sebe chtěla co nejrychleji vyklopit, co má na srdci.


  Kennedy sledoval, jak jí seržant Morrow naslouchá svým typickým trpělivým, přemýšlivým způsobem. Pak něco poznamenal a ukázal na Kennedyho. Žena se na Morrowa usmála a zamířila přímo ke Kennedymu.


  Davis, který pracoval na tajných operacích oddělení narkotik a vypadal jako pouliční grázlík, na ni nepokrytě zíral. Nevadí, pomyslel si Kennedy, bude ho považovat za zadrženého, ne za policajta. Ostatní detektivové a pár uniformovaných policistů se spokojili s lišáckými pohledy jejím směrem. V tomhle okrsku bylo pořád co dělat, ale i v návalu policejní rutiny si tu našli čas ocenit krásu. Jako kontrast.


  Když přišla blíž, Kennedy předstíral, že si jí všiml až teď, vzhlédl a přátelsky se usmál. Bylo jí jen málo přes třicet, středně vysoká a dobře stavěná, měla krátké světlé vlasy, milý pohled, pevnou, hranatou bradu a ústa, která prozrazovala, že se často usmívá, teď však tvořila zachmuřenou rudou škvíru. Na sobě měla lehký šmolkově modrý plášť do deště s bílým límcem a obřími bílými knoflíky. Měla vysoké podpatky a hezké kotníky. Ne že by před ní člověk padl na zadek, ale stejně jako na dálku přes místnost to byla i zblízka pohledná žena.


  Zastavila se před jeho šedým kovovým stolem a trochu se naklonila dopředu jako předtím u zábradlí. „Vy jste seržant Kennedy?“


  „Jo, to jsem já,“ přisvědčil.


  „Seržant na příjmu mi řekl, že bych se měla se svým… oznámením… obrátit na vás.“ Zjevně na ni doléhala nervozita, nebyla na taková místa zvyklá. Ctihodná občanka v nesnázích.


  Přikývl a gestem ji vyzval, aby se posadila na židli vedle stolu. Kennedy byl mohutný opotřebovaný muž středního věku a věděl o sobě, že na ženy působí uklidňujícím dojmem laskavého strýčka. Měřil sto osmdesát centimetrů a váhově přesahoval sto deset kilo. Na hlavě měl nepořádnou kštici šedivých vlasů a díval se na svět ospalýma modrýma očima. Nebyl fešák a po sexuální stránce nepředstavoval hrozbu. Pomalý, milý medvěd, takový byl Kennedy. Někomu ublížit by mohl jen nedopatřením. Pěstoval si dojem, který vyvolával, a těžil z něj. Podceňování se může obrátit ve značnou výhodu.


  Na policejní stanici bylo teplo a působila nepříjemným vlhkým dojmem, za který mohl déšť dopadající na silné okenní tabulky vyztužené drátěným pletivem. Dokonce tu panoval i vlhký zápach. Smrdělo to tady jako v bažině. Strop sice neprotékal, ale pokrývaly ho staré skvrny od vody, které vypadaly jako mokré. Ovzduší tu bylo tak husté a lepivé, až se zdálo, že tlumí zvuky a ulpívá na pokožce jako olej.


  Žena si rozepnula plášť, usadila se na židli s rovným opěradlem a Kennedy se jí zeptal: „Nedáte si kávu? Nebo třeba skleničku sodovky nebo vody?“


  Zdálo se, že ji jeho pohostinnost vyvedla z míry. „Ne. Ne, děkuji vám.“


  „Zmínila jste se o oznámení, slečno…“


  „Jmenuji se Allison Jonesová a bydlím v Západní 74. ulici číslo 172.“


  Usmál se na ni. „A recitujete to jako půvabná, dobře naučená dvanáctiletá holčička před plnou třídou. Uvolněte se, slečno Jonesová. Jak říká reklamní slogan: Pomáhat a chránit. Přinejmenším tenhle starej policajt to myslí vážně.“


  „Ne zas až tak starý,“ vrátila mu úsměv, protože napětí z ní spadlo. Obrys jejích ramen pod modrým kabátem změnil tvar, ztratil hrany a pak unaveně ochabl. Čelist a ústa však zůstávaly tvrdě sevřené a zasmušilé. Tahle holka byla vystresovaná na hranici únosnosti.


  „Já vám děkuji, Allison Jonesová. Snad mám v tomhle směru ještě pár plodných let před sebou.“ Uchopil propisovačku a mechanicky ji protáčel v prstech tlustých jako klobásy a přitom si toužil zapálit. V protikladu k mohutným, hrubým lopatám měl vzorně upravené nehty. Nosil prostý zlatý snubní prsten, třebaže Jeanie byla už téměř deset let mrtvá. Jo, Jeanie… „No tak, má milá,“ začal, „zdá se, že vás něco trápí.“


  „No, ano, mimo jiné telefonáty.“


  „Ale! Předpokládám že jde o telefonáty obscénního rázu.“


  „Ano. Velice obscénního.“


  „V jakém smyslu?“


  „Nějaký muž – pokud jde stále o jednoho a téhož – vykládá, co všechno by se mnou dělal.“


  Kennedy se měl na pozoru. Teď musí opatrně. „Co všechno, slečno Jonesová. Potřebuji, abyste byla konkrétnější.“


  „Sváže mě, dá mi roubík, zbičuje mě. Přinutí mě… dělat věci, které by mě v životě nenapadlo dělat.“


  „To je mi jasné.“


  „Říká se tomu bondáž,“ dodala rezolutně.


  „Ano, vím.“ Chvíli truchlivě zíral na propisovačku, která se v jeho mohutné ruce téměř ztrácela.


  „Máte hodně podobných oznámení?“


  „Ano, máme. V naší práci se setkáte se vším, na co pomyslíte. Bohužel po čase člověka takové věci přestanou šokovat.“


  „Mluvil se mnou, jako bych si libovala v sadomasochistických praktikách.“


  „Zřejmě si to skutečně namlouval. Vyšinutý jedinec, který se uchyluje k takovým telefonátům, má velice zvrácené představy o zdravém sexu.“


  „Nejen zvrácené,“ dodala Allison, „přímo perverzní.“


  Kennedy ji začal podrobněji zkoumat, aniž změnil výraz. Vyžívá se v tom? Baví ji mluvit o telefonátech, ke kterým nikdy nedošlo? Ne, došlo k nim. O pomoc k policii se obracejí roztodivní lidé a ohlašují rozmanité zločiny, skutečné i smyšlené. A jen psychiatr by si troufl odhadovat, proč si většinou vymýšlejí. Tahle žena na to v žádném případě nevypadá, ale Kennedy byl moc zkušený na to, aby usuzoval podle vzhledu nebo chování. Měl v živé paměti zdánlivě normální mladou matku, která jen tak pro nic za nic zabila své dvě děti, jako se jiní zbavují koťat, která nechtějí.


  Allison Jonesová si náhle uvědomila, že ji policista zkoumá. Zamračila se a zavrtěla se na židli. Přehodila si nohy přes sebe jinak, než je měla doposud. Zaslechl, jak se o sebe třou napjaté nylonky.


  „Takové věci se stávají,“ chopil se rychle slova. „My, ochránci veřejného pořádku, s tím máme plné ruce práce.“ Vyznělo to, jako kdyby byla dnes už dvacátá žena, která přišla nahlásit oplzlý telefonát, a ne teprve pátá nebo šestá.


  „Mně se to ale běžně nestává,“ namítla příkře. Odhadoval, že mluví pravdu.


  „Volající vás s velkou pravděpodobností nikdy na vlastní oči neviděl,“ vysvětloval. „Mohl si vaše číslo vybrat namátkou. To je nejčastější postup takových individuí. Protože připadl právě na vaše číslo, předpokládáte, že vás nějakým způsobem zná, a to vás připravuje o spánek. O to těm anonymům jde. Žijí ze strachu svých obětí.“


  „Ale to je hnusné!“


  „Bezpochyby.“


  „On mě ale oslovil jménem.“


  „Aha!“ Zdálo se, že Kennedy tuhle okolnost považuje za pozoruhodnou.


  „A ještě něco,“ pokračovala a naklonila se blíž ke stolu. Pak mu vyprávěla o tom, jak se chodívala najíst ke Goyovi, o procházce s Grahamem Knoxem a o zmizení prošlého řidičského průkazu a bankovních karet.


  Několikrát zaťukal propisovačkou o šedou kovovou desku stolu, až na ní zůstaly temné šmouhy. Všiml si, co způsobil, a setřel je dlaní. Stůl byl posypaný popelem doutníku. Odmetl jej. „Oznámila jste ztrátu karet příslušným bankovním institucím?“


  „Samozřejmě. Jen co jsem zjistila, že je nemám. Mám dojem, že mě nejvíc vyděsil ten souběh, telefonáty ve spojení s krádeží karet.“


  „Jste si jistá, že vám byly odcizeny, že jste je jen tak někam nezaložila?“


  „Téměř stoprocentně.“


  „Téměř?“


  „Taky jsem si téměř stoprocentně jistá, že slunce dnes zapadne, seržante Kennedy.“


  Usmál se. „Ale no tak, proč hned taková zbytečná nedůtklivost?“


  Přikývla a pokusila se taky o úsměv, ale zůstalo jen u chabého náznaku. „Máte pravdu. Omlouvám se.“


  „V tomhle městě žije bezpočet nenormálních a choromyslných lidí, kteří používají telefon pro účely, o jakých se Alexandru Grahamu Bellovi ani nezdálo. Myslím, že byste se tím neměla nechat příliš znepokojovat.“


  „Ale jak to, že mě oslovil jménem?“


  „Odhaduju, že vaše telefonní číslo je v telefonním seznamu.“


  „Ano. Dokonce s plným jménem, protože mám tak běžné příjmení. Ale on mi neřekl Allison, on mě oslovil Allie. Tak mi opravdu přátelé říkají.“


  „Možná to odhadl. Nejspíš je to obvyklá zdrobnělina Allison.“


  „Ale co když mě zná?“


  Kennedy odložil propisovačku a opřel se do židle. Zdálo se, že knoflíky jeho košile to nevydrží a uletí. „Jistě, možné to je, ale ze zkušenosti vám můžu říct, slečno Jonesová, že muži, kteří obtěžují ženy obscénním voláním, tuhle hranici zpravidla nepřekročí. Vysvětlení by vám poskytli nejspíš psychiatři. Já jen vím, že se nepletou. Tahle sorta mužů, to jsou většinou sexuální a společenští zoufalci, kterým strach nedovoluje postavit se ženě tváří v tvář. Proto se tihle ubožáci uchylují k telefonu.“


  „Tak mi to vysvětloval i Graham.“


  „To je ten, který byl s vámi, když jste zjistila, že postrádáte kreditky?“


  „Ano a je to zároveň můj soused. Taky píše divadelní hry. A jak už jsem vám vysvětlila, pracuje jako číšník v restauraci nedaleko mého bydliště.“


  „S těmi telefonujícími úchyly má pravdu.“ Kennedy se zvolna naklonil ke stolu, položil na něj lokty a dlaní překryl hřbet druhé ruky. „Něco vám navrhnu. Pokud se volání bude opakovat, můžeme požádat poskytovatele, aby váš telefon napíchl.“


  „Jak napíchl?“


  „Aby sledoval, kdo vám volá. Umožnilo by nám to zjistit, odkud přišly případné další obscénní hovory. Ze zkušenosti ovšem také vím, že tihle lidé telefonují většinou z budky. A zpravidla pokaždé z jiné.“


  „V tom případě ale sledovat příchozí volání příliš nepomůže.“


  „Mám-li být upřímný, tak s největší pravděpodobností ne.“


  „A co ty ukradené kreditky?“


  „O tom můžeme sepsat oznámení. Přinejmenším budeme mít k dispozici čísla pohřešovaných karet. Ale popravdě řečeno, velkou naději, že se karty najdou, vám nedávám. Zloději bankovních karet, pokud šlo o profesionála, je buď obratem prodají, nebo z nich odčerpají, co lze, než dojde k jejich zablokování. Ukradená karta ztrácí v podsvětí hodnotu během hodiny. Je třeba ji využít co nejrychleji a pak se nejčastěji likviduje.“ Tiše mlaskl. „Žijeme v truchlivém světě, co říkáte?“


  Allie Jonesová se pousmála a beznadějně zavrtěla hlavou.


  „Takže jsem sem šla zbytečně, seržante Kennedy?“


  „Možná ne. To dopředu nikdy nevíte. Doporučuju vám vyplnit příslušné formuláře, kterými oznámíte odcizení bankovních karet. Mohou se najít u některého zadrženého. To se občas stává.“


  „Tak tedy dobře,“ souhlasila Allie. „Udělám, co mi radíte.“


  Kennedy dal do psacího stroje patřičný formulář a jedním prstem, tak, jak odpovídala na jeho otázky, datloval údaje. Vyjadřovala se výstižně a úsporně. To je vliv práce s počítači, napadlo Kennedyho. V něm samotném vzbuzovaly počítače úzkost, nerozuměl jim. Mikročipy, co to je? Nějaké droboučké bramborové chipsy nebo co?


  Skončil a celou zprávu po sobě ještě jednou přečetl. S pomocí zmizíku opravil pár překlepů, pak vyroloval formulář z psacího stroje a předložil jej Allison Jonesové k podpisu.


  „Slibuju, že pokud na něco přijdeme, ozveme se vám,“ ujistil ji.


  Poděkovala a zvedla se. Něco na téhle mladé ženě, která se dostala do nesnází, nedalo Kennedymu spát. Vzbuzovala soucit a bylo mu jí líto. Že by mu připomínala Jeanii? Možná. Trošku. A tohle tady bylo to nejbezohlednější město ze všech, příšera přikrčená a dlouho trpělivě vyčkávající, aby se vrhla na svou oběť a pozřela ji.


  „Nemáte na srdci ještě něco, slečno Jonesová?“ obrátil se k ní.


  Na tváři se jí objevil onen typický lehký půvabný úsměv. „Je to na mně vidět?“


  „Musím přiznat, že ano.“


  „V tom ale policie nepomůže,“ přiznala. „Prostě jen můj život se v posledním čase neubírá směrem, kterým bych si přála. Jak moje práce, tak i… Ale to nic.“


  „Týká se to i vašeho… ehm… milostného života?“


  Zdálo se, že se mu chystá něco říct, ale pak si to rozmyslela. „Můj osobní život je v pořádku, seržante, věřte mi. Ale to s tím nesouvisí.“


  „Tím si člověk nemůže být nikdy jistý.“


  „Bude muset.“


  Opět ta její odtažitost.


  „Moje osobní problémy souvisejí s prací. S finanční situací.“ Narovnala se a pokrčila rameny, jako by to všechno házela za hlavu. „Tak to na světě občas chodí,“ dodala.


  „A nevyhýbá se to nikomu.“ Napůl vstal, natáhl se přes stůl a podal jí ruku. Měla ji bezvládnou a ledovou. „Hlavu vzhůru,“ vybídl ji, když jí povzbudivě tiskl štíhlé prsty. „Kolo štěstěny se zase otočí. Dříve či později k tomu vždycky dojde.“


  „To máte pravdu,“ přitakala. „Díky, že jste mi to připomněl.“


  Sledoval ji pohledem, jak kráčí služebnou a velkými dubovými dveřmi vychází na ulici. Pak ztěžka usedl zpět na židli. Zasténala pod ním. Hemoroidy daly pálením najevo svou nelibost. Ach jo, zdraví se mu sype podobně jako jižní Bronx.


  „Tak co to bylo?“ ozvalo se za ním. Ptal se jeho parťák Hector Vasquez.


  „Obscénní telefonáty a odcizené kreditní karty.“


  „Vypadala pěkně,“ konstatoval Hector. „Typ ženské, která takové telefonáty přitahuje.“


  „Taky bych řekl.“ Kennedy zvedl oznámení, které Allie Jonesová před chvílí podepsala, a na chvíli se nad ním zamyslel. Ukradené bankovní karty se najdou málokdy.


  „Tak to zařaď do hlášení, ať můžeme vyrazit,“ vybídl ho Hector. „Poručík chce, abychom zajeli do Queensu a vyzvedli tam toho vězně.“


  „Hemoroidy mě pálí jako čert,“ přiznal Kennedy. „Nechce se mi jet až do Queensu.“


  „To je mi tě skutečně líto,“ prohlásil Hector s hranou účastí, „ale tak to občas na světě chodí.“


  „Zvláštní,“ poznamenal Kennedy. „Přesně tohle řekla i ona, že to tak občas na světě chodí. Úplně stejnými slovy.“


  „Kdo?“


  „Allie Jonesová. Ta, co teď odešla.“


  „Tak už ji pusť z hlavy a pojďme,“ naléhal Hector. „Jinak tady máš za chvíli obscénní telefonát od poručíka.“


  Kennedy se s pomocí bočních opěrek židle zvedl. Zastrkal si pomačkaný lem košile kolem objemného břicha do kalhot a nasoukal se do saka. I tahle drobná námaha stačila, aby se zadýchal. Měl by sis dát pozor na tlak, pomyslel si. Trošku zhubnout. Poslechnout doktorovy rady a opravdu se vykašlat na doutníky. Jinak hrozí, že to s ním jednoho dne švihne při pronásledování nějakého lotra a zajde na infarkt.


  Dobře ale věděl, že způsob života, který vede, nezmění. Ani způsob, kterým nejspíš sejde ze světa. Sebevražda doutníkem.


  Zařadil oznámení a ztěžka vykročil za Hectorem.


  


  18. kapitola


  Allie šla domů z policejní stanice a nevěděla, co si má myslet. Vlhké vozovky připomínaly zrcadla. Déšť se proměnil ve vytrvalé studené mrholení, které jí zatékalo za límec. Kráčela tím mžením jako ve snu a pramálo jí záleželo na tom, jestli zmokne nebo prochladne. Pneumatiky projíždějících taxíků šustily za doprovodného tlukotu stěračů.


  Díky tomu, že se seržantovi Kennedymu svěřila s oplzlými telefonáty i s krádeží bankovních karet, měla sice lepší pocit, zároveň však věděla, že jí policie nepomůže. Od oznámení trestného činu k jeho vyřešení vede dlouhá cesta. Ostatně Kennedy to sám naznačil. Zdálo se, že na město pohlíží jako na odpornou, hnisavou bestii utrženou ze řetězu. Slušní lidé jsou tu v menšině.


  Konečně dorazila domů, kde našla Hedru, která si o ni okamžitě začala dělat starosti. „Proboha, Allie, co tě to napadlo, promenovat se v takovém dešti?“


  „Byla jsem na policii.“


  „Ty jsi šla pěšky?“


  „Tam jsem jela metrem, ale zpátky jsem se rozhodla jít pěšky.“


  „Skončíš u doktora, to ti prorokuju.“ V Hedřině hlase byl slyšet mateřský tón. Bylo to u ní něco nového; Allie ji zlobila.


  Pospíchala jí vstříc obývacím pokojem a pomohla jí vysvléct modrý plášť do deště. Oklepala ho, takže ve světle se jako rozházené diamanty zatřpytily stovky kapek vody, a pak jej pověsila do šatníku v chodbě tak, aby se nedotýkal ostatních kabátů. Modrý pršiplášť se Hedře vždycky líbil, a proto mu věnovala veškerou péči. Stejný si však nepořídila zřejmě proto, že Allie ho měla čtyři roky a tenhle střih už z obchodů zmizel.


  „Ohlásila jsem jim ty obscénní telefonáty a taky krádež karet,“ sdělila jí Allie.


  „To mi došlo. Tak si už rychle zuj ty promočené boty a sedni si. Udělám ti horkou čokoládu.“


  „Děkuju, ale já snad ani radši nic nechci.“


  „Nech těch nesmyslů! Uženeš si zápal plic nebo ještě něco horšího.“ Položila Allii ruku na rameno a dotlačila ji k pohovce jako přísná vychovatelka vzpurné děcko.


  Allie se nechala. Byla unavená, stýskalo se jí po Samovi a na šálku horké čokolády si určitě pochutná, čert vezmi kalorie.


  Zatímco Hedra v kuchyni rachotila nádobím, Allie seděla a sledovala, jak se opět silně rozpršelo a jak se v proudech vody stékajících po okenním skle rozostřeně odráží světlo. Tam za oknem číhal svět plný nebezpečí. Byla k tomu slepá, od okamžiku, kdy sem přijela, neměla kdy si náležitě uvědomit, jak je okolní svět nepřátelský a nebezpečný. Hedra jí přinesla šálek horké čokolády a jeden udělala i pro sebe. Posadila se na pohovku vedle ní. Za vytrvalého bubnování deště působil byt menším, útulnějším dojmem. „Tak co ti řekli policajti?“


  „Byli hrozně milí, ale nijak zvlášť nepomohli.“


  „Mají toho moc,“ mínila Hedra. „Tohle město je samý zločin. Překypuje zlem.“


  „Mám z toho v podstatě stejný pocit. Oplzlé volání, ukradené kreditky, takové věci jsou na denním pořádku, takže je nijak moc nevzrušujou. Soustředí se na závažnější kriminalitu. Dokud se ten, koho telefonicky obtěžuje nějaký úchyl, sám nestane obětí závažného trestného činu.“


  „Nenech se tím nervovat,“ uklidňovala ji Hedra. „Tobě se nic nestane.“ Usrkla čokolády. Do obou šálků přidala pěnový bonbon. Dobrý nápad. „Mimochodem, Allie, doufám, že ti nevadí, že mám tvoji mikinu.“ Palcem a ukazováčkem roztáhla šedou látku mikiny, kterou měla na sobě, až se dal přečíst nápis FORDHAM. Allie si ji koupila před dvěma lety na tržišti. „Probrala jsem svůj šatník a zjistila jsem, že na doma toho mám na sebe hrozně málo. Slibuju, že ti ji vrátím vypranou.“


  „To je fuk,“ prohlásila Allie. Zhluboka se napila vřelé čokolády, která jí spálila horní patro a tak tak se dala polknout. Odložila šálek a z horního rtu si otřela rozpuštěnou pěnu z bonbonu. Měla z ní ulepené ruce. Pohlédla na Hedru. „Otevřela jsem tuhle tvůj šatník, Hedro. Překvapilo mě, že sis pořídila tolik úplně stejného oblečení, jako mám já.“


  Hedře se zachvěl spodní ret.


  „Hedro, prosím tě, přestaň s tím,“ pokračovala Allie. „Nemůžeme se přece obě chovat jako magoři.“


  „Zlobíš se?“ zeptala se Hedra.


  „Nejde o to, že bych se zlobila. Spíš to nechápu.“


  „Víš, já jsem si všimla, jak ti to v tom oblečení sluší,“ začala vysvětlovat Hedra, „a napadlo mě, že kdybych ve stejných šatech vypadala jen zpola tak dobře jako ty, pořád by mi to prospělo.“


  Allie si povzdechla. Bylo jí jasné, že teď se jí nedostává sil na to, aby se vzepřela tak nepokrytému zbožňování. „Hedro, už si žádné další duplikáty nekupuj. Když něco budeš chtít, můžeš si to půjčit z mého šatníku.“


  Hedra se rozzářila, jako by ji právě povýšili do šlechtického stavu. „Děkuju! A ty si samozřejmě můžeš kdykoli vypůjčit cokoli ode mě.“ Pak schlípla a dodala: „Jenže ty bys nic mého stejně nenosila.“


  Starostlivá, mateřská Hedra se vytratila a její místo zaujala Hedra zakřiknutá. Allie nevěděla, jak reagovat. Nakonec zamumlala: „Ještě že nosíme zhruba stejnou velikost.“


  „Naštěstí,“ přisvědčila Hedra. „Naliju ti do té čokolády trochu mléka, aby se zchladila, nechceš?“


  „Ne, díky,“ odmítla Allie. „Počkám, až vystydne. A pak si asi na chvilku lehnu.“


  „To určitě, odpočatý člověk se hned dívá na svět veseleji.“


  Během následujícího týdne Allie z bytu příliš nevycházela. Párkrát jí zavolal Sam a její malomyslnost vycítil. Snažil se ji trochu pozvednout na duchu, řekl jí, že ji miluje a že se už brzo vrátí. Po každé rozmluvě se Samem pookřála, ale jen na chvíli. Pár kamarádek, které jí zatelefonovaly, záhy vytušilo, že by byla raději, kdyby jí daly pokoj. Několikrát volal i slizký Billy Stothers, patrně s cílem využít Samovy nepřítomnosti, ale zanechal dalších pokusů, když mu dala jasně najevo, že je jí milejší samota než jeho společnost.


  A nemohla si pomoct, aby nepřemýšlela o Samovi, který byl tak nedosažitelný. Podepsalo se i to na její depresi? Hrál tu roli Lisin faktor?


  Většinu času trávila sama. Hedra odcházela každý den za kancelářskou prací na částečný úvazek. Vysvětlovala, že se pro ten účel musí hezky oblékat, a zpravidla opouštěla byt s některým duplikátem z Alliina šatníku na sobě. Allie jí občas půjčila něco na sebe. Nezáleželo jí na tom. V téhle chvíli neměla svoje hezké oblečení kam nosit. Na inzeráty, které si podala, žádnou práci nesehnala a životopisy, jež rozesílala na všechny strany, zůstávaly bez odezvy. Počítačoví programátoři měli málo pracovních příležitostí. Vysoké školy je chrlily jako na běžícím pásu. Navíc si byla jistá, že Mike Mayfair o ní ve své uražené mužské ješitnosti šířil pomluvy a tím odrazoval případné klienty. Měla by vůči Mayfairovi cítit nenávist, ale to by znamenalo vynaložit určité úsilí. Nenávistnou hořkost v sobě nacházela, nikoli však energii.


  Občas ji napadalo, že se mění v poustevnici tím, jak nechodí ven, nezáleží jí na tom, jak vypadá, nepečuje o sebe. Čím se takový samotář vyznačuje? Tím, že vylézá ze svého útočiště jen jednou týdně? Dvakrát? Mívají poustevníci spolubydlící? Někdy uvažovala, jestli se nepropadá do klinické deprese. Ubývají jí endorfiny.


  Potom viděla televizní debatu o agorafobii, kterou vedl moderátor Phil Donahue. Zpovídal v něm ženu, která se roky bála vyjít z bytu, a Allii to vyděsilo. Nebyla typ, který by se uzavíral do čtyř stěn, ale právě to teď dělala. Co se to s ní děje? Same, vrať se!


  Obula si obnošené tenisky Nike, navlékla si bundu a okamžitě opustila byt. Zhluboka dýchala. Prochodila spoustu kilometrů.


  Od toho okamžiku si zvykla na každodenní procházky a s každým dalším dnem se blížil Samův návrat. Zatelefonoval, aby jí sdělil, že konference se oproti předpokladům o něco protáhne a že jí neřekne, kdy ho může čekat: až tu bude, tak tu bude.


  S penězi kupodivu problém neměla. Hedra dostala dobrou práci, v jakési cateringové firmě nahradila sekretářku, která si vybírala prodlouženou mateřskou dovolenou. Allii se to nezamlouvalo, s vědomím, že Hedra platí nájem i jídlo, se cítila trapně a k nepotřebě. Říkala si ale, že až se situace zkonsoliduje, všechno Hedře bohatě vynahradí. Najisto věděla, že od Sama by si peníze nepůjčila, to by nemohla udělat.


  Některé dny, jako například dnes ráno, nedokázala na Sama přestat myslet. Měla ho plnou hlavu od první chvíle, kdy se probudila, a nešel jí z mysli, když ležela, zírala do stropu a střídavě upadala do spánku a zase se probouzela.


  Zdálo se jí, že jsou spolu v Mexiku, o kterém často mluvili, že by se tam chtěli podívat, a leželi v hebkém, měkkém písku na pláži. Veliký měsíc v úplňku klouzal po černých vlnách jako zakutálený světélkující míč na plážový volejbal. Od moře vanul mírný větřík a ševelil žhavá tajemství. New York zůstal daleko. Sam jí řekl, že miluje jen a jen ji, a svlékl z ní mokrý vršek plavek. Špičkami prstů ji pohladil po pulzujících bradavkách. Potom sjel na břicho a na vnitřní stranu stehen. Odchlípl spodní díl plavek a klouby prstů se jí zlehka dotkl v rozkroku.


  „Liso,“ zašeptal…


  Procitla a třásla se po celém těle. Oči měla plné slz a hrozilo, že každou chvíli přetečou. V nohou cítila slabost. Musí vstát.


  Musí z postele ven.


  Projít se.


  Krásné zářivé ráno, které panovalo venku, jí udělalo dobře. Došla až na Broadway a dlouhými kroky míjela jeden blok za druhým, jako by chtěla uštvat něco, co se táhlo za ní, až to vzdá a obrátí se k odchodu.


  Jenže i když nevěděla, co to vlastně je, drželo se jí to po boku a energii to čerpalo z jejího zoufalství.


  Teprve když se tlumené slunce vyšplhalo vysoko na oblohu šedou jako olovo, zamířila domů.


  Na rohu Západní 74. ulice a Amsterdam Avenue k ní přistoupil neznámý muž v sepraných leviskách stejného odstínu, jaký měla obloha, a v červené větrovce s vyhrnutými rukávy. Nejprve se jí zdálo, že upírá pohled kamsi za ni, na někoho jiného. Ale ne, díval se na ni. Odvrátila zrak, ale už bylo pozdě, to jí bylo jasné. Pohlédni na manhattanské ulici kypící davem někomu do očí a buď připravená na všechno.


  „Hej! Jsi Allie Jonesová?“


  Podívala se mu do obličeje. Menší chlápek něco mezi třiceti a čtyřiceti lety, s vlnitými světlými vlasy a vykulenýma zelenýma očima. Pohled měl poněkud nepřítomný, trochu divoký a zmatený. Brunátnou pleť měl samou pihu, a třebaže na tvářích to znát nebylo, podle nohou a trupu pod větrovkou působil hubeným, téměř vychrtlým dojem. Z vyhrnutých rukávů mu čouhala kostnatá, slabá zápěstí. Allie si byla jistá, že ho nikdy předtím neviděla. „Promiňte…,“ začala.


  Chvíli vypadal vyplašeně a nejistě, pak řekl: „Tak hele, já jsem připravený.“ Bylo mu trochu hůř rozumět.


  „Na co připravený?“


  „Vfdyť víf. Na to, o čem jsme mluvili.“ Rozhlédl se kolem. Ušklíbl se. Sdíleli společné tajemství. „Na čem jsme se domluvili, kdyf jsme onehdy seděli ve Wild Red. Nebyl jsem zase tak nametenej, jak si myslíf. Sakra, já porád tvrdím, fe člověk má aspoň jednou zkusit vfechno a pak si to střihnout třeba jeftě jednou. To je takové moje krédo, dá se říct.“


  Zmatená Allie před ním ucouvla. „My jsme si nikdy nic nedomlouvali.“


  Jako by hrách na stěnu házela. Kostnatou rukou si projel už tak rozčepýřenou hřívu. K jeho výrazu se přidružil náznak zoufalství a čehosi nepříjemného. Chřípí mu zacukalo a v tu chvíli jí připomněl prase. „Hele, je mi putna, za jakých podmínek to provedeme. Mně je jedno, co tě rajcuje, zlato, klidně se můfef válet v hovnech.“


  „Ježiš, já vás ale neznám!“ Allie to téměř vykřikla.


  To toho člověka vylekalo. Odšoural se od ní a zkoumavě si ji prohlížel zamženýma zelenýma očima. Vypadal jako omámený, jako by byl opilý nebo zfetovaný a vykukoval na ni z vnitřního mlžného oparu. „Hele, mofná jsem se spletl. Měl jsem tě za někoho jinýho.“ Za řeči mu z úst vylétla slina a přistála jí na tváři.


  „Ale já jsem Allie Jonesová.“


  Ztratil trpělivost. „No kurva!“ zaklel, jako by mu to došlo až teď. Vztekle sevřel pěst a napřáhl ji k ní. Netušila, že takhle si počíná i někdo jiný než postavy v komiksu. Byla připravená dát se na útěk, ale on se neměl k tomu, aby ji napadl. V jeho pohledu bylo cosi hypnotického, něco zvrhlého a zároveň důvěrného.


  Pak se náhle zdálo, že z něj napětí opadlo. Uvolnil pěst. Spustil ruku podél těla. Houpala se, jako by tím chtěl říct, že mu nestojí za ránu.


  Allie jen ohromeně sledovala, jak odchází, proplétá se mezi proměnlivými proudy chodců, až jí na zalidněném chodníku zmizel z očí.


  Přejela si prsty po tváři, pocítila odpornou vlhkost a jen stála a zírala za ním, bez ohledu na davy pospíchajících Newyorčanů, kteří zase nebrali ohled na ni. Několik chodců do ní vrazilo a pokračovalo dál.


  Otřela si mokré prsty o sako. „Já vás neznám!“ opakovala.


  Nikdo na její slova nebral zřetel.


  Každý si dával pozor, aby se vyhnul jejímu pohledu.


  


  19. kapitola


  „V New Yorku narazíš na všelijaké pomatence,“ konstatovala Hedra, když po návratu z práce Allii vyslechla. Přinesla s sebou venkovní pachy: výfukové plyny, cigaretový kouř. „Ten chlap si tě musel splést s někým, kdo je ti hodně podobný, co?“


  Allie seděla v ušáku v obývacím pokoji, nohy měla přitažené k tělu, bradou se opírala o kolena. Setrvávala v té poloze už hodiny. Brada jí brněla a na vnitřních stranách kolen měla vytlačené bílé skvrny. Nic nejedla a vypila jen půl lahve dietní pepsi, kterou jí Hedra přinesla. Zavrtěla hlavou: „Ne, oslovil mě jménem.“


  Hedra pokrčila rameny. „Tak to teda nechápu.“ Přešla k oknu a zadívala se ven. Chodila zvláštně. Už se neploužila rozpačitě se svěšenými rameny, jako když poprvé vstoupila do tohoto bytu. Pohybovala se způsobem, který Allii něco podivně připomínal. A znepokojoval ji. Třeba to bylo jen tím oblečením. Měla na sobě Alliiny žluté šaty – nebo jejich duplikát – s plisovanou sukní. Boty měla také půjčené od Allie, i když se do nich musela vejít dvakrát. Vycpávala si špičky papírovými kapesníčky?


  Znenadání to Allii došlo a zamrazilo ji. Nešlo o oblečení nebo boty, nýbrž o to, jakým způsobem Hedra stála s rukou v bok. O křivku jejího těla. Dokonce i o sklon hlavy. Allii připadala Hedra něčím povědomá proto, že se podobala jí samotné, Allii. Ano, poznávala tu osobu, která před ní stála. Byla to skládačka. Tisíce letmých pohledů do bezpočtu zrcadel, tisíce odrazů ve výkladních skříních, když kolem nich procházela – ty všechny jako by teď v Hedřině zosobnění ožily.


  Hedra, která Allii závidí. Která ji napodobuje.


  Allie tohle všechno konečně pochopila a obrátila se k ní: „Hedro, ty se chceš úplně proměnit ve mě?“


  Hedra se otočila. Allie téměř čekala, že spatří svůj obličej. V Hedřiných rysech se však zračila sebelítost, pocit viny a strach. Větřík, který sem vanul oknem, si pohrával s jejími vlasy a nahrnul jí je do dětské ofiny. Zdálo se, že se v šatech ztrácí, malá holčička přistižená v matčině oblečení, jak si hraje na dospělou.


  Allie tomu nechtěla věřit. Hedřinu reakci však pochopila správně. „Ty ses za mě vydávala…!“


  Hedra udělala dva nejisté kroky směrem k ní, pak ztuhla na místě, jako by se bála, že upadne, když půjde dál. „Probůh, ne! Nic takového…“


  „Tak co tedy? Co to bylo za člověka? Že mě znal jménem?“


  „Nevím. Čestné slovo! Za to nejpíš může ten kabát.“


  „Jak za to může kabát?“


  „Jednou jsem zašla do baru pro nezadané dole ve Village a měla jsem na sobě tvůj kabát, ten modrý s bílým límcem a velkými bílými knoflíky. Takový kabát se hned tak nevidí. A tys ho určitě měla dneska na sobě, když tě na ulici obtěžoval ten obejda.“


  Allie měla ten modrý kabát na sobě. To, co Hedra říkala, ji zaujalo tak, že sundala nohy z křesla a stoupla bosými chodidly na podlahu. Seděla a čekala, co jí Hedra poví dál, ale současně se obávala toho, co se od ní může dozvědět. Měla pocit, že jí pořád něco uniká. Něco nepostižitelného a elementárního, co ji tisíci jemných nožek šimrá kdesi v podvěsku mozkovém a děsí ji.


  „No a potom,“ chopila se Hedra znovu slova, „ke mně u baru přistoupil jeden opravdu hezký muž a začali jsme si povídat. Trochu jsme tančili. Skutečně to mezi námi jiskřilo, ale já jsem nechtěla, aby to na mě začal zkoušet, chtěla jsem tomu dát čas. Abych pravdu řekla, nejspíš jsem se trošku bála. Je to pokaždé stejné, když jsem ve společnosti muže. Takže když se mě zeptal, jak se jmenuju, nechtěla jsem mu prozradit své skutečné jméno a vyhrkla jsem první, které mi slina přinesla na jazyk. Tvoje. Nenapadlo mě, že bych tím mohla způsobit něco zlého.“


  „Jak ten člověk vypadal?“ zeptala se Allie.


  „Vysoký, s černými vlasy, které mu na temeni už trochu řídly, ale s velice milým obličejem a nádhernou postavou. Ramena měl fakt udělaná. Vypadal jako sportovec. A nedivila bych se, kdyby to opravdu sportovec byl.“


  Tedy ne vychrtlá světlovlasá stvůra, která dotírala na Allii. „Kdo byl teda ale ten úchyl, se kterým jsem dnes mluvila?“


  „To nevím. Ke mně a k Bradovi – tak se jmenoval – se pak připojilo pár jeho známých a on mě představil. To už bylo pozdě, abych z toho vycouvala. Už jsem musela zůstat Allií Jonesovou. Šli jsme do jiného podniku a pak ještě do jednoho. Potkali jsme další Bradovy známé. Moc mi neseděli, vlastně žádný z nich, a ženské obzvlášť. A z některých chlapů šla skoro až hrůza. Víš, takové ty podivné existence, na jaké tu a tam narazíš v klubech a barech pro nezadané.“


  Allie věděla ze své rané zkušenosti s Manhattanem, o čem Hedra mluví. Ty zážitky si už nechtěla nikdy zopakovat. Teď však díky Hedře vyvřely z přítmí nasyceného alkoholovými výpary a dostihly ji v plné hnusotě a temných konturách na prosluněné ulici.


  „Potom jsme se vydali k jednomu z nich domů,“ pokračovala Hedra, „a pili jsme a bavili se, až jedna z těch odporných ženských navrhla, že bychom si mohli dát skupinový sex. A hned vstala, svlékla blůzu a začala tančit po bytě a hučet do nás, abychom si pořádně šňupli a užili si.“


  „Cos udělala?“


  „Ale Allie, proboha! Vypadla jsem odtamtud. Jen co jsem si uvědomila, k čemu se schyluje, vypařila jsem se.“


  „A Brad?“


  Hedra se zamračila a skousla si ret. „Ten tam zůstal.“ Hněvem jí zčervenaly tváře, a tak víc vynikly bílé skvrny, které jí naskákaly kolem nosu a koutků úst. „Už ho nechci nikdy vidět, Allie! I kdyby dělal, co chtěl. Vydával se za někoho úplně jiného.“


  Vlci v rouše beránků, napadlo Allii, nestvůry v lidských tělesných schránkách. Zachvěla se děsem. „To zřejmě nebude jen tak náhoda, že na mě ten podivín natrefil tak blízko Cody Arms. Prozradila jsi někomu z těch lidí svou… moji adresu?“


  „Myslím, že ne, ale nemůžu to vyloučit. Tu noc si pamatuju dost mlhavě. Byla jsem…, pila jsem víc, než bych měla.“


  „Dala sis i nějaký prášek?“


  „Ne, kdepak, žádný prášek, ani jinou drogu. Jenom alkohol. A pouze koktejly, nic jiného. Ale při takové spoustě lidí mi mohl klidně někdo něco nasypat do pití. Někdo tak možná ošetřil drinky té holky, co pak začala tančit nahoře bez. Nechovala se úplně normálně. Měla divný pohled. Nevím, sešla se tam pěkná banda pomatenců…“


  Allie popsala muže, který ji oslovil na rohu Amsterdam Avenue a Západní 74. ulice a pak se Hedry zeptala, jestli někoho takového neviděla ve skupině Bradových přátel.


  „Jo, myslím, že ano. Vzpomínám si na něj, protože byl tak hubený a tak odporně se křenil, s takovým trhlým výrazem v očích. Díval se na mě, jako by mi koukal skrz šaty.“


  Moje šaty, napadlo Allii. Ale to je koneckonců jedno. „Vzpomeneš si, jak se jmenoval?“


  „Myslím, že Carl, ale jak dál, to nevím. Nejsem si jistá. Vážně si z toho moc nepamatuju.“ Najednou se Hedra zhrozila. „Doufám, že mi věříš, Allie.“


  Allie jí chtěla věřit a taky jí věřila přinejmenším natolik, aby se jí ulevilo poté, co se do určité míry vysvětlilo její střetnutí s tím úchylákem na nároží, který znal její jméno bůhvíodkud. Bylo snazší uvěřit než pochybovat, a to, co se Allie dozvěděla, vrhalo na Hedru tak nepříznivé světlo, že neměla důvod jí lhát. K tomu na Hedru dolehl kalvinistický popud vyzpovídat se, smýt ze sebe hříchy. Pravda by se dostala na povrch jako zadřená tříska v podebírající se ráně. Allie cítila nesmírnou únavu, vyčerpání. Teď už chtěla jen spát s pocitem bezpečí, že pochopila, jak k té situaci došlo.


  Tiše odpověděla: „To víš, že ti věřím.“


  Hedra k ní přistoupila a položila jí chvějící se ruku na rameno. Ale to se nechvěla Hedra. Allie si uvědomila, že se třese ona sama. Hedřina ruka byla pevná. Ruka se safírovým prstýnkem, který Allie dostala kdysi dávno na vysoké škole od přítele. „Já už si dám na taková místa a na takové lidi příště pozor, Allie.“


  „To ti věřím.“


  „Už nepotkáš nikoho takového jako dnes, přestanou ti volat ti sprosťáci. Pokud je to v mých silách, je po všem.“


  „To máš vlastně pravdu,“ přisvědčila. „To vysvětluje i ty telefonáty.“


  „Samozřejmě.“ Hedřina ruka ji hladila a něžně se jí dotýkala. „Už bude všechno dobré, Allie, věř mi. Zítra ráno, než půjdu do práce, si spolu zajdeme na snídani. Do toho lahůdkářství tady v ulici. Jsi pro?“


  Hedra převzala iniciativu a utěšuje Allii…


  „Tak fajn,“ slyšela se Allie, jak souhlasí. I navzdory únavě pochopila, že se situace změnila. Došlo k významnému posunu rovnováhy.


  Z Allie se neúprosně stala ta slabší z dvojice a vůdčí role v jejich vztahu se chopila Hedra. Hedra, která napodobuje Allii. Která se obléká stejně jako ona. Která dokonce někdy nosí Alliino oblečení. Ze které se stává Allie Jonesová, silná Allie Jonesová.


  Allie často slýchala, že napodobování je nejupřímnější formou lichotky. Tohle ale podivným způsobem přesahovalo pouhé napodobování. Allii to připomnělo starý sci-fi film Lupiči těl.


  Allie na to ale nedbala. Teď ne. Třeba zítra.


  Možná.


  Dnes večer byla unavená a toužila jen po sladkém zapomnění spánku, po blaženém, naprostém odevzdání.


  „Myslím, že by sis měla jít lehnout do svého pokoje, Allie,“ navrhla Hedra.


  A Allie šla.


  


  20. kapitola


  Allie tvrdě spala až do příštího rána. Rádio v budíku se rozeřvalo v osm hodin a probralo ji. Mick Jagger a Rolling Stones vykřikovali o tom, jak s někým stráví další noc. Rádio bylo z neznámého důvodu naplno zesílené. Stouni jako by kvíleli a křepčili hned vedle postele a Mick se nad Allií nestydatě lámal v pase a hulákal jí do ucha.


  Allie si náhle vzpomněla na jednu z mála odpovědí, která jí přišla na rozeslané životopisy. Dnes ráno ji čekal pohovor. Nijak zvlášť slibný, ale chytala se každého stébla.


  Překulila se, natáhla ruku a plácla do umělohmotného knoflíku na boku rádia. V rozšuměném tichu, jež následovalo, zůstala nehybně ležet a pomalu se probouzela.


  Mysl se probrala k plnému životu dřív než tělo. Opravdu se jí chce oblékat a absolvovat pohovor pro zaměstnání, které nejspíš stejně nedostane? Samozřejmě že chce, snažila se přesvědčit samu sebe. Proto přece rozesílala ty životopisy. Nohy však její vnitřní dialog ignorovaly. Měla je ztěžklé a zpohodlnělé a nechtěly se hýbat. Obdélník slunečního světla, který na ně dopadal, jako by plnil roli hřejivé a těžké přikrývky obšité olovem. Když si ještě patnáct minut poleží, nic se nestane, namlouval jí vytrvalý, naléhavý hlas z hloubi mozku.


  Myšlenky se začaly rozplývat v mlze, opouštěly ji.


  Náhlé zaburácení ji přimělo nadskočit na matraci.


  Tlukot srdce se však vzápětí utišil. Omylem stiskla opakovací tlačítko a Stouni se vedrali znovu do ložnice. Přimělo ji to spěšně se zvednout a budík vypnout. Měla Stouny ráda, ale v osm ráno s nimi nechtěla mít co do činění.


  Všimla si žlutého lístku post-it nalepeného na vršek rádia. Zprvu se jí zdálo, že se dívá na vlastní rukopis, že chtěla sama sobě něco připomenout. Pak zamžourala a četla:


  
    Promiň, nezbyl mi čas na snídani. Musela jsem do práce. Stejně si myslím, že se musíš vyspat.
  


  
    Měj se.
  


  
    Hedra
  


  Allie odlepila lístek z rádia, zmuchlala ho a odhodila stranou. Do schůzky v deset hodin měla spoustu času. Osprchovala se, pak si vysušila a učesala vlasy a potom se postavila před šatník a pro pohovor si vybrala sukni nevtíravě modrého odstínu, boty na jehlách v barvě námořnické modři a bílou blůzu.


  Už oblečená pohlédla z okna do šedavého rána a zjistila, že prší. Sice ne prudce, ale se skličující vytrvalostí, která napovídala, že to může trvat dalších dvacet let, a určitě prší dostatečně na to, aby jí to zničilo účes. S cvakotem přešla na vysokých podpatcích do předsíně, aby se tam podívala po deštníku.


  Žádný tam nebyl. A modrý kabát, který si na sebe hodlala vzít – ten, který se líbil Hedře –, byl taky pryč.


  Možná najde jedno i druhé v Hedřině skříni.


  Allie přešla k Hedřinu pokoji a zlehka zaťukala pro případ, že se nevypočitatelná spolubydlící mezitím vrátila domů.


  Nic se neozývalo. Žádné známky života.


  Otevřela dveře a spatřila ustlanou postel. Bílý přehoz byl vyhlazený a bez poskvrny jako poleva na velkém čtverhranném dortu. Otočila se, prošla chodbou a znovu nahlédla do obýváku.


  Uvědomila si, že do ranního světla matně září lampa vedle pohovky. Znamená to, že Hedra odcházela ještě před svítáním, nebo prostě jen včera v noci zapomněla zhasnout? Možná byla celou noc vzhůru, třeba vůbec nespala. Koneckonců je to dospělá holka a do toho, jak nakládá s vlastním časem, Allii nic není.


  Allie si hlavně nechtěla zničit účes.


  Na jehlách odklapala zpátky do Hedřina pokoje a zadívala se na hladkou plochu přehozu. Žádná postel na ni nepůsobila tak nepoužívaně jako tahle, jako kdyby stála za výkladní skříní obchodního domu.


  Allie otevřela dveře Hedřiny skříně a spatřila tam povědomé ošacení, které poslední dobou nosila Hedra, nikoli ona. Aromatický sáček propůjčoval šatníku navzdory dešti za oknem svěží vůni slunce a květin.


  Modrý kabát tam nenašla. A deštník také ne.


  Alliinu pozornost však upoutalo cosi jiného. Na poličce ve skříni stály tři lepenkové krabice od bot. Říkala si, že v některé z nich může být skládací deštník, ale bylo jí jasné, že ji žene hlavně touha zjistit, co se v těch krabicích skrývá.


  Jednu po druhé sundala z poličky a dala se do jejich otevírání. Postupovala zvolna a metodicky a nepřestávala naslouchat, protože věděla, že u Hedry není nic neobvyklého, že přijde nečekaně domů v kteroukoli denní či noční hodinu.


  První krabice obsahovala jen pár kousků laciné bižuterie. Připadaly Allii známé, než si uvědomila, že jde o téměř přesné kopie šperků, které má sama. Byla si dokonce jistá, že některé kousky jsou opravdu její, například tenhle zlatý řetízek, který jí dal Sam k posledním narozeninám. Poznala ho podle zvláštního tvaru článků. Napadlo ji, že Hedra nedokázala sehnat přesnou kopii.


  Ve druhé krabici neobjevila nic než zmačkaný hedvábný papír a pod ním pár starých novinových výstřižků. Allie rychle přelétla ten, co ležel navrchu. Byl to recept na borůvkový nákyp. To jí přišlo zvláštní. Hedra jí nepřipadala jako člověk, který tráví příliš času v kuchyni. Výstřižek jí vyklouzl z prstů a třepotavě se snesl k zemi. Zvedla ho a zjistila, že na druhé straně receptu je otištěna zpráva o nálezu rozřezané oběti vraždy.


  Když Allie otevřela třetí krabici, zůstala zírat na to, co v ní našla.


  Blonďatou paruku. Stejný odstín jako její vlasy. Opatrně ji vyňala z krabice a držela ji v rukou. Pak se natočila, aby viděla do zrcadla. Mírně paruku pozvedla do úrovně své hlavy. Byla rozcuchaná a potřebovala rozčesat, ale střihem se naprosto shodovala s jejím vlastním účesem. Jak ji tak viděla hned vedle svých vlastních vlasů, zachvěla se.


  Usedla na pelest postele. Vrhla pohled na Hedřin toaletní stolek. V řadě před zrcadlem tam stála vyrovnaná téměř totožná kosmetika, jakou měla Allie na svém toaletním stolku. Vedle tužky na obočí stejného odstínu jako Alliina ležely buď Alliiny brýle proti slunci s červenými skly, nebo úplně stejné sluneční brýle.


  „Proboha!“ šeptla Allie. Vlastní hlas ji vylekal.


  Zvedla se, sáhla po poslední krabici od bot a vrátila tam paruku. Znovu se zadívala na hřívu světlých vlasů. Při tom pohledu cítila, jak jí po zádech přebíhá mráz. V zrcadle to až příliš připomínalo ji, byla to ona. To už je moc, opravdu příliš!


  Pak pohlédla na budík, který byl stejný, jako měla ona. Čtvrt na deset. Musí si pospíšit, jinak přijde na pohovor pozdě.


  Znovu vrhla pohled na paruku v krabici a pak ji zlehka přiklopila víkem, jako by uvnitř spočívalo nějaké křehké stvoření a ona měla strach, že mu ublíží. Potom postavila krabici vedle ostatních na polici přesně tak, jak stála, když ji našla.


  Bez ohledu na déšť vyběhla z Cody Arms a na rohu se jí podařilo chytit taxík.


  Právě překračovala olejnatou tmavou louži, aby vsedla do auta, když se rozhodla, že nadešel čas požádat Hedru, aby se vystěhovala z bytu.


  Může se vrátit Sam. V noci odlétal z Los Angeles, nejspíš už přistál, a dnes měl volno. Vezme si taxi z letiště LaGuardia a brzy dorazí do svého pokoje v Athertonu. Až skončí pohovor, vydá se za ním do hotelu a promluví si s ním.


  


  21. kapitola


  Allie odcházela od pohovoru a neměla pocit, že by právě získala práci. Prý jí zavolají a dají vědět, řekla jí asistentka vedoucího paní Quinetteová. Vy nám nevolejte. Allie usoudila, že nemá příliš velké šance, obzvlášť poté, co prozkoumali její doporučení a narazili na pomluvy, které na ni nakydal Mike Mayfair. V počítačovém světě nebylo kde se ukrýt. Ale přinejmenším to zkusila, znovu uchopila svůj život do vlastních rukou. Maličko ji to pozvedlo na duchu. Byl to začátek.


  Stejně jako rozhodnutí, že se Hedra musí odstěhovat.


  Přestalo pršet a slunce zdobilo plochy a hrany budov strohými vzory. Allie měla tak dobrou náladu, že dojela metrem za Times Square a dalších pár bloků do Athertonu, kde chtěla navštívit Sama, došla pěšky.


  Zrcadlo přišroubované na dveřích skříně odráželo celou Samovu postavu. Právě stál před ním a upravoval si sportovní bundu, aby na jeho hubeném těle visela rovnoměrně. Natáčel se bokem a pak rychle sjel očima ke svému odrazu v zrcadle, jako by jej chtěl přistihnout s rozepnutým knoflíkem nebo rozvázanou tkaničkou. Nepodařilo se. V poslední době zažil tolik překvapení, že byl neustále ve střehu, a nevycházel z údivu dokonce nad sebou samým a vlastními emocemi.


  Odstoupil od zrcadla a rozhlédl se po novém, menším apartmá, které mu v Athertonu přidělili. Skládalo se vlastně jen z jednoho většího pokoje s předsíňkou a šatníkem. Ale bylo čerstvě vymalované, na podlaze ležel nový šedý koberec a pokoj byl v nitru budovy, stranou hluku z ulice. Doléhal sem jen zvuk televize nebo rádia, neustávající ševelení, jež sem pronikalo silnou stěnou z vedlejšího pokoje. Vypadalo to na nějakou soutěž, ale hlasy zněly příliš nezřetelně na to, aby to mohl tvrdit s určitostí.


  Sam byl už léta v obchodním styku s Bramem Boltonem, jedním z dodavatelů hotelu Atherton, a Bolton za něj v hotelu ztratil slovo za to, že dostal od Sama určitou podstatnou informaci ohledně jisté komodity. Zanedlouho Samovi oznámili, že se může přestěhovat ze svého dosavadního pokoje v osmém poschodí, který potřebuje vymalovat, do tohoto nového, přičemž nájem mu snížili tak, že platil méně, než kdyby si pronajal byt. Bolton a Mellers, zástupce ředitele hotelu, mu šli takhle na ruku, protože ho považovali za dobrý zdroj cenných burzovních informací. Stačil tu a tam nějaký ten telefonát s informací poskytnutou dřív, než vejde ve všeobecnou známost, a všichni tři byli spokojení. Újmu neutrpěla ani komise regulující obchod s cennými papíry. Pokud měli Bolton a Mellers dojem, že jim Sam poskytuje důvěrné informace, jejich problém.


  Sam na okamžik znepokojeně zabrousil v myšlenkách k Ivanu Boeskymu z Wall Streetu, odsouzenému za machinace, který kladl vlastní zisk nad etiku. Ale to byl docela jiný případ, uklidňoval se Sam. Na tom, co provádí on, není nic neetického a navíc to dělá v malém. Jde mu jen o lepší hotelový pokoj ve městě, kde je bydlení nedostatkové zboží, ale nešlo přece o žádný palác Helmsley.


  Ozvalo se zaklepání na dveře. Za chvíli musí jít, protože má schůzku u oběda, a nerad by zapřádal s Mellersem sáhodlouhý hovor. Napadlo ho, že by neotevřel, ale pak to zavrhl jako hloupý nápad. Mellers by ho potom mohl zahlédnout, jak odchází z hotelu.


  Přešel pokojem a otevřel.


  Allie. Byla vyšňořená v modrém, boty na jehlách. Napadlo ho, že modrá jí obzvlášť sluší.


  Vstoupila do jeho rozevřené náruče, přitiskla se k němu a pak ho políbila. Silou svých paží ji zaklonil a potom oddálil své rty od jejích. Jemně ji masíroval v zátylku.


  „Překvapila jsem tě?“ zeptala se.


  Usmál se. „Trošku jo, ale je to příjemné překvapení.“ Odstoupil a udělal jí místo, aby mohla jít dál.


  „Stýskalo se ti?“ vyzvídala.


  „Myslíš, že medvědům se nestýská po medu?“


  Stála uprostřed místnosti a rozhlížela se. „V recepci mi řekli, že máš nový pokoj.“ Nakoukla mu přes rameno. „Tenhle vypadá líp. Ale na tom už teď nezáleží.“


  Pozorně si ji prohlížel. V jejích očích zaznamenal něco, co tam dříve nevídal. Jakousi jiskérku světla, které nerozuměl. „Proč na tom nezáleží?“


  Zhluboka se nadechla a řekla: „Hodlám požádat Hedru, aby se odstěhovala.“


  Sama to překvapilo. „Proč?“


  „Nedávno si mě s ní spletl na ulici jeden člověk. Zastavil mě, měl sexuální narážky, a když jsem nereagovala, rozzuřil se.“


  „Chtěl tě sbalit?“


  „Ne, ale mluvil o rozhovoru, který jsme spolu údajně vedli o… určitých sexuálních praktikách. O perverzním sexu, který jsem mu prý navrhla já.“


  „A ty se domníváš, že s ním ve skutečnosti mluvila Hedra?“


  „Vím, že to byla ona.“


  Sam nedokázal skrýt rozpaky. „Dobře, ale ona má právo na společenský život.“


  „Ale na jaký společenský život! Vyšlo najevo, že se zapletla s nějakou divokou bandou dole ve Village, byly v tom i drogy, tím jsem si jistá. A schovává se za mou identitu. Dokonce nosí i některé moje oblečení. Stává se mnou a mě to děsí.“


  Přistoupil k ní a přitáhl si ji k sobě. Líbilo se mu, jak ho po celém těle zahřívala, když ji k sobě tiskl. „Určitě to není tak strašné,“ uklidňoval ji.


  „Dneska jsem viděla, co má ve skříni, když jsem se snažila najít nějaké svoje věci. V krabici na horní poličce má paruku. Vypadá úplně stejně jako moje vlasy, Same. Když říkám, že se schovává za moji identitu, nejde jen o to, že by používala moje jméno. Je to, jako… jako by mi ukradla život.“


  „Obrátila ses na policii kvůli těm obscénním telefonátům,“ napadlo Sama. „Pověděla jsi jim i tohle?“


  „Ne, protože nevím, proč by se tím měla policie zabývat, i když to vysvětluje ty telefonáty. Mně je v podstatě jedno, co Hedra dělá, pokud se přestane vydávat za mě. Proto jí hodlám sdělit, že naše soužití končí. Chci se přestat vměšovat do jejího života a chci, aby se ona přestala vměšovat do mého.“


  „Bude mít podezření, že to děláš proto, abych se k tobě mohl nastěhovat,“ poznamenal Sam.


  Allie se usmála. „To do toho můžeme dokonce taky zahrnout. A co?“


  Poodstoupil a uchopil její obličej z obou stran svýma velkýma rukama. „Jsi rozhodnutá?“


  „Hm, jo. A už si to nerozmyslím.“


  „Tak dobře, ale navrhuju přece jen pár dnů počkat, než se k tobě nastěhuju. V souvislosti s tímhle pokojem mám určité závazky, které přesahují rámec běžné smlouvy hosta s hotelem. Zdejší ředitel patří k mým klientům a zajímá se o akcie exkluzivních firem. Nerad bych to uspěchal.“


  Chvíli vypadala zmateně. Zklamaně. Pak přikývla. „Tak dobře, Same.“


  Sklonil se a dal jí pusu na čelo. Neměl radost z toho, že mu tak zobe z ruky. „Potrvá to jen pár dnů. Doufám, že to chápeš.“


  „Jasně.“ Přeměřila si ho od hlavy k patě. „Sluší ti to. Máš někam namířeno?“


  „Na oběd s jedním klientem, který se hodně vyzná v investičních fondech nepodléhajících zdanění.“ Pohlédl na hodinky. „Každou chvilku by mě tu měl vyzvednout.“


  Allie narážku pochopila. Přistoupila k němu a zlehka ho políbila. Přejel jí jemně klouby prstů po tváři. „Večer mi zavolej a povíš mi, jak to šlo.“


  „Nezastavíš se později?“


  „Nemůžu. Jdu s tím klientem i na večeři. Přijel s manželkou až z Omahy. Zítra ráno se vracejí domů, takže jiná příležitost pořádně jim podstrojit pro dobro firmy Elcane-Smith se už nenaskytne.“ Pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „To víš, práce. Mrzí mě to, Allie. Vážně.“


  „Na sebe budeme mít ještě spoustu času,“ řekla. Políbila ho a cestou ke dveřím po něm vrhla přes rameno slibný pohled. Zase si budou ve svém bytě hrát jak v dětské ohrádce. Jako dvojice puberťáků, když rodiče nejsou doma. Allie, Allie.


  Allie vystoupila z výtahu v hale hotelu Atherton, zastavila se a zůstala chvíli bez hnutí.


  Ve vzduchu se lehce jako vzpomínka vznášela povědomá sladká vůně, kterou však nedokázala nikam zařadit.


  Pak si uvědomila, že jde o parfém, který sama často používala. Kolem šel právě někdo, kdo používá stejnou vůni, nebo právě vstoupil do vedlejšího výtahu směřujícího nahoru.


  Prošla úzkou halou k východu do Západní 44. ulice.


  


  22. kapitola


  Hedra přijala zprávu o vystěhování překvapivě klidně. Trochu se jí chvěl horní ret, v očích se na chvilku mihlo cosi zvláštního. A to bylo vše.


  Sdělila Allii, že to chápe a že na druhý den odejde, což Allii zarazilo. Kam se může Hedra takhle narychlo uchýlit? V New Yorku?


  Druhého dne ráno probudil Allii telefon. Pár vteřin ležela a naslouchala. Mezi zvoněním slyšela, jak Hedra chodí po bytě a balí si věci.


  Telefon byl vytrvalý, vbodával do Alliina mozku mrazivé vibrující čepele. Allie zaúpěla a pohled, který vrhla na hodiny, ji zabolel – má snad pod víčky nasypaný písek? Za pár minut bude devět. Omotala si hlavu polštářem ve snaze zahlušit pronikavý zvuk neúnavného telefonu. Vyčkávala. Copak ho Hedra nezvedne?


  Nakonec jí došlo, že Hedra si zvonění nevšímá. Koneckonců se stěhovala pryč a málokdy jí někdo volal.


  Allie odstranila polštář, převalila se na chladnější polovinu lůžka a přitáhla si k sobě přístroj. Každé zazvonění na ni působilo jako rána elektrickým proudem. Dnes ráno netoužila po bolesti hlavy.


  Na krátkou chvíli propadla panice – co když to bude další oplzlý telefonát? Pak si uvědomila, že v devět ráno to není moc pravděpodobné. Na světě má všechno svůj čas, dokonce i úchylové. Devátá hodina ranní pro ně není. Zamrkala proti světlu, které kose dopadalo do ložnice, a ohlásila se nepřirozeným, zastřeným hlasem: „Haló?“


  „Slečna Allison Jonesová?“


  Allie si odkašlala a přitakala, že ano, že to je ona u telefonu.


  „Tady je detektiv Kennedy. Vzpomínáte si na mě?“


  Pokusila se posadit, zády se opřela o polštář a čelo postele a snažila se probrat k životu mysl omámenou spánkem. Probudilo se v ní obezřetné nadšení. „Našli jste moje kreditní karty?“


  Kennedy se lehce zasmál. „Ne, bohužel nenašli. Nevolám kvůli postrádaným kreditkám. Chci se zeptat, jestli se opakovaly ty obscénní telefonáty?“


  „Od té doby, co jsme spolu mluvili, vlastně ne.“ Bylo zbytečné burcovat policii. Příčinou telefonátů byla Hedra a ta se stěhuje pryč. Allie chvíli přemýšlela, jestli Kennedymu nemá povědět o tom muži, co ji obtěžoval na ulici, ale i pro ten incident existovalo vysvětlení. Hedra. Allie nechtěla způsobit Hedře problémy, to by jen prodloužilo dobu, po kterou se jejich životy protínaly. Moudřejší bylo celou tuhle policejní záležitost uzavřít.


  „Fajn,“ řekl Kennedy. „Myslel jsem, že bude třeba napíchnout vaši linku, abychom zjistili, co je to za cvoka. Ale pokud vás už přestal otravovat, tak to nejspíš nebude nutné.“


  „Asi ne,“ přisvědčila Allie.


  Po krátké odmlce se Kennedy znovu ozval: „Není vám nic, slečno Jonesová?“


  „Hm, ne, není. Proč se ptáte?“


  „Mluvíte…, nevím, ale jinak, než když jste byla tady na stanici. Jako by vás něco tížilo nebo tak. Nemám se u vás zastavit, abychom si popovídali?“


  Proboha, asi mám příšerný hlas, napadlo Allii. Nebo Kennedy prostě jen plní svou povinnost, věnuje se podanému oznámení, slouží veřejnosti. „Zrovna jsem se probudila,“ vysvětlila.


  „Ajaj! Vzbudil jsem vás?“


  „Ano, ale to je v pořádku. Jsem ráda, že voláte. Těší mě, že se tomu věnujete a dáváte si s tím takovou práci.“


  „Jak už jsem vám říkal, oplzlé telefonáty zřídkakdy přerostou v něco horšího. Na druhou stranu ale opatrnost nikdy neškodí. Udělala jste dobře, drahá slečno, že jste se obrátila na policii.“


  „Já vím. A děkuji.“


  „Opravdu vám nic není?“


  „Opravdu.“


  „Dobrá. Ale jakmile by se ty telefonáty opakovaly, dáte mi vědět. Slibujete?“


  „Slibuju.“


  „Omlouvám se, že jsem vás vzbudil.“


  „To nic, stejně musím vstávat. Posloužil jste mi místo budíku.“ Pokusila se projasnit tón, jakým s ním mluvila, trochu ve stylu soutěžících v zábavných televizních pořadech, aby Kennedymu dokázala, že jí nic neschází. „Na shledanou, seržante. Díky, že jste zavolal.“ Byla to legrace, i když jsem nevyhrála.


  Rozloučil se s ní a zavěsil. Ze sluchátka jí do ucha zaskřípalo. Allie natáhla ruku a položila sluchátko do vidlice.


  Dalších asi patnáct minut ležela bez hnutí a poslouchala, jak Hedra po bytě bouchá a šoupá věcmi, pak vstala, oblékla si župan a vyšla z ložnice. Podlaha ji studila do bosých chodidel.


  Hedra v obýváku právě pokládala ke dveřím papundeklovou krabici s paperbacky. Ve vzduchu se vznášel prach, který vířila. Šimral Allii v nose, až měla nutkání kýchnout. Hedra na ni pohlédla a výraz se jí nezměnil. „Za chvíli tu bude taxík,“ řekla. „Do večera si odvezu všechny věci.“


  Allie se náhle zmocnily rozpaky. Nevěděla, co by měla Hedře říct. Cítila se provinile, a to ji štvalo. Nakonec se rozhodla pro nezávaznou konverzaci, aby se vyhnula mlčení. „Už jsi po snídani?“


  „Měla jsem kafe a pár koláčků,“ odpověděla Hedra. „Zaskočila jsem pro ně do krámu. V kuchyni ještě nějaké zbyly, kdybys chtěla.“


  „Díky.“


  Hedra neodpověděla. Zašla do ložnice a vrátila se odtamtud s náručí oblečení ze skříně. Přehodila je přes opěrku křesla. Allie se neubránila pocitu, že oblečení vypadá, jako by je vytáhla z její skříně. Šatstvo nemá tak osobní ráz, jak si namlouváme, není tak typické a rozpoznatelné. Tisíc kusů tady toho, tisíc tohohle, často i deset tisíc, šité na běžícím pásu. Pokud člověk není vysazený na pařížské modely, každé běžné černé šaty jsou zaměnitelné s jinými.


  „Pořád ještě pracuješ tam na Páté avenue?“ zajímala se Allie.


  „Jo, nějakou dobu tam ještě vydržím,“ přisvědčila Hedra. Allie si nebyla jistá, zda jí má věřit, ale Hedra odněkud měla peníze. Možná prodává drogy. Allii by to neudivilo. Už ne.


  Hedra položila svůj rádiový budík na hromadu šatstva a pohlédla na Allii. „Můžu se zeptat, jak si teď sama poradíš s placením nájmu?“


  „Nebudu tu sama,“ vysvětlila jí Allie. „Nastěhuje se sem zase Sam.“


  Hedra přikývla. „To mě tak nějak napadlo.“


  Kdosi třikrát rázně zaťukal na dveře.


  Hedra s Allií se na sebe podívaly. Hedra řekla. „Někam se schovám, aby mě nikdo nezahlédl. Nemá smysl, aby někdo viděl, že máš spolubydlící, obzvlášť když už je po všem.“


  Allie jí znovu poděkovala. Čekala, až Hedra zajde za roh. Pak si přitáhla pásek županu, šla ke dveřím a otevřela.


  Na chodbě stál Graham Knox.


  Měl na sobě nemožně plandavé plisované černé kalhoty a svůj typický šedý svetr s koženými záplatami na rukávech. Byl tak vyzáblý, že se v tom oblečení ztrácel jako děcko. Nepoddajné vlasy měl vlhké, měl je učesané úhledněji než obvykle a zubil se na ni svým pokřiveným úsměvem. Byl zjevně tak rád, že Allii vidí, že jí pouhý pohled na něj zvedl náladu.


  Přistoupila těsně k pootevřeným dveřím a stála tak, aby za nimi neviděl hromadu Hedřiných věcí.


  „Řekl jsem si, že se radši zastavím, abych vám řekl, jak to vypadá s lístky,“ začal.


  „S jakými lístky?“


  Obličej mu zvadl jako posmutnělému klaunovi, ale hned se zase zmátořil, aby nedal najevo zklamání. „No, na tu moji hru…“


  Allii se už vykouřilo z hlavy, že jí slíbil volňásky. Na tu hru, která se jmenovala… Tanec… nějak tak. „No jistě,“ opáčila. „Čekala jsem a říkala si, jak to asi pokračuje.“


  Věděla, že jí to nezbaštil, ale zřejmě ocenil snahu a odpustil jí. Podal jí dvě vstupenky, které svíral v pravé ruce. Allie si je od něj vzala. Byly navlhlé od potu a maličko zahřáté. Na omak jí to bylo příjemné. Byl to cenný dárek od přítele, který za něj nechtěl nic než její přítomnost.


  „Jsou to lístky doprostřed do přízemí na třetí reprízu. To už budou všechny mouchy vychytané a představení by mělo jaksepatří sedět. Rád bych, abyste tu hru s Hedrou viděla v tom nejlepším provedení.“


  Allie si bez přemýšlení stoupla na špičky a dala mu pusu na tvář. Překvapilo ho to a ji rovněž. „Díky, Grahame. Opravdu. Určitě přijdu. Hedra ale bohužel asi ne.“


  Teď už se usmíval skoro jako šílenec. „Nic se neděje, když přijdete sama. Třeba si pak po představení můžeme jít sednout na kafe nebo tak něco.“


  „Třeba jo,“ přikývla Allie. Nějak si tu nevinnou pusu na tvář špatně vyložil. To je mrzuté. „Každopádně přijdu, Grahame.“


  Utopený ve svých pytlovitých kalhotách přešlápl z jedné nohy na druhou. Do Samovy ladnosti měl daleko. Miláček Sam. „Už musím vyrazit ke Goyovi,“ řekl Graham.


  „Fajn. Těším se na shledanou.“


  „Když tak se někdy stavte, až opadne polední nával. Můžeme si popovídat.“


  „Určitě, Grahame. Zatím nashle.“ Zavřela dveře a naslouchala jeho lehkým vzdalujícím se krokům.


  Odvrátila se od dveří a zjistila, že Hedra už opět stojí v obývacím pokoji a hledí na ni. Jakási nepochopitelná urputnost v jejím pohledu Allii vystrašila. Hedra si vzala z kuchyně půlku sýrového koláče a teď ji drtila v pěsti. „Zaslechla jsem svoje jméno.“


  „Má byt nad námi,“ vysvětlovala Allie. „Ví, že tady bydlíme…, že jsme tady bydlely spolu.“


  „Tys mu to prozradila?“


  „Ne, ale jednou nás viděl spolu a zaslechl, co si povídáme. Dovtípil se.“


  Hedra si najednou všimla, jak moc dala zabrat sýrovému koláči. Zašla do kuchyně a hodila ho do koše. Ozval se zvuk tekoucí vody, jak si oplachovala prsty. Když se vrátila, vypadala už klidněji. „A kdo to teda je?“


  „Jmenuje se Graham Knox. Píše divadelní hry. Proto se tu dnes stavil, aby mi dal dva volňásky na offbroadwayskou inscenaci své hry. Kdysi jsem mu slíbila, že se přijdu podívat.“


  „Scházíš se s ním u Goyi často?“ A co Sam? četla Allie v Hedřiných očích.


  „On tam pracuje jako číšník, Hedro. Proboha, to je jenom náhodný známý.“


  „Ale ví, že tady bydlím.“


  „Nikomu to nepoví. Slíbil mi to. A kromě toho, teď už to přece nemá význam.“


  „Ne, to asi nemá. Ale ty mu důvěřuješ? Věříš, že ten slib dodrží?“


  „Ano, věřím. Navíc on nemá zájem nás udávat. Nekamarádí se s nikým z vedení domu.“


  „Ale co když to poví někomu jinému? Třeba nějakému dalšímu nájemníkovi?“


  Allie tomu nerozuměla. „Proč to řešíš, Hedro? Vždyť se stěhuješ pryč.“


  „Řeším to, protože nechci, aby si na mě firma Haller-Davis došlápla a obvinila mě, že dlužím za nájem.“


  „Pochybuju, že takhle postupují,“ namítla Allie, ale jistá si tím nebyla.


  „Můžou, když to ten Graham prozradí, komu nemá.“


  „Nikomu to neprozradí. To mi taky slíbil. Svěřil se mi dokonce, že jestli to takhle půjde dál, bude sám uvažovat o podnájemníkovi.“ Allii už začínala Hedřina přehnaná starostlivost štvát. O nic přece nešlo. „Dramatikové a číšníci v částečném pracovním úvazku nepatří zrovna do nejvyšší příjmové skupiny. Rozumí tomu, proč jsme se my dvě takhle dohodly, a má pro to pochopení.“


  Zdálo se, že Hedra o jejích slovech přemýšlí. Nakonec přikývla. „Ale jo, asi o nic nejde a já si to beru moc k srdci.“ Uhladila si sukni, přešla k oknu a zadívala se do ulice. „Určitě to není otázka života a smrti.“


  Odvrátila se od okna, napřímila se a v ranním světle na jeho pozadí na chvíli vyvstal ostrý obrys její postavy. „Už tu mám taxíka.“


  „Jestli chceš, něco na sebe hodím a pomůžu ti ty věci odnosit,“ navrhla Allie.


  „Tak jo,“ souhlasila Hedra.


  Allie s Hedrou šly natřikrát a zaplnily zadní sedadlo a kufr taxíku. Hedra jí sdělila, že odpoledne se vrátí pro zbytek věcí, a pak vklouzla na sedadlo vedle řidiče. „Tak ať se ti daří, Allie.“


  Allie náhle měla pocit, jako by zrazovala důvěru bezbranného mláděte. Uvědomila si, jak umí Hedra šikovně manipulovat s lidmi, aby o ní měnili mínění z minuty na minutu. „Ať se ti taky daří, Hedro. Škoda, že to neklapalo.“


  „Chvíli jo,“ poznamenala Hedra a tváří jí přelétl náznak úsměvu. Zabouchla dveře, počkala, až Allie odstoupí od vozu, a teprve pak sdělila řidiči, kam má jet. Taxík se vzdaloval a ona se neohlédla.


  Když se vůz ztratil mezi ostatními auty, Allie se vrátila nahoru do bytu.


  Snědla koláč, který tam zbyl po Hedře, a vypila šálek kávy. Pak s pomocí dálkového ovládání naladila Donahueovu televizní show a stočila se na pohovce. Tenhle díl se věnoval nesmyslným nařízením platným v okrajových částech měst, například vyhlášce o zákazu nechávat stát popelnice přes noc na kraji chodníku. Nebo zákazu líbání na veřejnosti. Nebo nařízení, že kočka nesmí z domu bez vodítka a obojku. O takových věcech se tam mluvilo. Donahue byl pobouřený, přecházel s mikrofonem mezi publikem a potřásal hlavou. Hledal spřízněné duše nebo záminku ke konfliktu.


  Allii to ani v nejmenším nezajímalo, nijak se jí to netýkalo, ale přesto se dívala. Měla něco, na co mohla upřít roztěkanou pozornost, a nemusela se věnovat tomu, co se odehrávalo v okrajových částech její mysli.


  


  23. kapitola


  Dva dny nato s ní už Sam bydlel. Jejich svět mezi čtyřmi stěnami se opět ustálil, jako by neuplynul žádný čas a jako by Alliiným životem neprošla Hedra. První společně strávená noc dokonce Allii připadala jako nový začátek, jako kdyby nikdy nepřišel onen telefonát, který způsobil jejich první rozepři a vynutil si Samův odchod. Ten zdrcující, bolestný telefonát, který způsobil, že si podala inzerát, který k ní přivedl Hedru.


  Sam opět seděl při snídani u stolu proti ní, spěšně se oblékal do práce a do úst, která tak milovala a která v noci patřila jen jí, si ládoval lžíce dietního jogurtu.


  Allie si našla na částečný úvazek práci počítačové programátorky pro jeden malý obchod s fotoaparáty na Šesté avenue. Denně pracovala na vývoji programu, který by vedl průběžnou inventuru tisíců objektivů, filtrů a dalších doplňků. Neměla tušení, že existuje tolik způsobů, kterými může profesionální fotograf měnit a utvářet to, co vidí v hledáčku, tolik možností, jak podle potřeby přizpůsobovat skutečnost.


  Dopila kávu a chystala se odejít se Samem. Vrátil se jí dávný pocit a opět jí skýtal tiché vzrušení: uvnitř bytu byli milenci, ale v okamžiku, kdy vyšli na chodbu, si museli počínat jako cizí lidé. Je to snad právě ten pocit, který se sňatkem vyprchá?


  Zvedl se a nasoukal se do saka. Chňapl po aktovce. Obchodní král v kalupu. Usmála se a přitiskla mu dlaň na prsa, aby ho zbrzdila, a pak ho políbila. Nevadilo jí, že chutná po jogurtu.


  „Čím jsem si to zasloužil?“ zeptal se.


  „Miluju tě. Jsem šťastná. Chci, abys to věděl.“


  Zběžně ji objal. „Jsem taky šťastný, Allie, ale naše štěstí nebude mít dlouhého trvání, pokud skončím na dlažbě.“


  „Jdi první,“ vybídla ho.


  Přikývl, otevřel dveře do chodby a rozhlédl se na obě strany. Poslal jí vzduchem polibek, vyšel a zavřel za sebou, to všechno jedním hbitým, elegantním pohybem.


  Allie počítala do padesáti, zaposlouchávala se do hučivého ticha bytu a pak vyšla za ním.


  Než dojela do haly, už ho nikde neviděla.


  Zásilka příslušenství od Nikonu oproti očekávání toho rána nepřišla a majitelé obchodu, dva neúprosní bratři původem z Íránu, dali Allii odpoledne raději volno, než aby ji platili za předstíranou práci.


  Bylo překrásně, a tak se prošla až k Central Parku, minula řadu unuděných a trpělivých koní čekajících na turisty, které provezou v kočárech ucpanými ulicemi. Vešla do parku a ve stinném tichém koutě nedaleko jezírka se posadila na betonovou lavičku. Nad korunami stromů viděla vrcholky mrakodrapů; novější stavby s vršky zploštělými, jako by si je zplacatily o oblohu, starší propichovaly modrou klenbu jako jehly nebo se nakrucovaly do výšky v ladné eleganci art deco. Projela kolem ní trojice mladých mužů na bicyklech s tlustými gumami – té novince se říkalo horské kolo. V odpoledním tichu zachrastily řetězy o kovová chránítka a cvakaly a hrčely převody. Na travnatém svahu u jezera leželi na dece muž a žena, hlavy měli těsně u sebe a povídali si. Rusovláska byla poněkud tělnatá. Muž vypadal mladší než ona a měl na sobě bílou košili a červenou kravatu. Manažerský typ, podobně jako Sam. Žena se každou chvíli rozesmála, chytila mu kravatu a plácla ho s ní přes obličej. Její melodický smích se nesl čirým vzduchem. Allie je chvíli pozorovala a přemýšlela o Samovi i o tom, jak se jejich roztříštěné životy bez problémů opět scelily.


  Zvedl se vánek, přihnal do parku zplodiny aut z dopravní tepny na jeho jižním okraji a Allii připomněl, že tu proseděla už skoro hodinu, zatímco hned za stromy na ni čeká její svět.


  Přenechala park holubům, drogovým dealerům, bezdomovcům, cyklistům, běžcům a milencům a vydala se zpátky k zástavbě. Jak je New York živoucí a pestrý, napadlo ji. Možná to nakonec není tak bezcitné město.


  Když se budou se Samem mírnit, nedostatek peněz je trápit nebude. K Západní 74. ulici jela metrem místo taxíkem. Cestou domů kolem Goyi se dívala do oken restaurace, ale Grahama Knoxe nezahlédla.


  Vstoupila do bytu a zjistila, že otevřeným oknem v obýváku vane dovnitř studený vítr.


  Allie si nevzpomínala, že by nechala okno zvednuté, ale byla ráda, že ho nezavřela. Vyzula se z jehlových lodiček, posadila se do ušáku a promnula si nohy. Beton oddělený od lidské tkáně jen tenkým koženým plátkem udělal svoje. Na spodku palce se jí objevil puchýř. Možná by to chtělo náplast.


  Zvedla se a s botami v ruce, bosá a maličko pokulhávajíc cupitala do koupelny.


  Půldruhého metru od zavřených dveří ložnice zaslechla jakýsi zvuk. Tiché zapraskání. Potom ještě jedno.


  Další.


  Rytmus starý jako věky.


  Srdce v hrudi jako by jí bolestivě nabobtnalo. Hrdlo mělo tendenci se sevřít a jí se začalo obtížně dýchat.


  Tiše se kradla vpřed.


  Zaslechla tlumené pravidelné sténání. Myšlenka, která se jí krčila vzadu v mozku, jako vypuštěná z klece skočila dopředu. Popošla a otevřela dveře.


  Leželi na ustlané posteli a oba byli nazí. Hedra s rukama podepřenýma o boky seděla rozkročmo na Samovi. Jenže Allie si v první chvíli neuvědomila, že je to Hedra.


  Mohla za to ta paruka. Hedra měla na hlavě blonďatou paruku, v níž vypadala jako Allie.


  Ona i Sam se potili a Hedra se na něj zubila jako u vytržení, třebaže oči měla napůl zavřené. Byli tak pohlcení sami sebou, že si v prvním okamžiku Allie vůbec nevšimli.


  Pak Hedra cosi vycítila. Úsměv z tváře se jí vytratil, ustaly pravidelné pohyby jejího blyštícího se těla a ona se k ní otočila.


  Alliino zděšení a vztek přehlušil chvilkový záchvěv strachu. Hedra na ni hleděla nestoudně, jako by tam Allie neměla co dělat. Jako kdyby Allie vnikla násilím do jejího bytu.


  Teď zpozoroval Allii i Sam a hleděl na ni užasle s pootevřenými ústy.


  Hedra sjela zrakem k němu dolů a potom zpátky na Allii. Už se zase usmívala. „Jé, ahoj, Allie,“ řekla.


  Když byli oba pryč, Allie neschopná pohybu usedla na pohovku. Otevřeným oknem vnikal do bytu studený vánek a chladivě se čeřil kolem jejích bosých nohou jako ledová voda. Hedra a Sam. Sam a Hedra. Kristepane! Věděla, že nemá být proč překvapená. Kdesi v nejzazším koutku mysli to tušila, ale nepřipustila si možnost, že ji milenec podvádí s její spolubydlící. Pokud Hedra, ta choromyslná, pletichářská Hedra, záviděla Allii všechno, co má, proč by neměla zatoužit i po Samovi? Bylo to logické, pokud se na Hedru daly uplatňovat zákony logiky, ale Allie tomu prostě jen nechtěla věřit.


  Tahle… odpornost, tahle nespravedlnost ji celou prostoupila a natrvalo změnila celý její svět. Hukot aut zvenčí narůstal, až se z něj stalo vytrvalé burácení, které zabraňovalo jakékoli rozumné úvaze. Netvor požírá její mysl.


  Hedra teď má od Allie všechno, po čem toužila. Dílo zkázy a násilí je dokončené.


  Jé, ahoj, Allie.


  Allie si přitiskla prsty na spánky, tlačila víc a víc a přála si, aby pronikly do lebky a tam jí z mysli vytrhly živoucí tkáň bolesti, která ji sužovala.


  Zazvonil telefon.


  Dlouho seděla a naslouchala, potom zvedla sluchátko a přitiskla si tvrdou, chladnou umělou hmotu k uchu. Neřekla nic.


  Ozval se mužský hlas: „Allie? Allie? Nazdar, prdelko, to jsem já. Vzpomínáš si? No tak, vím, že tam jsi.“


  Zvolna sluchátko oddálila od ucha a s klapnutím je odložila do vidlice. Zůstala sedět, zírala do zdi a přemítala, kdo je a co komu provedla.


  


  24. kapitola


  Té noci Sam líčil Alliinu návštěvu v Athertonu. Zdálo se, že je to jediný způsob, jak na to přestat myslet. Rozdělit se o tu vzpomínku, aby z ní byly dvě půlky. Bylo mu jasné, že s Allií už to skončilo.


  Celý čas, co mluvil, ležela Hedra vedle něho v posteli v pokoji hotelu Atherton. Předtím se milovali. V místnosti panovala naprostá tma, ale ve vzduchu se ještě vznášel odér soulože. Hedra kouřila cigaretu, ale Sam z ní viděl jen žhnoucí rudý uhlík, který se tu a tam rozzářil jako výstražné světlo namířené jeho směrem, varovné znamení lodím na nočním moři.


  Hedra se ozvala. „Allie si představuje kdovíco. Je pravda, že jsem používala její jméno, ale žádné velké štěstí jsem s tím neudělala. Napadlo mě to jednou, když se jeden chlap začal už moc vtírat a já mu nechtěla říct, jak se jmenuju doopravdy. Zaskočil mě, jinak bych mu dala třeba jméno svojí učitelky ze třetí třídy nebo něco na ten způsob. To s těmi drogami je pustý výmysl. Tedy kromě…“


  „Kromě čeho?“


  „Jednou jsem Allii nabídla něco na uklidnění. Mohla zešílet, když přišla o práci. Možná jí to vnuklo myšlenku, že mám něco společného s drogami.“ Hedra potáhla z cigarety a v temnotě rudě zazářil žhavý koneček. „Jiná věc je, že jsem jí párkrát nasypala něco na uklidnění do kafe nebo do horké čokolády, aby o tom nevěděla.“


  „Cože jsi udělala?“


  „Nebyly to žádné dryjáky, Same, jen nějaké léky na předpis, co mi zbyly. Co se tak čertíš? Udělala jsem to pro její dobro. A popravdě taky proto, abych to vůbec vydržela s tou blbou krá… Ne, tak bych neměla mluvit. Je nervově vyčerpaná. Vypěstovala si odmítavý postoj k veškerým lékům a já jí prostě jen chtěla pomoct proplout těžkými chvílemi, než se zase bude cítit lépe.“ Sam poznal podle matrace, která se prohnula, že se Hedra přetočila a leží teď na boku tváří k němu. Doléhalo k němu horko z jejího těla. „Dělala jsem to proto, že jsme kamarádky, Same.“


  Samovi v hlavě rotovaly protichůdné otázky. Neubránil se, aby se nezeptal: „Proto jsi teď tady se mnou? Kvůli Allii?“


  Chvíli neříkala nic. Viděl, jak se cigareta rozzářila. Slyšel, jak vydechla, a ucítil kouř. „Myslím, že ne. A co ty? Vyspal ses teď ve skutečnosti s Allií?“


  Mlčel. Ve tmě ji neviděl, ale věděl, že má na hlavě paruku. Bože můj! Co se to ze mě stalo za zvráceného člověka?


  „Na tom nezáleží,“ pokračovala. „Na některé věci je lepší nemyslet, a my na ně přece myslet nemusíme, nemám pravdu?“


  „Ne,“ souhlasil, „nemusíme. Ale to, co se stalo, je divné. Někdy, a to ani nemusíme být v posteli, je způsob, jakým mluvíš, jak se oblékáš, pohyb tvojí ruky nebo jak skloníš hlavu, je… je to zatraceně zvláštní.“


  „Tak se s tím srovnej, to, co vypadalo opravdově, prostě opravdové není. Lituješ toho, Same? Toho, co se stalo mezi námi dvěma?“


  „Ne, vůbec ne.“ Lžu? ptal se sám sebe. Možná, ale jaký smysl má litovat něčeho, co se nedá změnit a čemu nelze odolat? Proč by měl proklínat vlastní slabost, když věděl, že ji nedokáže potlačit?


  „Poslyš, já tu nemusím být, pokud mě tu nechceš.“


  Představil si, že tu zůstane bez ní, a ta myšlenka se mu nezamlouvala. Když byl s Hedrou v jedné místnosti, jako by každý z nich spolkl polovinu silného magnetu. Musel jí být nablízku, dotýkat se jí. V okamžiku, kdy dopustil, aby to mezi nimi vypuklo, začala na něj působit mocná a nezvladatelná síla. Zdrtila a umenšila všechno, co ještě cítil k Allii.


  To, co vypadalo opravdově, prostě opravdové není.


  „Ne, věř mi,“ řekl. „Chci, abys tu byla.“


  Ucítil její ruku, jak mu sjela k pubickému ochlupení a začala si hrát s jeho penisem. Provedla jakýsi rychlý rytmický pohyb prsty a on dostal okamžitou erekci, téměř proti své vůli. Opět se podivil kontrastu mezi Hedrou, jak ji spatřil poprvé, a touto ženou. Ve tmě to byl někdo jiný. Někdo jiný…


  Zaslechl prskavé zasyčení, jak druhou rukou vhodila cigaretu do sklenice s tajícím ledem vedle postele.


  „Další padlý bojovník,“ řekla pobaveně a vyšvihla se na něj.


  Ráno Allii bezmála scházela vůle, aby vylezla z postele. Občas si říkávala, jaké to asi musí být, „ulehnout na lůžko a zemřít“, jako viktoriánské ženy se zlomeným srdcem v zamilovaných románech. Sebelítost, kterou u jiných vždycky pohrdala, se jí držela jako pijavice a rozumné argumenty na ni neplatily.


  Zdálo se jí o Samovi a Hedře, jak se milují v její posteli, kde spávala se Samem. Naslouchala jejich sténání, slyšela nárazy a bouchání do čela postele. Vrzání pér se mísilo s vlastním tlumeným úpěním. Ve snu se snažila ty zvuky vytěsnit, přešla k oknu a zahleděla se do prostoru za ním. Dělala, že to, co se odehrává v ložnici, se neděje. Nemůže se to dít. Avšak vytrvalý rytmus jejich milování byl neodbytný a ona nemohla zavírat oči před tím, do jaké míry ovládla Hedra její život, zatímco zvuky z ložnice bušily do jejího zmučeného mozku. Můj byt! Byt! Byt! Byt!


  Probudila se a chvilku se jí zdálo, že slyší Sama, jak si v koupelně prozpěvuje, což dělával často. Rourami ve starých zdech se řinula voda a jeho hlas skoro přehlušila. „I’m takin’ the A-Train,“ zpíval s přemrštěnou jazzovou nonšalancí. Chvilku měla pocit, že se v jejím životě nepřihodilo nic zlého a že ten sen byla jen krutá náhoda bez souvislosti se skutečností.


  Chvilku. Než se plně probudila.


  Pak se kolem ní ovinula beznaděj. Musela zmobilizovat veškerou vůli, aby se donutila vstát, i když se jí chtělo tak moc na záchod, že jí to nedovolovalo ležet klidně. Ploužila se do koupelny a přikazovala střídavě jedné i druhé noze, aby se hýbala.


  Se snídaní se nenamáhala, dala si místo ní jen šálek rozpustné kávy, a i to ji stálo spoustu úsilí, nasypat tmavé granule do vody ohřáté v mikrovlnce.


  Posadila se na pohovku, kde hodlala usrkávat horkou kávu z hrníčku, který svírala oběma rukama, když ji překvapilo zaťukání na dveře.


  Ještě větší překvapení ji čekalo, když se dovlekla ke dveřím, otevřela je a našla za nimi prázdnou chodbu.


  Pak sklopila zrak a na rohožce, na složeném hedvábném papíru, spatřila ležet květinu s dlouhým stonkem. Sklonila se a zvedla ji. Byla to tmavá orchidej s pevnými, téměř masitými okvětními lístky. Na papíru byl lepicí páskou připevněný malý lístek. Černou fixkou na něm bylo napsáno: „Díky, prdelko. Zase někdy příště.“


  Allie se dotkla dužnatých listů připomínajících živou tkáň a udělalo se jí nevolno. Mrštila květinou na podlahu chodby. Pak zacouvala do bytu, přibouchla dveře a zamkla.


  


  25. kapitola


  Allie dlouhé dny nevyšla z bytu. Nedbala na to, že má práci na částečný úvazek v obchodě s fotografickými potřebami. Oba íránští bratři jí určitě volali, ale ona se nenamáhala zvedat telefon. Teď už si za ni nejspíš sehnali náhradu a dál to příliš neřešili. V New Yorku si lidé počínají zvláštně. Přicházejí a zase odcházejí, jak se jim zachce, a život se dál rachotivě valí po křivolakých serpentinách vstříc věčnosti.


  Nezavolala seržantovi Kennedymu, aby mu pověděla o orchideji a vzkazu, jež našla přede dveřmi. Myšlenka na další styk s policií se jí příčila. Chtěla pouze uniknout neblahé realitě.


  Nakonec ji pomyšlení, že se zcela odtrhává od všeho, co je lidské, vyděsilo. Začala zase chodit ven, dělala dlouhé procházky, aby se vytrénovala, jak si namlouvala. Věděla však, že skutečnou příčinou je snaha udržet si chabý kontakt s lidmi. Tlak zalidněného Manhattanu jí na jednu stranu umožňoval necítit se tak odtrženě, na druhou stranu ale měla pocit ještě větší osamělosti. Často jí připadalo, že je neviditelná. Uzavřená sama do sebe a neviditelná.


  Během jedné odpolední procházky se v náhlém popudu zastavila na oběd v Goyovi. Pomůže jí, když si popovídá s Grahamem. On přinejmenším věděl, že je skutečná. Posadila se na své obvyklé místo. Restauraci zaplnila směsice lidí z okolí, zaměstnanci z blízkých kanceláří si sem zaskočili na oběd a našlo se i pár turistů, kteří se sem zašli najíst poté, co prochodili Upper West Side. Z kuchyně, která jela na plné obrátky, sem doléhaly různé kořeněné vůně a povzbuzovaly chuť k jídlu. K vysokému stropu stoupal šedavý oblak z kuřácké části a převaloval se nevzrušeně v líném rytmu dvou velkých, pomalu se točících větráků. Obsluha v černých volných kalhotách a červených tričkách činorodě kmitala mezi stoly. Tácy s jídlem nosili nad hlavou, aby nikdo nepřišel k úhoně – nenucená ekvilibristika číšníků a číšnic všude na světě.


  Allie čekala, že se každou chvíli ukáže Graham, mezi stoly a hosty se trochu bokem proplete jeho vyčouhlá postava a se svým úsměvem nakřivo si bude vyměňovat poznámky se štamgasty. Pohled jí každou chvíli mimovolně sjel k lítačkám do kuchyně, tak jako odnaučený kuřák reflexivně sahá k prázdné kapse.


  Avšak Alliinu objednávku přijala vysoká dívka s rudou rtěnkou budící mokrý dojem a s černými vlasy spletenými do splihlých francouzských copánků. Na blůze měla nakřivo připíchnutou jmenovku, na které si Allie přečetla, že se jmenuje Lucy. Byla nejistá a zdálo se, že je tady nová.


  „Má dnes službu Graham Knox?“ zeptala se Allie.


  „Myslím, že ne,“ odpovědělo děvče. „Tedy, já jsem právě nastoupila a ještě tady všechny neznám, ale ten, o kterém si myslím, že je Graham, tu dneska není.“


  Allie poděkovala a dívala se za ní, jak odchází.


  V Goyovi bylo plno, a tak jí přinesli jídlo až skoro za dvacet minut. Lucy se na ni usmála svými blyštivými rty a poznamenala, že ji vážně mrzí, jak dlouho to trvalo. Postavila před ni bílý talíř a Allie si všimla, že dívka má dlouhé nehty nalakované stejným barevným odstínem jako rty. Dobrá polovina křiklavého laku se už odloupala nebo jej ukousala.


  Na Allii padla zasmušilá nálada, jak tam seděla, přežvykovala pastrami na režném chlebu a upíjela dietní colu. Jiná číšnice, tentokrát ve středním věku s mírně šedivějícími vlasy, se jí zeptala, jestli chce dolít, ale Allie odmítla. Odešla, jen co sendvič dojedla.


  Dlouho chodila po lidnatých, rušných ulicích, až ji začala pálit chodidla a nohy už sotva vlekla. Z mříží na chodnících stoupala pára. Netvor dýchá. Chvíli poseděla na lavičce v parku Riverside, ale pak se začalo schylovat k dešti a ona vyrazila domů.


  Telefon zvonil, už když vcházela do dveří. Nepoužívala záznamník, protože měla hrůzu ze zpráv, které by na něm mohla najít, a tak telefon nepřestával zvonit. Nedbala na to.


  Zvonění pokračovalo, zatímco si svlékla modré sako a přehodila ho přes opěrku pohovky. Posadila se do křesla a upřela zrak na zvonící telefon. Seděla bez hnutí.


  Konečně zvonění ustalo.


  Allie přešla do kuchyně, natočila si sklenici vody a potom se znovu posadila do ušáku a zahleděla se do houstnoucího soumraku za oknem. S příchodem večera a hrozícím deštěm polevil dopravní ruch.


  Opět se rozezněl telefon. Pronikavě a neodbytně.


  Zazvonil jednadvacetkrát, než konečně utichl. Někdo chtěl s Allií strašně nutně mluvit.


  Ať to byl, kdo chtěl, nevzdával se. Nakonec, když volal popáté, zvedla Allie na třetí zazvonění sluchátko a přiložila ho k uchu.


  „Vím, že tam jsi, Allie,“ zazněl Hedřin hlas.


  „Ano, jsem tady,“ řekla Allie. Dokonce ani nepocítila zvědavost, proč Hedra volá. Co se jí týče, nic už nemohlo Allii překvapit.


  „Sam bude už navždycky můj,“ řekla Hedra. „O to jsem se postarala.“ Mluvila divně, ještě nevýrazněji než obvykle, ale z podtónu bylo cítit rozčílení.


  Allie se téměř rozesmála. „Snad mi nechceš namluvit, že to byl až Sam, kdo tě odblanil?“


  „To bych ti stejně neřekla,“ opáčila Hedra. „A výraz ,odblanil‘ se mi vůbec nelíbí, když se mluví o lidech. To je přece pojem z řezničiny, nemyslíš?“


  Allie se neobtěžovala s odpovědí.


  Hedra pokračovala. „Haló, kůzlátka, vím, že tam jste.“ Hlas malé holčičky. Posměvačný. Ale pořád bezvýrazný. „Poslyš, Allie, já jsem ti nechtěla ublížit.“


  „Tak proč jsi to udělala?“


  Místo odpovědi se Hedra zeptala: „Jsi osamělá, Allie?“


  „Ano,“ odpověděla. „Jsem osamělá.“


  „Já ne,“ řekla na to Hedra.


  „Máš Sama,“ konstatovala Allie. „Jste oba odporní.“


  „On je odporný. Jinak by nás nechtěl mít obě. To, co nám provedl, se nedělá.“


  „Nebyl na to sám, Hedro.“


  „V žádném případě nám to neměl udělat, nemyslíš? Co když ti slíbím, že už se toho nikdy nedopustí?“


  „Nechci od tebe žádné sliby,“ odvětila Allie. „Už jste mi oba lhostejní. Nedokážeš to pochopit? Neexistuje žádný důvod, proč bychom se my dvě ještě měly stýkat.“


  „Doufám, že máš pravdu, Allie.“


  „Už mi nevolej, Hedro.“


  „Nebudu.“


  V telefonu to cvaklo, jak Hedra zavěsila, a Allie okamžik naslouchala šumu hluché linky, než naskočil oznamovací tón.


  Položila sluchátko a zůstala chvíli sedět. Přemítala o tom hovoru a přitom pozorovala velkou, leskle modrou mouchu, která přežila déle, než očekávala, jak bzučí a naráží do okna ve snaze uniknout do chladného pošmourného večera. Stmívalo se teď rychle, tma přicházela den za dnem znatelně dříve. Střídání ročních dob.


  O co se to Hedra snaží? Z jakého důvodu doslova ovládla Alliin život, vytlačila Allii z jejího vlastního života a do určité míry se jí sama stala? Žila v Alliině bytě. Nosila kopie jejího oblečení, bižuterii, voněla se stejnými parfémy. Někdy chodila přímo v Alliiných šatech a s jejími šperky. Převzala Alliinu totožnost. Občas dokonce včetně jejích gest a slovních obratů. Spala se Samem.


  Záviděla Allii.


  Postrádala vlastní identitu.


  „Je nemocná,“ oznámila Allie mouše. Hedra se zmínila o tom, že jako malá byla v nemocnici. Možná pobývala na psychiatrii a dodnes byla hodně, opravdu těžce nemocná. Tahle situace se obnažovala postupně; nic netušící Allie si závažnost Hedřiných problémů zprvu neuvědomovala. Podcenila intenzitu Hedřina vnitřního zapálení a závisti. Teď už jí bylo jasné, proč tolik usilovala o Sama a proč si poté počínala tak okatě. Chtěla tím dát Allii na vědomí, že ji teď konečně nahradila a že Allie už vlastně přestala být skutečná. Allie uvízla v prázdném životě, ve své vlastní existenci se stala přízračnou podnájemnicí.


  Nejhorší bylo, že Allie se tak skutečně cítila. Přistoupila na to. Měla tolik jiných starostí, že si nevšímala, jak se k ní z neočekávaného směru přikrádá nebezpečí. A pak už bylo pozdě.


  Kreditní karty a řidičský průkaz jí určitě ukradla Hedra, napadlo Allii, aby se mohla stát Allií nejen doma, ale i mimo byt. Zlodějka Hedra, která krade víc než jen majetek.


  Proč Hedra dnes večer volala? Jak to myslela, když říkala, že se postarala, aby Sam zůstal navždycky její? A proč mluvila tak zvláštním tónem? V jejím hlase bylo něco divného, vyšinutého. Ale na druhou stranu – proč se tomu diví? Takhle se přece chová běžně.


  Allii se vybavil recept na borůvkový nákyp, který našla v krabici od bot v Hedřině skříni, a na zpravodajství o vraždě na druhé straně. V krabici byly i další výstřižky, ale Allie si je neprohlédla v domnění, že jde o další recepty a kuchařské rubriky z novin. Ale dost možná, že zpráva o příšerném zločinu nebyla na rubu receptu náhodou. Možná se na druhé straně výstřižku ocitl souhrou okolností právě recept. Možná se i další výstřižky týkaly vražd.


  Ne, zaháněla Allie tu myšlenku, nedovol, aby tě představivost zase svedla na scestí.


  Ale čím déle tam seděla, tím víc v ní narůstalo zvláštní napětí. To, co Hedra za uplynulé měsíce říkala a dělala, jako by teď zapadalo do určitého obrázku a dostávalo smysl. Bylo to zlověstné. Zase fantazíruje? Možná.


  Možná ne.


  Allie přešla ke kabelce a hrabala se v ní tak dlouho, až našla vizitku, kterou jí dal seržant Kennedy. Potom rozmotala a natáhla šňůru telefonu tak, aby si mohla přístroj položit do klína a přitom sedět v ušáku.


  Naslouchala vlastnímu přerývanému dechu a současně vyťukávala telefonní číslo. Zatímco to na druhém konci linky zvonilo, vyčkávala a mimoděk si obtáčela loknu vlasů kolem levého ukazováčku. Tenhle zvyk prozrazující nervozitu si vypěstovala v pubertě a uvažovala, proč se ohlásil právě teď. Snad se nevrací do dávných let? Ucukla rukou tak prudce, div si nevytrhla pramen vlasů. Pak zavěsila.


  Bude si to muset pořádně promyslet, než si promluví s Kennedym. Tušila, že ten telefonát nemusí vést ke zklidnění jejích obav, nýbrž k tomu, že za pár minut u ní zaklepe uniformovaný policista a odveze ji na stanici, kde situaci opanují nemilosrdné vyšetřovací metody. Stačí jedno zavolání a džin v modré policejní uniformě unikne nekontrolovatelně z láhve. Policie se bude domáhat něčeho hmatatelnějšího, než je pouhá zlost zhrzené milenky. A tak taky na Allii budou pohlížet. I Kennedy se na ni bude tak dívat.


  Allie v myšlenkách znovu zabloudila ke zprávě na rubu novinového výstřižku.


  Ať se jí to líbilo nebo ne, zrovna v téhle chvíli si dělala o Sama značné starosti.


  Neměla by, ale dělala si je. A kdyby Sam věděl o Hedře to, co o ní ví ona, díval by se na všechno jinak – nejen na Hedru, ale i na Allii. Měl by se na to dívat jinak.


  Zatelefonovala do hotelu Atherton a požádala v recepci, aby ji přepojili do Samova pokoje. Čekala, zatímco telefon osmkrát zazvonil, a při desátém zvonění měla jistotu, že ho nikdo nezvedne.


  Zavěsila a podívala se na hodiny. Bylo čtvrt na devět, ale Sam se někdy zdržel v práci dlouho. Pamatovala si číslo do společnosti Elcane-Smith a teď je vyťukávala prstem tak zuřivě, že si ohnula nehet.


  V makléřské firmě zvedl telefon jakýsi muž a uštvaně jí sdělil, že Sam odešel v pět.


  Kde tedy je? Pravděpodobně zrovna míří na setkání s Hedrou a společně zajdou na večeři. Nebo je v hotelovém pokoji a nezvedá telefon. Třeba proto, že je tam s Hedrou a milují se.


  Allie nebyla schopna rozumného úsudku. Přetrvávaly jen obavy o Sama. O Sama, který jí zůstal hluboko pod kůží.


  Ze všeho nejvíc toužila po tom, aby se vrátil. Uvědomovala si to a vůbec se jí to nezamlouvalo, a tak tenhle přilnavý úlomek myšlenky odsunula do šerého koutu mysli, kde zůstane, dokud se s tím pocitem nevyrovná. Znovu se jí vybavil posměšný Hedřin hlas malé holčičky v telefonu a uvědomila si nezvratnou pravdu: to, po čem toužíme, co potřebujeme, je v nás načasováno jako natažený hodinový mechanismus už od dětství, možná od dob, kdy jsme ještě neuměli ani mluvit, a po nějakém čase se tomu už nelze vzepřít.


  Pokud Sam není v hotelu, musí ho najít, ať se nalézá kdekoli, a vysvětlit mu, že Hedra to nemá v hlavě v pořádku. Že je možná nebezpečná. Žena, která nemá vlastní já a která zřejmě sbírá zprávy o příšerných vraždách. To bude zajímat policii. Mohou se Samem na policii zajít a podpořit si vzájemně výpovědi. Kennedy je určitě vyslechne. Ona i Sam pak procitnou z tohoto zlého snu.


  Toužila být opět skutečnou. Stát se zase nezaměnitelnou Allií Jonesovou. Byla si jistá, že netrpí žádnými přeludy.


  Vydala se k šatníku v chodbě, aby si vzala modrý kabát.


  Nebyl tam. Oblékla si tedy přes halenku k džínsům jen sako a navzdory hrozbě, že se rozprší, spěšně vyrazila do chladné noci.


  


  26. kapitola


  V dlouhé úzké hale hotelu Atherton stála před velkým zrcadlem bílá pohovka a kolem ní křesla a rostliny v květináčích. Nalevo za nimi se nacházela recepce a vchod do hotelové kavárny, vpravo byly výtahy. V telefonní centrále se krčila Hispánka středního věku, až ji skoro nebylo vidět, a bezmyšlenkovitě se zabývala záděrou na prstu. Vysoký prošedivělý muž za dlouhým recepčním pultem s mramorovou deskou právě zapisoval mladý pár. Dvojice neměla jiná zavazadla než batohy nacpané k prasknutí, které jim ležely u nohou ve změti popruhů a připomínaly tak protipožární padáky.


  Jeden z výtahů stál zrovna v přízemí. Jen co Allie stiskla tlačítko pro jízdu vzhůru, jeho dveře se rozestoupily. Vešla a zmáčkla desítku.


  Výtah zastavil v pátém poschodí. Přistoupil obtloustlý hotelový zřízenec a usmál se na Allii. Pod paží nesl psací podložku se svorkou a za uchem mu trčela žlutá tužka. V sedmém patře vystoupil a Allie dojela do desátého sama.


  Úzkou, matně osvětlenou chodbou zamířila k Samovu pokoji. Koberec pohlcoval zvuk jejích kroků. Z jednoho pokoje řvala televize; k Allii dolehlo zpoza dveří přihlouplé brebentění jakési soutěže, které se proměnilo v nadšený potlesk, ztišující se, jak se od dveří vzdalovala. Celý hotel prostoupilo vlhko zvenčí. V chodbě bylo chladno a vznášel se v ní mírný pach plísně. Vzduch citelně zhoustl.


  Allie došla k číslu 1027, což byl Samův pokoj. Na chvíli stanula těsně u bíle natřených dveří. Zevnitř se nic neozývalo.


  Zaklepala.


  Bez odezvy. Nic.


  Otočila kulovou klikou a zjistila, že není zamčeno. Dveře nebyly dokonce ani řádně zavřené, ani zajištěné petlicí.


  Možná je Sam pořádně nepřibouchl, když odcházel. Uměl být takhle nedbalý. Nebo se zrovna sprchuje. Nebo spí tak tvrdě, že ho její klepání neprobudilo. Modlila se, aby za tím bylo něco takového, aby se příčina, proč nepřišel otevřít, dala vysvětlit nevinným a přijatelným způsobem.


  Polkla, zatlačila do těžkých dveří, otevřela je a vešla dovnitř.


  Pach, který ji udeřil do nosu, jí připadal známý, ale nedokázala ho přesně určit. V pokoji se nesvítilo. Ozařovala jej pouze obrazovka televizoru s vypnutým zvukem u postele. Nahoru a dolů se po ní honila auta. Skrz silnou zeď sem odvedle žádný zvuk téměř nedoléhal. Samovo dvojlůžko nebylo ustlané, bez ladu a skladu se na něm smotané válely přikrývky a prostěradla.


  Viděla i do druhé místnosti apartmá. I v ní panovala tma. Dveře do koupelny byly zavřené a škvírou dole nepronikalo žádné světlo.


  „Same?“ ozvala se Allie.


  Odpovídal jí jen tlumený trvalý hukot aut o deset pater níž, všudypřítomná zvuková kulisa, která se stala běžnou součástí existence města i ve chvílích, kdy utichlo. Nepostradatelná známka života: ocelová krev proudící betonovými tepnami.


  Allie zpozorovala, že na zemi u paty postele poblíž televizoru něco leží. Pomrkávající světlo obrazovky vyvolávalo stroboskopický efekt a ona nedokázala rozpoznat, co to je.


  Přistoupila o pár kroků blíž.


  Zastavila a zůstala na to užasle zírat.


  To ji musí šálit zrak! Jde o nějaký trik, možná o kouzelnickou rekvizitu.


  Musí to být napodobenina! Prosím!


  Avšak jak pomalu postupovala blíž, věděla, že se dívá na lidskou ruku uříznutou v zápěstí.


  Neovladatelně se roztřásla, vrávoravě ustoupila a našla oporu u malého stolku s lampou. Rozsvítila ji, ale dávala si dobrý pozor, aby se vyhnula pohledu na uříznutou ruku.


  V té chvíli spatřila, že zpoza postele vykukuje Samův kotník a jeho černá špičatá polobotka, a zamířila tam, ale držela se u zdi, dál od ruky. Snažila se na ni nemyslet, jak tam nehybně leží jako nějaký macerovaný mořský tvor, kterému se nějak podařilo dostat se na souš a tam zahynul.


  Nechtěla se dívat ani na Sama, ale věděla, že musí. Dospěla až do téhle fáze a neměla na výběr.


  Ležel na zádech na podlaze mezi postelí a stěnou. Oči měl doširoka otevřené a zračila se v nich hrůza, paže nebyly vidět, protože je měl pod tělem. Druhá ruka spočívala na posteli na jednom z polštářů, pečlivě naaranžovaná jako ve vitríně v muzeu. Kalhoty i slipy měl stažené ke kolenům. Nůž pracoval i v těchto partiích.


  V pokoji cosi hlasitě syčelo. Uniká odněkud pára? Až pak si uvědomila, že slyší svůj dech.


  Allie ucouvla, šlápla na něco měkkého a z hrdla se jí vydralo zanaříkání, protože to byla ruka na podlaze. Odskočila stranou a nehybně strnula jako vyplašené, zděšené zvíře. Hleděla na povlečení pokryté skvrnami a došlo jí, že zápach v pokoji pochází z krve. Začalo jí být na zvracení, kyselá hladina jí stoupla do hrdla. Žaludek se jí sevřel tak, že skutečně pocítila, jak se jí otřel o pásek. Začala dávit a sehnutá se rozběhla do koupelny, rozrazila dveře a automaticky rozsvítila.


  Zase krev!


  Na dlaždičkách. Na bílém toaletním prkýnku. Na bílé porcelánové nádrži. Rozmázlý rudý otisk ruky na zaobleném okraji vany. Allie si všimla, že krvavá stopa se táhne z koupelny k posteli. Spatřila, že má krev na teniskách.


  Zápach v koupelně byl nesnesitelný. Zajíkla se, klekla si před mísu a zvracela, dokud si nevšimla, že ve vodě plavou výkaly a krevní sraženina. Sam se stal obětí útoku, když seděl právě tady a ulevoval si. Aspoň tak to vypadalo. Zvracela tak prudce, že jí část obsahu mísy vystříkla do obličeje.


  Chvějíc se po celém těle a naříkajíc se zvedla na nohy a pustila vodu do umývadla. Několika hrstmi studené tekutiny si opláchla obličej a naslouchala, jak čirá voda chladivě šplíchá zpátky na porcelán. Znovu a znovu nabírala vodu do dlaní, až se konečně s velkým úsilím přinutila přestat. Potom si důkladně umyla ruce malým bílým hotelovým mýdlem, i když si je ničím nepotřísnila. Vyklopýtala z koupelny a přitom si všimla, že koberec je něčím nacucaný a podrážky se jí do něj měkce boří. Se srdcem až v krku se rozběhla ke dveřím.


  Nevzpomínala si, že by běžela chodbou k výtahu.


  Nevzpomínala si na jízdu dolů.


  Hispánka v centrále se na ni zahleděla a svraštila černé nepěstěné obočí. Hleděla Allii do očí, jako by tam spatřila něco znepokojujícího, s čím se ještě nikdy nesetkala. Vysoký prošedivělý recepční na druhém konci pultu se přestal zabývat jakýmisi zažloutlými pomačkanými formuláři a začal se přesouvat směrem k ní, avšak každým krokem jeho výraz uvadal s tím, jak narůstalo jeho zlé tušení. Už toho dost zažil a problém poznal na první pohled.


  „Slečno…?“ obrátil se k ní.


  Allie se oběma rukama opřela o pult a svěsila hlavu. V té pozici k recepčnímu pouze zvedla zrak a řekla: „Pokoj deset dvacet sedm. Mrtvý.“ Neznělo to jako její hlas. Někdo se ji pištivým, skřípavým hlasem snažil napodobit.


  Telefonistka vstala a hrnula se k recepčnímu, jako by se za ním chtěla schovat. Nezdála se o moc větší, ani když stála. „Cože?“ ptala se. „Co to říkáte, slečno?“


  Allie se opět pokusila promluvit, ale nešlo jí to. Měla sevřené hrdlo. Slyšela se, jak nesrozumitelně skřehotá.


  „V pokoji deset dvacet sedm je někdo mrtvý?“ zeptal se recepční rezervovaným a překvapivě klidným tónem. Jako by mrtví hosté byli v hotelu na denním pořádku, jeden dva za noc.


  Allie přikývla.


  „Jste si tím jistá?“


  Zmohla se jen na další přikývnutí.


  Zabodával do ní zrak jako přísný, nesmiřitelný otec, který jí hodlá položit zásadní otázku a předem ji varuje, že od ní požaduje pravdu, zároveň ale nechce slyšet nic nepříjemného. „Chcete říct, že zemřel na infarkt? Nebo něco takového? Ano?“


  „Zavražděný,“ dostala ze sebe Allie. „Rozřezaný.“


  „Madre de Dios!“ vyděsila se telefonistka.


  Recepční se napřímil, takže se nyní tyčil, jak mohl nejvíc, a s pohledem stále upřeným na Allii křikl: „Wille!“


  Objevil se starší černoch v uniformě hotelového zřízence. Šedivý recepční sáhl jakoby nic do kapsy a hodil mu klíč. Musel to být univerzál. Připevněný kovový štítek zazvonil, když zřízenec chytil klíč v letu sukovitou rukou.


  „Vyběhni nahoru do pokoje deset dvacet sedm,“ vybídl ho recepční. „Podívej se, co se tam stalo, a zavolej nám sem.“


  Zřízenec pohlédl na Allii. Měl smutné, laskavé oči. „Ušpinila jste si od něčeho boty,“ upozornil ji.


  Allie se slyšela, jak říká: „Cože? Jo aha, to je krev.“


  Zřízencův výraz zvážněl, jak se v něm usadil strach a něco jako poznání. Nebo to byla rezignace? „To už jsem viděl,“ poznamenal, zamířil k výtahům a nastoupil do kabiny, z níž právě vyšla. „A vás jsem už taky viděl,“ dodal, zatímco se dveře výtahu zavíraly.


  Ale on ji nikdy neviděl, tím si byla Allie jistá. Chvíli trvalo, než jí došlo, co tím myslel.


  A co to znamená.


  Byla to Hedra, koho viděl. Hedra v Alliině paruce. V Alliině oblečení. V Alliině modrém kabátě. Napodobující Alliinu chůzi.


  Žádná Allie! Hedra!


  Za pár minut začala telefonní centrála naléhavě bzučet a rozblikalo se na ní malé červené světlo. Neodbytně signalizovalo: Vražda! Vražda! Vražda!


  Hispánka se šinula k telefonu. Hnědé oči měla naplněné strachem. Recepční se přesunul vedle ni. Šedivou hlavu skláněl k jejím tmavým vlasům, jako by chtěl slyšet z první ruky to, co se line ze sluchátka, jež žena tiskla k uchu.


  Oba k ní stáli odvráceni zády a Allie se dala na útěk z haly směrem na ulici.


  


  27. kapitola


  Dokud nevkročila dovnitř a nezavřela za sebou dveře, neuvědomovala si, že její byt už přestal být bezpečným útočištěm. Byla hloupá, že sem šla. Policie mohla u Sama najít něco, co jí prozradí, kde bydlel. Třeba se o to postará Hedra.


  Hedra! Mohla se sem vrátit?


  Allie popošla jen kousek od dveří, stanula ve tmě a naslouchala. V bytě panovalo ticho.


  I kdyby policie zjistila její totožnost a adresu, byla si jistá, že má trochu času. Vešla do obýváku a rozsvítila.


  Na stole, na složených novinách Village Voice, stál prázdný šálek, jak ho tu nechala. Dálkové ovládání televizoru leželo tam, kde si vzpomínala, že ho položila – na opěrce pohovky. Telefon stál na podlaze vedle křesla. Tam, kam ho odložila.


  Všechno se zdálo být přesně v takovém stavu, jako když byt spěšně opustila. Rozsvítila další světla a vykročila k chodbičce vedoucí k ložnicím. Tolik rozsvícených světel vrhalo spoustu stínů, které se táhly s ní. Nohy měla jako z gumy, ale únavu nepociťovala. V hrudi jí šlapal motor. Běžel na adrenalin.


  Nahlédla do koupelny a udělalo se jí nevolno, protože si vybavila koupelnu v hotelu Atherton.


  Přede dveřmi bývalé Hedřiny ložnice se zarazila. Vsunula dovnitř ruku, protáhla ji kolem zárubně a hmatala po drsné omítce, až našla umělohmotný vypínač na stěně a cvakla jím.


  Lustr u stropu se rozsvítil.


  Allie podvědomě očekávala, že uvnitř objeví něco strašného. Nějaký další projev Hedřina šílenství. Ale i v tomhle pokoji bylo vše tak, jak jej zanechala. Čišela z něj dokonce i jakási sterilita, jež jako by si – podobně jako Hedra – říkala o to, aby jí někdo vtiskl osobitost.


  Allie si uvědomovala, že se v bytě nemůže zdržet dlouho, a tak se rozhodla, že si jen sbalí do kabely nějaké šatstvo a rychle odsud vypadne. Z police v šatníku sundala červeno-bílou tašku TWA a rychle do ní cpala, co jí přišlo pod ruku. Toužila hlavně zmizet z Cody Arms dřív, než se tu objeví policie, utéct a schovat se někde, kde bude mít čas promyslet si, co ji to potkalo za hrůzu a jak z toho ven.


  Těžce se jí dýchalo, jako by ji někdo drtil ve svěráku. Věděla s jistotou, že po Hedře není v bytě ani památky. Chtělo se jí křičet, ale přitiskla si ruku na ústa a přinutila se zůstat zticha. Bezvládně usedla na postel, lokty se opírala o kolena a prsty rukou spletla tak pevně, až ji rozbolely. Seděla neschopna pohybu a snažila se dopátrat, co se přihodilo a co to znamená. Sledovala pavouka, který se hnal napříč protější stěnou k liště u stropu, aby se skryl v šeru.


  Potom se něco hluboko v ní probralo k životu. Tlumený hněv a zásadní odhodlání dostat se z toho. Promluvily na ni pradávné hlasy.


  Zvedla se a vzadu za poskládanými svetry na regálu šatníku našla zastrčenou pomačkanou plátěnou tašku. Chňapla po nějakém šatstvu a nacpala ho dovnitř, aniž si všímala ramínek, která shazovala na podlahu. Zavřela tašku na zip a při tom si nalomila nehet. Tomu se bude věnovat později.


  Rozvázala si tenisky, přičemž si dávala pozor, aby si nepotřísnila ruce Samovou krví, a zula je. Zjistila, že krev, která teď získala rezavý odstín, skrz boty neprosákla. Ponožky měla bez poskvrny. Obula si téměř nové boty Nike a potom si na pravé rameno navlékla kabelku a popruhy tašky.


  Po krátké zastávce v kuchyni, kde do tašky přidala pár celozrnných sladkých tyčinek, spěchala ke dveřím bytu a vyšla na chodbu. Napínala uši, jestli nezaslechne blížící se sirény, ale doléhaly k ní jen běžné zvuky dopravního provozu. Hrklo v ní, když se v jednu chvíli v dálce ozvala siréna, ale ta se zjevně vzdalovala a během okamžiku se vytratila.


  Tři metry od dveří výtahu zaslechla svištění napjatých lan a rachot naolejovaného soustrojí ohlašující, že zdviž přijíždí. Opět se jí zmocnil strach.


  Modlila se, aby nikdo ze sousedů neotevřel dveře a nespatřil ji, jak po špičkách, aby způsobila co nejméně hluku, běží chodbou k zadnímu požárnímu schodišti.


  Zahýbala právě za roh, ale nedalo jí to a ohlédla se. Viděla, jak se dveře výtahu rozevřely a z něj vyšli čtyři muži. Dva měli na sobě obnošené šedé obleky. Zbylí dva byli v tradičních modrých uniformách newyorské policie. Žádný z nich se neusmíval. Vypadali zachmuřeně, ustaraně a kráčeli téměř pochodovým krokem. Zabočili doprava, směrem pryč od Allie, a tak si jí nevšimli.


  Rozmyslela se, a místo aby seběhla po požárním schodišti, sjela dolů služebním výtahem. Policie přece vždycky postaví někoho na požární schodiště, aby tam v příšeří hlídal.


  Hala byla prázdná, ale všimla si, že přímo před vchodem parkuje policejní auto. Za volantem seděl uniformovaný policista a zpod zadního nárazníku bafala oblaka výfukových plynů, jako by vůz vypouštěl duši.


  Allii se zrychlil tep na dvojnásobek a v ústech jí vyschlo. Zadem! Zadním vchodem! Nespouštěla zrak z policejního auta a přitom se bokem přesunula ke vchodu pro stěhováky, pět šest metrů od služebního výtahu. Otočila klikou a opřela se do těžkých dveří.


  Otevřely se jen na pár centimetrů. Škvírou zahlédla na vnější straně lesklou ocel, masivní petlici a visací zámek. Tudy se ven nedostane.


  Chvíli tam bezradně stála a pak se rozeběhla chodbou k místnosti, o níž věděla, že se do ní ukládá úklidové vybavení.


  Hodlala se tam schovat, dokud policie neodjede, ale jakmile vstoupila dovnitř, všimla si vysoko ve stěně malého okna s drátěným pletivem.


  Vyhoupla se na hranatý kanystr se saponátem, který pod její tíhou řinčel a drnčel, a silou letité dřevěné okno otevřela. Drátěná síť byla stará a prorezlá, ale vypadala bytelně. Allie skrz ni prostrčila prsty a začala jí cloumat dopředu a dozadu, nejprve jen nepatrně, pak pár centimetrů jedním i druhým směrem.


  Dali ji sem, aby odolala tlaku zvenčí, nikoli aby zabránila proniknout ven. Nejprve povolila vrchní část. Pak se uvolnila po jedné straně. Allie si nevšímala rozbolavělých prstů a se stále větším rozmachem ohýbala pletivo o okenní rám.


  Pak se síť náhle poddala a spadla do postranní uličky u domu.


  Allie slezla z kanystru, na němž stála, a postavila jej na kovový kýbl obrácený dnem vzhůru. Znovu se vyšvihla na kanystr, snažila se neztratit rovnováhu, a podařilo se jí protáhnout hlavu a ramena do osvěžujícího vzduchu venku. Je volná.


  Švihla pravou nohou, odstrčila se chodidlem a protáhla se oknem. Zůstala ležet na betonovém chodníku, kam dopadla. Loktem přistála na ostrém drátěném pletivu, jež vylomila z okna. Zaslechla zarachocení, jak se v úklidové místnosti převrhl kbelík i kanystr.


  Rychle se zvedla, ometla si rez a špínu z oblečení a uličkou prošla do Západní 74. ulice. Vynořila se na rohu budovy za nastartovaným policejním autem u chodníku.


  Policista za volantem ji nemohl vidět, pokud by se náhodou nepodíval do zpětného zrcátka.


  Když jí připadalo, že právě obrátil pozornost k čemusi v opačném směru, zatvářila se jakoby nic, vyšla z postranní uličky, zahnula a rychlým krokem se vzdálila.


  V tom okamžiku si uvědomila, že tašku i kabelku nechala ležet v úklidové místnosti.


  


  28. kapitola


  Allie neměla tušení, co podniknout. Kam se vydat. Neměla nikoho, koho by požádala o pomoc. Všechno jí to připadalo neskutečné. Začala dokonce pochybovat, jestli Hedra vůbec kdy existovala. Musela si stále připomínat, že její svět už není takový, jaký býval. Byla na útěku. Šli po ní kvůli Samově vraždě. Sam! Chudák! Pošetilec, kterého milovala a stále ještě miluje, stále po něm touží. Oba naletěli a stali se Hedřinou obětí. Hlodala v ní ironie: teď, když je Sam po smrti, dokáže ho lépe pochopit a odpustit mu.


  Několik dalších hodin prochodila bezcílně po Upper West Side, potom zamířila dolů k Central Parku a na Pátou avenue. Ve vzduchu visela jemná mlha, ale nehrozilo, že by ji promočila. Potom se mlha proměnila ve vločky sněhu, které padaly a na mokrém chodníku před ní se jako kouzlem ztrácely. Připadalo jí, že kráčí do prázdna, jež ji nakonec pohltí, jako by nebyla o nic méně pomíjivá než vločka sněhu. A možná opravdu není.


  Nakonec si uvědomila, že se třese zimou. Zastavila se a chystala se vstoupit do malé čínské restaurace, když jí došlo, že nemá peníze. Zamlženým sklem viděla, jak v jednom boxu lidé jedí. Dva muži a jedna žena, všichni dobře oblečení, si mezi jednotlivými sousty živě povídali. Žena měla vysoko vyčesané spletené černé vlasy a právě s úsměvem rozlamovala koláček štěstí. Allie původně chtěla zajít do restaurace, aby se ohřála. Teď si uvědomila, že je jí nejen zima, ale má i hlad. Proti hladu nemohla nic dělat. Momentálně vůbec nic.


  Chvíli přemýšlela, nemá-li se zajít ohřát na stanici metra, ale samotné ženě tam hrozilo nebezpečí. Čítávala v novinách o loupežích, znásilněních i vraždách, k nimž v podzemní dráze docházelo, vídala to v televizním zpravodajství. A po celý ten čas bydlela s ženou, která… která provedla Samovi ty hrozné věci.


  S ženou, která nosila její oblečení.


  Která se stala jí.


  Allie zjistila, že došla skoro až k nádraží Grand Central. Tam bude tepleji. Ale nečíhá tam policie v domnění, že ji polapí, když se bude snažit odjet vlakem z města? Hlavou jí proběhly scény ze stovek filmů a televizních seriálů, ve kterých policejní hodnostáři přikazovali podřízeným: „Hlídejte nádraží a letiště!“


  Věděla však, že v New Yorku dochází k takovému množství vražd, že policie nemůže trvale hlídat všechna vlaková i autobusová nádraží a letiště, místa, odkud se dalo pláchnout. Navíc ještě možná ani nevědí, jak vypadá, a téměř zaručeně ještě nestihli rozmnožit její fotografii. Přinejmenším dnes večer jí na nádraží Grand Central nehrozí žádné nebezpečí.


  Zabořila pěsti hluboko do kapes saka, svěsila ramena a vykročila. Sněhové vločky zmohutněly. Ztěžkly. Cítila, jak se jí jedna usadila na řasách a tála tam, jiná se jí chladivě rozplynula na rtech.


  Vešla na nádraží ze 42. ulice a po rampě sešla do hlavní haly připomínající jeskyni. Přestože tu vládl ruch, při své rozlehlosti působila stanice podivně vylidněným dojmem.


  Allie nebrala zřetel na pohledy těch, kdo ji míjeli. Přinejmenším jí připadalo, že na ni zírají, jako by jim připadala něčím odlišná a zoufalá. Že by vycítili její strach? Poznali to na ní?


  Našla si čisté místo na zemi, sedla si a opřela se o zeď. Dlouze vydechla a čekala, až se zahřeje.


  Opodál seděla ošuntělá žena s potrhanou taškou z obchodního domu Bloomingdale a nespouštěla z ní zrak. Stvoření žijící na ulici, ohodnotila ji Allie, bez adresy, bez naděje, pro niž budoucnost znamenala nanejvýš nejbližší hodinu. Zdálo se, že ženu znervózňuje, že si nedovede zařadit Allii, která zjevně nečeká na vlak, avšak ve srovnání s armádou, jež se potloukala po manhattanských ulicích a hledala útočiště na místech, jako bylo tohle, je poměrně dobře oblečená.


  Po pár minutách jako by o ni žena ztratila zájem. Opět se pohodlně posadila, zabořila bradu do záhybů kůže dole na krku, opuchlá oční víčka se zavřela a vypadalo to, že poklimbává. Jedna seschlá ruka se jí svezla z klína na zem, kde zůstala ležet dlaní vzhůru. Jako Samovy ruce.


  Allie odvrátila zrak. Dělaly se jí mžitky před očima. Četla o lidech, kteří na nádraží Grand Central regulérně bydleli a přemísťovali se z místa na místo, aby je policie nemohla vytipovat jako tuláky. Usoudila, že jednu noc tu bude moci strávit, když se v jejím průběhu jednou dvakrát zvedne a přesedne si jinam. Spát musí vsedě jako ta stará ženská naproti, ale pořád to bylo lepší než bloumat po studených a nebezpečných ulicích.


  Kolem se prohnal zarostlý muž v odřené kožené bundě, aby na poslední chvíli chytl vlak. Ukusoval při tom hamburger zabalený v papíru McDonald’s. K Allii dolehla lahodná vůně smaženého hovězího masa a cibule. Nějakých pět metrů od ní sbalil hamburger do papíru a odhodil jej do odpadkového koše. Pokračoval, dal se dokonce do běhu a přitom si olizoval prsty, jako by právě objevil lízátka.


  Allie seděla a upírala pohled na koš. Nevypadalo to, že by si jí někdo všímal. Stařena s taškou od Bloomingdalea stále spala. Vůně hamburgeru se ještě vznášela ve vzduchu – nebo si to Allie jen namlouvala? Hlad dovede mysl ošálit.


  Proboha, vážně se to chystám udělat? pomyslela si Allie. Zvolna vstala a jen tak mimochodem přešla k odpadkovému koši, jako by se chystala něco odhodit.


  Místo toho hrábla dovnitř, jako by něco takového dělala ona i každý druhý dennodenně, až šmátrající ruka našla zmačkaný papír, do něhož byl zabalený ještě teplý hamburger. Choval se jako živý tvor, který se chce před ní ukrýt, ale nakonec se prsty kolem toho životodárného tepla semkly. Rychle tu voňavou trofej vytáhla a neubránila se těkavým pohledům na všechny strany, jestli ji při tom někdo neviděl. Jistá si být nemohla. S přehnaným spěchem se vrátila na své místo na podlaze.


  Chvíli zůstala sedět a srdce jí tlouklo jako o závod. Pak si namluvila, že kdyby ji náhodou spatřil někdo, koho zná, bude to na něj působit, jako že si koupila hamburger a právě ho dojídá. Může tady sedět a čekat na odjezd vlaku nebo na kamarádku, která za ní přijela do města na návštěvu. Ať si každý láme hlavu, jestli náhodou nebydlí třeba rovnou na Park Avenue. Nikomu do toho přece nic není.


  Sviňáci! dodala v duchu, protože jí záleželo na tom, co si o ní pomyslí.


  S přemrštěnou nedbalostí hamburger rozbalila. Nejprve začala odtrhávat okraj žemle, kde zůstaly stopy po mužových zubech, ale potom si to rozmyslela.


  Zhluboka se nadechla a zakousla se.


  Kromě cibule a okurky byl v hamburgeru i sýr. Ještě nikdy nejedla nic, co by jí tak podráždilo chuťové pohárky. Naplno všemi smysly okusila význam slůvka „lahodný“.


  Byla s hamburgerem až příliš rychle hotová a olizovala si prsty stejně jako ten člověk, který odhodil jídlo do koše, jen ještě lačněji a s větším požitkem. Pohlédla stranou a všimla si, že stařena sice dál sedí s bradou zabořenou do záhybů kůže na krku, ale revmatické zešikmené oči má otevřené. Vyměnily si letmé pohledy, ale jiskra pochopení, které Allie spatřila v očích té ženy, ji zasáhla jako blesk. Stařeně se konečně podařilo umístit ji do lidské hierarchie. Jsme stejného zrna, říkal její pohled. Vyděděnci a spolutrpící.


  Allie spěšně odvrátila zrak a otřela si ruce o džínsy.


  Nepřestával ji trápit hlad.


  Nikdy nebyla tak osamělá.


  Ráno ji probudil shon a hukot nádraží za plného provozu. Hlas burácející z ampliónů připomínal tónem Všemohoucího, i když jeho hlášením nebylo rozumět: „NAÁTHÉ OEJI UONTETE TUP DORYLÍÍKU JER RRRREGN!“ Allie, která ležela stočená na zemi, si nikdo nevšímal. Jen tu a tam o ni někdo zavadil pohledem, ale hned jej odvrátil, jako by chtěl popřít její existenci. Dobročinnost se však ze světa úplně nevytratila: poblíž ruky spatřila ležet pomačkanou dolarovou bankovku a pár drobných mincí. Nikdo je neukradl jen díky tomu, že tudy procházely tisíce potenciálních svědků.


  Allie se posadila a strčila si peníze do kapsy. Pohybovala ústy, aby se zbavila trpké pachuti, která se jí tam přes noc usadila. Stále ještě cítila chuť cibule z hamburgeru. Už dokázala jasněji uvažovat. Graham! To byl člověk – teď už jediný –, který by jí mohl dosvědčit, že u ní Hedra bydlela.


  Pokud bude policie chtít Grahamovi naslouchat a pokud mu uvěří. Allie četla o tom, jak muži zákona nemají rádi důkazy, jež vyvracejí teorii, kterou si vypracovali o vraždě a jejím pachateli, a jak se jim brání. Státní zástupce už pravděpodobně slintá nedočkavostí, až Allii dopadnou.


  Opřela se o hladkou stěnu a postavila se na zdřevěnělé nohy. Pak se rozhlédla a spatřila řadu telefonních automatů. Sevřela v ruce hrst drobných, které posbírala ze země, a ztuhlým krokem se vydala k telefonu.


  Graham to nebral.


  Allie poté zavolala ke Goyovi, kde jí řekli, že dnes nemá službu a že netuší, kde by ho mohla zastihnout.


  Zavěsila a posmutněla. Nemohla si dovolit vrátit se do Cody Arms nebo ke Goyovi. Bude muset čekat a snažit se s Grahamem spojit později.


  Venku zjistila, že se oteplilo. Sníh nikde nezůstal ležet, ale ulice byly stále mokré. Po chodnících pospíchali do zaměstnání lidé v pláštích do deště a se složenými deštníky pod paží. Vzduch byl silně a nepříjemně cítit výfukovými plyny. Dopravní zácpa ve 42. ulici připomínala zastavený obraz na televizní obrazovce, až na to, že se nad ním nesly nadávky a zběsilé troubení. Allie přemýšlela, proč se Newyorčané domnívají, že troubením se dopravní zácpa uvolní. Dospěla k závěru, že mnohým z nich dělá rámus dobře. Možná si někteří lidé zvyknou na hluk natolik, že bez něj nemohou žít.


  Taxikář nedaleko chodníku měl vystrčenou nahou paži z okénka auta, vykláněl se ven a hulákal na cyklistu, který se dostal příliš blízko a řídítky mu škrábl lak. Cyklista měl na sobě tričko s nápisem KING MESSENGER SERVICE na zádech. „Narvu ti ten bicykl do prdele!“ řval řidič tak zběsile, až mu od úst létaly sliny. Poslíček, vyčouhlý kluk, který vypadal na čtrnáct, přežvykoval obrovský kus tabáku nebo gumy. Vypadal, že je mu všechno blaženě fuk.


  Allie šla dál. Několik vteřin nato se poslíček prohnal kolem ní, šlapal do pedálů, až se mu kolo mezi nohama naklánělo tu k jedné, tu k druhé straně, s úchvatnou elegancí prokličkoval mezi autem a autobusem a ztratil se z dohledu. Bezstarostný únik.


  Allie už věděla, kam půjde. Napadlo ji to včera večer, když ležela na tvrdé podlaze nádraží Grand Central. Skoro až do tří hodin ráno spala přerývaně. Jen co zavřela oči, začal se jí zdát sen. Sam leží na zádech, pahýly zápěstí podél těla. Sam zírá vyvalenýma, zděšenýma očima na strop hotelového pokoje. Sam a krev. Hedra a krev. Už mrtvý Sam zírá na Hedru. „Allie…,“ říká. Krev, krev, krev.


  Když se konečně dostavil spánek, měl podobu rudého oceánu, v němž plavali mrtví tvorové.


  Podlaha jí nedokázala nahradit postel. Pořád ještě měla ztuhlou šíji. A měla divný pocit, když vedle sebe na podlaze našla ležet peníze. Cítila se trapně, ale byla vděčná neznámému, který ji omylem považoval za jednoho z nemajetných bezdomovců.


  Starou belu omylem! Patřila mezi bezdomovce.


  Drobné si šetřila na telefon a dolarovou bankovku rozměnila, když si v nádražní kavárně koupila koblihu. Zakusovala se do ní ukázněně, aby na ní obsluha nepoznala, že hladoví, a zapila ji sklenicí vody. Půlka hamburgeru k večeři a kobliha s vodou na snídani. Při odchodu z nádraží však měla překvapivě dobrý pocit. A když teď kráčela ulicí, připadalo jí, že jde za jasným cílem.


  Znala adresu Mikea Mayfaira, měl v Soho sám pro sebe podkrovní byt. V tomto čase bude v kanceláři ve Fortune Fashions sekýrovat sekretářku. Nebo sedí v autě v zácpě. Každopádně doma nebude.


  Z Allie se už stala žebračka. Teď přišel čas, aby se proměnila ve zlodějku.


  


  29. kapitola


  Mayfair bydlel v oprýskaném šedém domě s květinářstvím a knihkupectvím v přízemí. Allie jej obešla z boku k postranní uličce, kde to páchlo odpadky a vyčpělou močí. Vrhla pohled oběma směry, pak vklouzla za roh a zamířila k černě natřenému ocelovému požárnímu schodišti, které se klikatilo po boční fasádě budovy.


  Vyskočila a hmátla nad hlavu po poslední příčce, aby vahadlo stáhlo dolní rameno schodiště na úroveň ulice, ale minula téměř o dvacet centimetrů. „Do prdele!“ zanadávala tak hlasitě, až ji to vyplašilo. Ale sem do úzké uličky vedlo jen pár nízkých špinavých oken z boku budov, jež ji lemovaly, a nikdo ji nezaslechl.


  Popošla ke stěně domu k železnému kontejneru přeplněnému odpadky. Stoupla si na špičky a nahlédla dovnitř s nadějí, že najde kabel nebo kus provazu, ke kterému by něco přivázala, hodila jej vzhůru a tak si stáhla vahadlové schodiště k sobě dolů. Ze sladkého zápachu odpadků se jí dělalo zle, ale v kontejneru nenašla nic než špinavé lepenkové krabice, prázdné plechovky i láhve a černé a zelené igelitové odpadkové pytle.


  Ustoupila před tím příšerným smradem a všimla si, že kontejner stojí na malých ocelových kolečkách. Zkoumala jej. Nejspíš byl těžký, obzvlášť když byl tak plný, ale nebyl zase tak veliký. Jenom asi jako volkswagen.


  Zatajila dech, aby necítila hnusný puch, a vlezla za kontejner. Otočila se, zatlačila zády do masivní oceli a současně se zapřela nohama.


  Kolečka zaskřípěla a kontejner na nerovné dlažbě o pár centimetrů popojel.


  Puch nepuch, zhluboka se nadechla, zabrala větší silou a cítila, že ocelová stěna za zády opět o něco povolila. Tentokrát o víc jak třicet centimetrů.


  V té chvíli jí bylo jasné, že to svede.


  Pomalu, aby kolečka nenadělala moc hluku, dostrkala kontejner pod požární schody. Pak zavřela ocelové víko kontejneru a vylezla na ně.


  Teď už snadno dosáhla na schodiště a stáhla je dolů. Také skřípalo, ale o oktávu méně pronikavě a ne tak hlasitě jako kola kontejneru.


  I když Soho se docela rozrůstalo jako čtvrť pro bohaté, stále ještě si tu nikdo příliš nelámal hlavu tím, že někdo za bílého dne leze po požárním schodišti. I většina obyvatel New Yorku, kdyby Allii viděli, by jen pokrčila rameny a šla by dál po svých. Nestálo za to vměšovat se do záležitostí někoho, kdo leze po požárním schodišti. Navíc by si snadno vysvětlili její počínání tím, že pravděpodobně v tom domě bydlí nebo pracuje a zapomněla si klíč.


  Dávala si pozor, když míjela okna, ale většina z nich měla stažené žaluzie nebo vedla do prázdných kanceláří a bytů připravených k renovaci.


  Vystoupala do nejvyššího poschodí, kde našla okno do Mayfairova bytu zavřené a zajištěné.


  Sundala si botu, rozhlédla se a ťukla měkkou patou do skla. Bezvýsledně. Uhodila do něj znovu, o něco silněji, a levý horní roh tabulky se hladce odlomil a spadl dovnitř, kde se roztříštil na podlaze kuchyně.


  Opatrně ohnula paži a nahmátla okenní západku. Pohnout s ní dalo práci, ale podařilo se jí otočit natolik, že přestala zajišťovat okno. Allie si rychle znovu nazula botu, pak vytáhla okno a přikrčená vklouzla dovnitř.


  Na dlaždicích jí pod nohama zakřupalo sklo.


  Zůstala stát připravená vydrápat se zase oknem ven, ale byt vypadal opuštěně. Stůl měl skleněnou desku a bílé kovové nohy. Židle byly rovněž z bílého kovu, s vatovanými šedými sedáky. Stěny měly bílý nátěr. Armatury a sporák se stříbřitě leskly. Neviděla jediný talíř nebo hrnec, pánev či jiné kuchyňské náčiní. Všechno bylo uklizené v úhledných bílých skříňkách. Allii napadlo, že tahle kuchyň působí jako pitevna.


  Vyšla z ní a zjistila, že byt tvoří jedna velká místnost, kde část pro spaní oddělovala od zbytku harmoniková zástěna. Jednu stěnu pokrývalo od podlahy až po strop zrcadlo a na moderních hranatých stolečcích se skleněnými deskami a nohami z nerez oceli stály tu a tam modernistické sochy. Na stěně za nízkou pohovkou ze zelené kůže si všimla velkého nezarámovaného plátna pokrytého, až na olivově hnědý čtverec nedaleko horního levého rohu, silnou vrstvou bílé olejové barvy. Allie pochybovala, že Mayfair sbírá umění. Nejspíš si najal dekoratérku. A než jí zaplatil, pravděpodobně se ji pokusil dostat do postele. Pokud jí vůbec zaplatil. Sráč!


  Allie postupovala pomalu bytem a tenisky se jí bořily do vysokého koberce, který pokrýval většinu plochy bytu. Má snad pod kobercem vodní matraci? Vlevo si všimla nevelkého jídelního koutu se světlým stolem z borového dřeva a židlemi, truhlou, která se k nim hodila, a směšným stříbrným hranatým lustrem, který sám připomínal zpackanou sochu. Chtělo by to trochu vkusu, napadlo Allii. Třeba si dekoratérka zasloužila, aby ji Mayfair přefikl.


  Zvuk, jenž se ozval z ložní části, ji přikoval na místo. Zamrazilo ji a cítila, jak jí srdce buší, jako by se chtělo prolomit žebry ven.


  Zpoza harmonikové zástěny se linula hudba.


  Přiměla se k pohybu a dávala si pozor, aby nezpůsobila sebemenší hluk. Nebýt vysokého koberce, který tlumil zvuky, obrátila by se a z bytu utekla.


  Přiblížila se, natáhla krk a nahlédla za zástěnu.


  Ve spací části Mayfairova bytu nikdo nebyl. Spatřila neustlanou kulatou postel, ložní prádlo s květinovým vzorem leželo na hromadě na podlaze. Stereosouprava na poličce za ní blikala jako řídicí pult dopravního letadla. Z reproduktorů se tiše nesla nevýrazná úprava starého hitu skupiny Doors Light My Fire. Na podlaze leželo i zmuchlané bílé spodní prádlo a pár černých ponožek. Na nočním stolku stála sklenice se zbytkem tekutiny jantarového zbarvení u dna a popelník vedle ní přetékal nedopalky cigaret a popelem. Na posteli se válela otevřená kniha od Jackie Collinsové. Můj ty smutku! pomyslela si Allie.


  Vzpomněla si, že si všimla dveří, které nejspíš vedly do koupelny, a uvažovala, jestli snad Mayfair není uvnitř.


  Zašla tam a obezřetně do koupelny nahlédla. Spatřila sprchový kout vyložený modrými dlaždičkami. Na podlaze, poblíž záchodové mísy, ležel zmuchlaný bílý ručník. Vešla. Na podlaze sprchového koutu hned u odtoku se povalovalo bílé mýdlo; hrany už mělo omydlené dokulata a značka vyražená na jeho sněhobílém povrchu připomněla Allii nápis na náhrobním kameni.


  Mayfair patrně odjel do práce a neobtěžoval se vypnout hudební aparaturu. Nebo ji nechával puštěnou záměrně, aby odradil zloděje předstíráním, že je někdo doma. Allie se musela pousmát, protože ji napadlo, kolik by asi tak mohla za ten přístroj dostat, kdyby ho odnesla do některé zastavárny ve Village.


  Pak si uvědomila, že by nejspíš vzbudila nežádoucí pozornost, kdyby odcházela z domu se stereosoupravou.


  Vrátila se do ložnice a k Mayfairovu prádelníku. Na něm mezi papíry, ze kterých se vyklubaly jen výdejky z prádelny a účet za pobyt v kterémsi motelu v New Jersey, ležela pomačkaná dolarovka a pětašedesát centů v drobných. Vedle se válel prázdný obal od kondomu se stopami jakéhosi lubrikantu. Panejo! Ten obšourník to vede! Začala prohlídkou zásuvek prádelníku. V horních našla poskládané spodní prádlo, trička a ponožky. Ve spodním šuplíku se skrývala bohatá sbírka pornografie.


  Allie otevřela mohutnou skříň z nemořeného borového dřeva, kde se jí na odiv nabídla řada obleků vynikajících značek a sportovní saka. Umělá vlákna sem měla zapovězený přístup. Přes držák na dveřích visely desítky kravat. Jedna strana skříně obsahovala úzké šuplíky, které prohledala.


  Vida, tohle už bylo lepší. V mělké horní zásuvce našla Mayfairovy cenné doplňky. Drahé hodinky značky Movado ke společenským příležitostem, tři masivní zlaté řetězy a pánský zlatý náramek s plotýnkou, na níž byly vyryté Mayfairovy iniciály. Tři prsteny, jeden s diamantem. Zlaté manžetové knoflíčky s onyxem. Vybledlá a polámaná fotografie mladé světlovlasé ženy v klobouku s peřím ve stylu 20. let. Nalézala se ve filigránském a zjevně drahém stříbrném rámu. Allie si fotku prohlížela a zajímalo ji, zda žena na ní je Mayfairova matka. Cítila se provinile, pak se ale musela usmát. Jdou po ní za vraždu a ona si dělá výčitky kvůli krádeži.


  Vzpomněla si, jak s ní Mayfair nevybíravě zacházel, a nacpala si všechny cennosti do kapes. Fotografii v rámu nechala z úcty k matce – pokud to byla matka – v zásuvce. Počínala si nesmyslně, ale v poslední době nedávalo nic v jejím životě smysl. Zůstala jí snad nějaká jistota, která by se nerozpadla na kusy?


  Vyšla z ložnice a na druhé straně bytu uviděla ještě jedny dveře. Zprvu ji napadlo, že vedou na chodbu, ale když je otevřela, zjistila, že se nachází v Mayfairově domácí pracovně. Že by tu našla ještě něco zajímavého? Vstoupila dovnitř. Stál tu rozlehlý stůl z třešňového dřeva, stolek s kopírkou a pár kartoték. Na stěně visela velká lesknoucí se zarámovaná fotografie nahé ženy zaklánějící se přes kapotu červeného sportovního vozu. Linie jejího boku a stehna dokonale kopírovala křivku předního blatníku. To zřejmě nebyla Mayfairova matka.


  Na stole stál přenosný počítač Zenith, laptop s podsvíceným monitorem a velkou pamětí. Allie ten model znala a věděla, co stojí. Bylo jí známo i to, že se dá složit do nevelké úhledné brašny, která nevzbudí žádnou pozornost. Usmála se a přistoupila ke stolu.


  Rozhodla se opustit Mayfairův byt stejnou cestou, jakou sem přišla. V kuchyni v dřezu si všimla použitého hrníčku na kávu. Na jedné z židlí tu ležel složený list New York Post.


  Allie se v bytě cítila zvláštním způsobem v bezpečí a chvíli si pohrávala s myšlenkou, že se posadí ke stolu a přečte si noviny. Malá mezihra normálního života.


  Pak ji ale napadlo, že k Mayfairovi možná dochází uklízečka. Nebo se tu každou chvíli může objevit nějaký jeho známý nebo přímo on sám. To už by neskončilo pouhým trapasem. Vnikla do cizího bytu. Loupila.


  A hledají ji pro vraždu.


  Vyndala z lednice kus sýra a jablko a nacpala je do blůzy k ukradeným cennostem. S počítačem v brašně v jedné ruce a s novinami zastrčenými pod druhou paži vylezla na požární schodiště a sešplhala dolů.


  Na lavičce na Washington Square snědla sýr a jablko a při tom si četla noviny.


  Na kuchyňském stole ležely ledabyle rozházené. Když listy srovnala, zjistila, že první straně Postu vévodí zpráva o Samově vraždě přitahující svou senzačností. „Odporná vražda z vilnosti v hotelu v centru,“ burácel titulek. Doplňovala jej fotka policejních aut a sanitky před Athertonem. Recepční si vzpomněl na světlovlasou ženu v modrém plášti s bílým límcem, kterou vídal ve společnosti oběti často. Odpoledne v den vraždy odešla ta žena spěšně z hotelu a recepční i hotelový zřízenec si vybavili i několik velkých červených fleků na jejím kabátě, ale tehdy jim nevěnovali žádnou pozornost. Když se žena večer vrátila, nějakou dobu se zdržela nahoře a potom sjela dolů a ohlásila vraždu. To už na sobě neměla onen kabát, ale její boty byly od krve. Panovala domněnka, že se na místo činu vrátila proto, že v pokoji oběti něco zapomněla, nebo možná chtěla předstírat, že mrtvého právě objevila, a tím od sebe odvrátit podezření.


  Podle věcí, které se našly v pokoji zavražděného, policie brzy zjistila, že jde o Allison Jonesovou ze Západní 74. ulice číslo 172. Tichá nájemnice, shodli se sousedé. Uzavřená. Nebyli snad takoví všichni? Ti, ze kterých se později vyklubali násilníci?


  Po vraždě beze stopy zmizela a policie po ní teď pátrá.


  V novinách se nepsalo, kam se poděl zakrvácený modrý kabát, ale Allie to věděla. Vzpomněla si, že ho viděla viset na háčku ve svém šatníku. Nechala ho tam Hedra poté, co zabila Sama, zatelefonovala jí a pak ji sledovala, jak opouští Cody Arms. A Allie byla tak hloupá, nebo tak vyvedená z míry, že hrála Hedře do karet a předtím, než uprchla před policií, nechala v bytě zakrvácené tenisky.


  V novinách se samozřejmě nepsalo ani o Hedře. Ta byla nepostižitelná, procházela Alliiným životem jako zlý přízrak, jako fata morgana, po níž nezůstávají stopy.


  Allie odložila noviny stranou a v té chvíli užasla, protože jí pohled padl na Grahamovu fotografii. Popadla je znovu do ruky, vyrovnala přehyb o stehno a nevěřícně zírala. Graham seděl v jakési místnosti, která připomínala neuklizenou kancelář, hleděl přímo do objektivu a jeho pokřivený úsměv tak zářil, že z černobílé plochy fotky vyvstával téměř plasticky. To přece nemůže být Graham Knox! To není ten, kterého zná! V popisku pod fotkou totiž stálo: „Taxi srazilo dramatika. Na místě zemřel.“ To se přece nemůže týkat Grahamova ani jejího života. Je to nějaké nedorozumění. Vůbec by si toho neměla všímat.


  Místo toho ale zůstala sedět, skláněla se nad novinami a četla, jak zemřel ten cizí Graham. Po úspěšné premiéře Tanec životem stál v zástupu lidí před divadlem a sklouzl z obrubníku tak nešťastně, že ho srazil taxík, který už to na mokré vozovce nedokázal ubrzdit. Přečetla si i citát kritika časopisu Village Voice, který Grahamovu hru přirovnával k raným dramatům Tennesseho Williamse.


  Allie dočetla a už věděla, že se to týká toho Grahama, kterého zná. Znala. Toho, který bydlel o poschodí nad ní a který jí v Goyovi tajně podstrčil dietní pepsi, toho vyčouhlého přátelského teriéra.


  Náhle jí došlo, co Grahamova smrt znamená. Teď už nezbyl nikdo, kdo by jí dosvědčil, že s ní Hedra bydlela. Zamrazilo ji u žaludku, až se zachvěla, a uvažovala, zda Grahamova smrt byla skutečně nehoda. Co když ho Hedra zavraždila podobně jako Sama?


  Ať už to bylo, jak chtělo, Allie teď nemohla dokázat ani Hedřinu existenci. Sama občas zapochybovala, zda je Hedra Carlsonová skutečná.


  Než si ji vzala k sobě na byt, pokoušela se Allie o Hedře něco zjistit. Pak už Hedra důkladně prolustrovala Allii, pátrala po informacích a údajích a přišla na to, že Allie nemá žádné příbuzné, nikoho, na koho by se mohla spolehnout. Nikdo jí teď nemůže pomoci ani jen tím, že by uvěřil v Hedřinu existenci. Allie si uvědomovala, že jediný způsob, jak prokázat, že Hedra skutečně existuje, je najít ji.


  Ale jak ji má najít?


  Allie odhodila ohryzek, vyplašila tím asi pět holubů, kteří s plácáním křídel neuspořádaně odlétli, a upírala pohled mezi nohy do země. Lidé, kteří si sem sedali, ušlapali trávu, hlína byla vyschlá a popraskaná a napůl z ní trčel otvírací kroužek z plechovky nějaké limonády nebo piva. Uvědomovala si, že kolem ní procházejí lidé, ale oči k nim nezvedla.


  Po chvíli ji něco napadlo. Muž, který ji obtěžoval na ulici, se zmínil o podniku Wild Red, kde se údajně viděli a mluvili spolu. Možná si tam domluvili i nějaké sexuální hrátky.


  Allie nechala ležet noviny na lavičce a vyrazila, dokud nenašla kancelářskou budovu s telefonní budkou a seznamem.


  Wild Red v něm objevila, sídlil ve Village na Waverly Place.


  Village. Tam už přece je. Nemusí tedy utrácet Mayfairovy peníze za metro. Ostatně v některém z tamních bazarů, kde se nevyptávají na původ zboží, chtěla prodat i Mayfairův počítač.


  Zalovila v kapse, vytáhla drobné, které ukradla v Mayfairově bytě, a zatřepala jimi v hrsti, až zacinkaly. Byl to příjemný pocit, když jí narážely do dlaně.


  Muži jsou nevyzpytatelní. Stačilo maličké vloupání a z Mikea Mayfaira se stal její nejlepší přítel.


  


  30. kapitola


  Allie prodala Mayfairův laptop v krámku dole v Hudson Street, kde opravovali a prodávali použitou elektroniku. Do úzkého obchůdku se vcházelo dveřmi pod úrovní ulice; modrou plátěnou markýzu nad nimi potrhal vítr nebo ruka nějakého vandala.


  Za počítač jí dali osm set dolarů, i když věděla, že i použitý má dvojnásobnou cenu. Byla si jistá, že usměvavý stařík za pultem tuší, že jde o kradené zboží. Podezření mu nejspíš potvrdila, když souhlasila s tak nízkou cenou, ale bylo jí to jedno. Za pár dnů počítač s největší pravděpodobností opět pod cenou změní majitele. I nový vlastník bude vědět, že zboží pochází z krádeže, a žádná strana nebude mít zájem informovat policii.


  Policie.


  Jen co vyšla z obchodu, našla Allie pouliční telefonní budku. Nebyla to ani moc budka, ale kryt z ohýbaného plexiskla sloužil jako štít před dopravním ruchem. Vzpomněla si, jak ve filmech policie často podle okolních zvuků odhadne, odkud se telefonuje. Než vytočila číslo, chvíli postála a ujišťovala se, že kolem je slyšet jen běžný hluk Manhattanu: rachot dopravy, šelestění tisíců podrážek na betonové dlažbě, houkání aut a vzdálené vytí sirén pohotovostních vozidel, praskot milionů zlomených srdcí a nadějí.


  Vtiskla se do boxu co nejtěsněji, vhodila do automatu mince a pak přiložila k mluvítku zahnutou dlaň, aby ji bylo skutečně slyšet.


  Operační důstojník jí sdělil, že detektiv Kennedy má dovolenou, ale měl by přijít odpoledne kolem třetí hodiny. Zeptal se, kdo volá a jestli by jí nemohl pomoci někdo jiný. Zavěsila.


  Zůstala stát na chodníku v zářícím slunci s rukama založenýma v bok.


  Když teď měla peníze, cítila se jinak. Znovu získala postavení lidské bytosti, přinejmenším v očích těch, kteří ji míjeli na ulici. Poněkud se styděla za to, jak svazek stodolarovek dokáže ovlivnit způsob nazírání jednoho člověka na druhého. Tady není něco v pořádku. Jaké to asi je, když člověk musí žít měsíc za měsícem bez halíře na ulici, což mnohé potkalo. Neviditelná městská populace, ti, které většina z nás vidět nechce, protože z pohledu na ně a z toho, co napovídá, jsme podivně nesví. Ale pouze podivně, a to je na tom to nejstrašnější. Allie věděla, že před chudáky už nebude nikdy zavírat oči. Poznala, jaké to je, žít v džungli bez zubů a tesáků.


  U pouličního prodavače si koupila tmavé brýle. Moc ji sice nezamaskují, ale černé obroučky lehce zakroucené vzhůru její vzhled přece jen maličko změní. Napadlo ji, že v nich vypadá trochu ďábelsky, přitom ale smutně. S brýlemi na očích se beze spěchu vracela k Washington Parku.


  Lavičky a prostranství zalidnili opilci a feťáci spolu s lidmi z okolí a turisty. Přímo k Allii mířil uniformovaný policista, ale nevšiml si jí a jen kývl na pár dětí na kolech, které sjely z cesty do trávy, aby mu udělaly místo. Cítila, jak jí v uších pulzuje krev, a byla připravená dát se na útěk, kdyby se třeba jen podíval jejím směrem.


  Na chvíli stanul, protáhl si ruce a pak zamířil k ulici, a obušek, vysílačka i revolver v pouzdře mu narážely do boků a nutily ho máchat rukama odtaženýma od těla a kráčet oním nabubřelým způsobem, jakým chodí policajti všude na světě.


  Při pohledu na něj Allii napadlo, že pro člověka na útěku pravděpodobně neexistuje v celé zemi lepší město než tohle. Davy lidí tu byly tak husté, tak horečné a jeden druhému se téměř nikdy nedíval do očí, proto v New Yorku existovala jen nepatrná pravděpodobnost, že by tu někdo někoho náhodně spatřil a poznal.


  Vyloučené to ale nebylo, připomínala si.


  Poblíž sochy Garibaldiho, pokálené holuby, se zastavila a sledovala veverku, jak v kruzích šplhá po kmeni stromu a mizí ve větvích. Nedaleko ní přistálo žluté frisbee a zůstalo ležet krátký okamžik jako nějaké opadané podzimní ovoce v porostu, než si pro ně přiběhla asi dvanáctiletá hispánská holčička. Veverka si troufla seběhnout na půl cesty dolů po kmeni, aby zjistila, co se to děje, a zlostně nebo poplašeně vrtěla ocasem.


  Allie by nejraději zůstala v parku celé hodiny, ale věděla, že to by k ničemu nevedlo. A nemusela by tu být ani v takovém bezpečí, jak se domnívala.


  Bude si muset najít střechu nad hlavou. Usmála se. A co třeba nějaký nóbl hotel? Jeden z těch, co lemují Central Park. Například Ritz Carlton. Neměla by nic proti čokoládičce na polštáři a jídlu servírovanému na pokoj. První kategorii si nejvíc užijí ti, kdo nezamýšlejí platit.


  Slastně se tím nápadem kochala, než si uvědomila, že bez průkazu totožnosti nebo kreditek bude muset zaplatit předem. Bez karty si dobrou pověst nezíská, ani se jí bez ní neotevřou dveře k hotovosti. Neodhadla plně míru manhattanské lidskosti.


  Odjela podzemní dráhou do 42. ulice. Procházela se oblastí kolem Times Square a divadelní čtvrtí, dokud neobjevila hotel, který vypadal dost ošuntěle na to, aby byl levný a anonymní, ale přitom ještě přijatelný.


  Hotel Willmont v Západní 48. ulici nebyl Ritz Carlton. Dovnitř se vcházelo starobylými otočnými dveřmi v dřevěném rámu, za nimiž na skládací kovové židli pospával dveřník s novinami spadlými do klína – tedy pokud to skutečně byl dveřník. Hala byla malá a tmavá, dlaždičky na podlaze odpadávaly, stály tam zaprášené palmy v květináčích a ve dvou prodřených křeslech seděli zaboření dva staříci a zkoumavě Allii pozorovali. Říkala si, že patrně takhle sledují každého, kdo vejde. Na stěně vedle recepce visela rozměrná reprodukce obrazu poslední Custerovy bitvy, zčernalá časem. Vojevůdce se na ní tyčil uprostřed válečné vřavy a pistolí mířil na Indiána, i když věděl, že ho čeká smrt. Pod zašlým pozlaceným rámem zdobeným lístky se přilepené skvělo o poznání méně ambiciózní umělecké dílo: cedule oznamující, že nejezdí výtahy. Růžky měla zkroucené a vypadala, že tu visí už dlouho.


  V recepci sloužila asi dvacetiletá dívka s červeno-oranžovým punkovým účesem a nosem, který vypadal jako několikrát zlomený a vždy srovnaný – s výjimkou posledního případu. Na Alliin dotaz přisvědčila, že ano, mají volné pokoje a že cena je čtyřicet šest dolarů za noc. Na poměry New Yorku směšně levné.


  Allie se zapsala jako Audrey Jamesová z Minneapolisu a zaplatila na týden dopředu. Děvče se Allie ani nezeptalo, jestli má nějaká zavazadla nebo zda nepotřebuje zřízence. Jenom jí podala mosazný klíč s umělohmotným štítkem a řekla: „Pokoj číslo dvě stě. Tamhle po těch schodech až nahoru.“


  Allie se chopila klíče a zamířila k příkrému schodišti pokrytému plesnivým modrým kobercem. Oba starci ji nepřestávali sledovat. Podobně jako starý černoch s koštětem a lopatkou na dlouhém držadle. Pokynul jí hlavou, a jak ho míjela, zářivě a srdečně se na ni usmál. Stěny schodiště pokrývalo graffiti, ale bylo počmárané černou barvou a tím pádem nečitelné s výjimkou případů, kdy se někdo pokoušel slovo MRDAT neobratně přepsat na DRBAT. Potřebuješ drbat, jo? To ti tak baštím, uvažovala Allie, zatímco stoupala po rozvrzaných schodech.


  A baští to někdo jí?


  Chodba nad schody byla příšerně zaneřáděná, avšak pokoj předčil její představy. Světlezelené stěny potřebovaly vymalovat. Nábytek z javorového dřeva byl starý, ale v dobrém stavu. Možná vydrží její váhu. Skvrnitě šedé závěsy ladily s kobercem. Nedaleko paty postele stál televizor přišroubovaný na ocelové polici, jež byla pro změnu přišroubovaná ke zdi. Allie zahlédla jen jednoho švába, zato ohromného, který si to hasil po stěně do tmy za skříní. Pokoj páchl po borové dezinfekci, což bylo patrně lepší, než kdyby zapáchal po svém.


  Odkudsi se ozvalo spláchnutí toalety a potrubím ve stěně zabublala voda. Zaslechla mužský křik, jen nezřetelně, nejspíš z pokoje vedle nebo přesně nad ní. „Sundej je! Sundej je!“ Allie netušila, co tím míní, a netoužila to zjistit. Díky silným stěnám nedělal muž takový virvál, aby ji to rušilo.


  Přešla do koupelny a zjistila, že i ta je čistá, i když vybavení měla letité a porcelán zažloutlý. Vana stála na nohách s pařáty a z boku měla prasklinu, jakž takž vyspravenou a přetřenou bílým emailem, takže vypadala jako jizva po operaci. Ke koupelně náležel i improvizovaný sprchový kout se zeleným igelitovým závěsem potištěným bílými sedmikráskami. Závěs působil staře a tak zvetšele, že by se mohl při doteku rozpadnout. Od podlahy se táhly až do poloviny výšky stěn zelené obkládačky. Pár jich scházelo, a tak se obnažily letité šedé nánosy cementu. Koupelna měla jediné malé okno pootevřené asi na sedm centimetrů a tak pokryté lakem, že zůstane pootevřené na sedm centimetrů nejen dnes, ale i zítra a navěky věků. Oknem vnikal slabý závan čerstvého vzduchu, ale borová dezinfekce páchla v koupelně ještě o něco víc.


  Allie zamkla dveře na chodbu a lehla si na postel, která byla tak měkká, že každému, kdo trpěl problémy se zády, se v ní muselo přitížit. Dívala se na popraskaný strop s mapou vodních skvrn. Zahlédla tam dalšího švába, který byl nejspíš mrtvý, protože se nehýbal. Soustředila se na něj, měla pocit, že se maličko pohnul, ale jistá si nebyla. Šálil ji zrak. Oči si pohrávaly s její myslí.


  Pustila švába z hlavy a začala spřádat plány.


  Se slunečními brýlemi může vyjít ven, dát si někde oběd a pak si v nějakém bufetu nakoupit jídlo a odnést si ho do hotelu. Potom si pořídí nové oblečení – džínsy, halenku, bundu, nějaké ponožky a spodní prádlo – a vrátí se na pokoj, kde si dopřeje dlouhou horkou sprchu. Možná si taky trochu zdřímne, pokud usne. Necítila se v hotelu Willmont úplně bezpečná a nebyla to pouze policie, z koho měla obavy.


  Večer znovu zatelefonuje z budky Kennedymu a pak se vypraví do Village. Zajde do Wild Red a zjistí, jestli si tam někdo vzpomene na Hedru. Péra matrace zarachotila, jak se zvedla z postele. Zašla do koupelny a zaúpěla, když se viděla v zrcátku lékárničky. Mastné vlasy měla připláclé k hlavě. Byla bledá v obličeji. Zíraly na ni doširoka otevřené vyděšené oči a připomínaly pohled stvoření, které si zrovna uvědomilo, že je jen součástí potravinového řetězce, divoký pohled tvora zahnaného do úzkých a smířeného se smrtí.


  To jí způsobila Hedra. Ona to z ní udělala.


  Opláchla si obličej a s pomocí konečků prstů se pokusila, jak to šlo, udělat si něco s vlasy. Hřeben a líčidla, další věci, které si musí pořídit, až se vydá ven.


  Nechala uplynout asi deset minut a pak se začala znovu zkoumat v zrcadle. Byla spokojená. Vypadala starší, pohled měla stále vyděšený, ale žádné malé děcko tím nevyplaší.


  Téměř žádné malé děcko.


  Allie byla sice vyčerpaná, ale spát nemohla. Vyhrabala se z postele v šest večer a zjistila, že má hlad. Ulevila si na toaletě, kde to vonělo jako v kanadských hvozdech, a pak rozbalila a snědla jednu tvarohovou plundru z těch, které si koupila odpoledne, a spláchla ji plechovkou teplé šumící pepsi. Později si snad udělá čas na pořádnější večeři.


  Navlékla si nové džínsy a modrý svetr, natáhla na sebe černou bundu a sešla dolů. V novém oblečení se cítila lépe, i když celkovým stylem budila dojem pařížské spodiny.


  Ke dvěma starcům v hotelové hale přibyl třetí. Trojice ustala v hovoru a všichni na ni zírali, jak vyšla na ulici. Co na mně mají? uvažovala. Vrtím zadkem? Vysílám nějaké vlny? Čekají, jestli se vrátím s chlapem? Nijak zvlášť nedbala na to, jestli ji považují za nevinnou prostitutku, a ne za někoho, koho hledají pro vraždu.


  Chvíli kráčela po Sedmé avenue ztracená v tlačenici turistů, kteří si užívali večera bez mráčku. Pak z lokálu Brew Burger v 52. ulici zatelefonovala Kennedymu.


  „Bojím se, že máte problém, má milá,“ řekl, když se představila a přepojili ji k němu.


  Allii jeho milý, přátelský hlas uklidnil. Představila si obtloustlého policajta, jak sedí zakloněný v křesle, velkou nohu má opřenou o desku stolu zavaleného lejstry a z kapsy košile mu vykukuje řádka doutníků. Přemýšlela, co říct, a pak se vyjádřila prostě: „Neudělala jsem to.“ I jí samotné to znělo planě.


  „Jistěže ne, má milá.“


  „Navlíkli to na mě. A já jsem jim to umožnila. Dá se tomu těžko věřit, to si uvědomuju.“


  „Ale ne. Poslouchám vás.“


  Jedním souvislým proudem slov mu pověděla všechno o Hedře a Samovi i o Grahamovi a taky o tom, co se ve skutečnosti přihodilo v hotelu Atherton.


  Kennedy čekal, dokud neskončila, a pak se ozval: „Vaši sousedé z Cody Arms nám řekli, že jste bydlela sama. Tu Hedru nikdy nikdo neviděl.“


  „Ale tak jsme to narafičili!“ zvolala Allie podrážděně. „To, že u mě bydlela, znamenalo porušení nájemní smlouvy. Musela jsem předstírat, že bydlím sama.“


  „Ano, ten dům je obrovský a neosobní, takže to, co říkáte, je určitě možné. Povězte mi, má milá, nenajde se nikdo, kdo by vám dosvědčil, že jste měla tu spolubydlící?“


  „Ne, nikdo. Jediní dva lidé, kteří by to mohli dosvědčit, nežijí. Proto zabila Sama! A možná dokonce zavraždila i Grahama.“


  „Aby se za vás mohla nerušeně vydávat?“


  „Ano. Řekla bych, že měla v plánu mě zabít, ale potom už to nebylo nutné. Shodila na mě Samovu vraždu a vyhnula se riziku a problémům. Domnívala se, že mě zavřou a tím se mě zbaví. Myslím, že strávila nějaký čas v psychiatrické léčebně. Možná už to udělala i někdy dřív, zabila i jiné ženy, u kterých bydlela.“


  „Z čeho soudíte, že zabila i jiné spolubydlící?“


  „Podle všech těch novinových výstřižků o vraždách.“


  „Vy jste mi ale řekla, že jste viděla jen jeden takový výstřižek, na rubu nějakého receptu.“


  „No to ano.“


  „Těmi dalšími si tedy nemůžete být jistá.“


  „Ne. Vlastně ano! Bože můj, já nevím. Když po ní začnete pátrat, dozvíme se to.“


  „Ale proč by se za vás měla chtít vydávat?“


  „Ona se za mě nechtěla jenom vydávat, ona se chtěla stát mnou! Psychiatři to pravděpodobně dovedou pojmenovat, jako umějí pojmenovat kdeco jiného. Přišlo mi, jako by neměla vlastní osobnost ani identitu, a tak se musela stát mnou, aby ten prázdný prostor vyplnila. Je duševně nemocná. Nepříčetná. Chápete?“


  „Snažím se, má milá. Mějte se mnou trpělivost. A vy si opravdu myslíte, že zabila i toho Grahama Knoxe?“


  „Já nevím. Já…“ Allie náhle zatajila dech. „Vy mě necháváte mluvit, abyste mohl vystopovat, odkud volám, že?“


  „Nebuďte tak romantická a podrážděná, má milá. Takové věci se dějí hlavně ve filmech a v detektivkách.“


  „Nechte si už to ,má milá‘!“


  „Dobře, když se vám to nelíbí. A jak vám tedy mohu říkat? Slečno Jonesová? Allie?“


  „Jste jenom policajt, jako všichni ostatní.“


  „Ano, jsem policajt, má milá. Nikdy jsem nepředstíral, že jsem někdo jiný. To snad uznáte. Jsou určité problémy, které člověk sám neunese. Myslím si, že byste sem měla zajít, abychom si mohli promluvit. Slibuju vám, že…“


  Allie praštila sluchátkem a spěšně odešla od telefonu a pryč z restaurace v 52. ulici. Kakofonie nočního Manhattanu, která se přes ni v ohlušující vlně převalila, ji vyděsila. Připadalo jí, jako by mrštila všechny svoje problémy na chodník a prchala od nich pryč, co jí síly stačí.


  Věděla však, že tak se jich nezbaví.


  Na druhé straně ulice stála řada taxíků připravených nabírat hosty hotelu Sheraton Centre. Mávla na jednoho řidiče a vůz vyjel z řady a čekal na ni, zatímco blokoval provoz. Ječely klaksony, ale řidič se tím nedal vyvést z míry. Přehodil ruku přes sedadlo a počkal na Allii.


  Nasedla a udala adresu Wild Red ve Village.


  


  31. kapitola


  Zevnitř tepala hudba, a když Allie otevřela těžké dřevěné dveře, ohlušila ji. Syrový zvuk se vyvalil na chodník, jako kdyby byl hmatatelný, měl vlastní hmotnost a mohl ji pohltit.


  Wild Red byl dlouhý lokál s nízkým stropem a naleštěným mahagonovým barpultem, který se táhl podél jedné stěny a mizel v příšeří a v kouřovém oparu jako v jiném rozměru. Ve výzdobě tu převládaly motorkářské motivy, na stěnách visely plakáty s jezdci oblečenými v kůži a hrbícími se na elegantních mechanických ořích. Byla mezi nimi i usmívající se mladá žena, s výjimkou kozaček z černé kůže na vysokém podpatku úplně nahá a s nepředstavitelně potetovanými ňadry. Na stěně za barem bylo namísto losí hlavy upevněné cosi, co vypadalo jako předek opravdového motocyklu. Na plaketě pod ním stálo rozmáchlým chromovým písmem „Harley-Davidson“. Allie zůstala stát mezi dveřmi a čekala, že ji do nosu udeří pronikavá vůně marihuany, ale jediný pach, který se vznášel ve vzduchu, byla směs vyčpělých lihovin a obyčejného tabákového kouře.


  Hudba duněla z velkých reprobeden upevněných na stěnách v riskantních úhlech tak, aby všechny mířily ostře dolů jako zbraně s maximálním zvukovým výkonem. Allie nepoznala skladbu, která právě hrála, ale převažovala v ní hlasitá havajská kytara a šlapavý rytmus v pozadí.


  U baru sedělo šest lidí, dvě ženy a čtyři muži. Jeden z nich byl v obleku, zbylí na sobě měli kožené bundy a na nohou vysoké boty. Aby to ladilo, měl na sobě jeden i kožené kalhoty a kolem krku dlouhý bílý šátek, jako by to byl pilot kamikadze, který si přišel vyhodit z kopýtka předtím, než se vydá na svůj krátký let do zapomnění. Možná tu šlo hlavně o to, napadlo Allii.


  Dvě ženy podle všeho patřily k sobě. Blíž k Allii seděla statná rusovláska ve světlehnědé větrovce a v džínsách. Mohutná a svalnatá stehna jí napínala švy kalhot. Na bundě měla připnutý odznak, miniaturní pouta. Její společnice, drobná bruneta s vlasy zastřiženými do mikáda a s výrazem skřítka, na sobě měla džínsovou bundu Levi’s pobitou cvočky a pytlovité vojenské maskáčové kalhoty. Nohavice si zastrkala do dokonale vyleštěných bot, které vypadaly jako armádní. Působila dojmem houževnatého sirotka, kterého omylem odvedli na vojnu.


  Pár lidí posedávalo u stolů podél stěny naproti baru, většina z nich v kůži. Popíjeli a tiše rozmlouvali. Muž, navlečený v čemsi, co vypadalo jako kombinéza letce z první světové války, korunovaná koženou helmou a ochrannými brýlemi, které se mu houpaly na krku, tančil swing s ženou v upjaté modré teplákové soupravě s nápisem VÍC NEŽ DĚVKA na zádech. Dupot jejich bot na prkenné podlaze podtrhával ozvěnou rytmus hudby. Ve Wild Red měli hosté na sobě leccos, ale zdálo se, že vysoké boty jsou tu v módě.


  Tři muži u baru, aniž by třeba jen o milimetr hnuli tělem, otočili hlavy a zahleděli se na Allii. Nevěnovala jim pozornost, přešla k baru a uvelebila se na krajní stoličce, nedaleko vchodu. Před vedlejší stoličkou stála prázdná sklenice a zmuchlaný ubrousek se stopami rtěnky. Druhý, stejně červeně umazaný, ležel na zemi.


  Barman, šlachovitý mladík s upraveným knírkem a bradkou, se pohyboval lehce, jako by u něj energie převažovala nad hmotností. Přistoupil k ní a zeptal se: „Co si dáte, madam?“


  Allie odpověděla, že by chtěla skotskou s vodou a ledem.


  Přinesl jí nápoj a poznamenal: „Dlouho jste tu nebyla.“


  „Hodně dlouho?“ opáčila Allie.


  Vypadal zmateně. Pak překryl prázdný výraz úsměvem. Hotová figurína z obchodního domu. „Omlouvám se. Spletl jsem si vás s jednou pravidelnou zákaznicí.“


  „S kým jste si mě mohl splést?“


  „No, vlastně ani nevím. Znáte to, něco vám najednou připadá povědomé.“


  Allie se zeptala: „Byla tady někdy v poslední době Allie Jonesová?“


  Barman se pousmál. „Neznám moc hostů jménem. Jak vypadá?“


  „Trochu jako já, aspoň to někteří lidé tvrdí.“


  Usmál se, tentokrát nefalšovaně, kolem očí mu naskákaly vějíře vrásek, se kterými byl ještě hezčí, i když vypadal o deset let starší. „Řekl bych, že tím se vysvětluje, proč jste mi připadala známá. Mám takový dojem, že tu ženu, na kterou se ptáte, znám. Ne že byste se jí podobala v obličeji, ale spíš držením těla nebo něčím takovým. Prostě… něčím, ale je to velice silná podoba. Gesta a všechno kolem. Ale jak jsem řekl, už tady dlouho nebyla, pokud mluvíme o stejném člověku.“


  „Neznáte někoho, kdo by mi mohl říct, kde bych ji našla?“


  „Neznám nikoho takového, i kdyby o ní něco věděl. Víte, tohle není to pravé místo k poskytování referenčních služeb.“


  „Chápu.“ Allie si srkla skotské. Byla překvapivě silná, nebo ona byla po všem, co prožila, náchylnější k opilosti. Barman odešel zkontrolovat, jestli si někdo z hostů nechce objednat další pití. Je rád, že se mě zbavil, napadlo Allii.


  Chvíli seděla, pozorovala a vyčkávala. Ostatní hosté ji záměrně ignorovali, tím si byla jistá. Měli stádní instinkty. Vycítili, že je na ní něco, co jim nesedí, co vybočuje ze zavedeného řádu večera. U napajedla číhalo nebezpečí.


  Dunivá hudba ustala a z reproduktorů zazněla tišší, pomalejší píseň: v hypnotickém latinském rytmu zpívala Sade. Dva muži v kůži sklouzli z barových stoliček a pustili se do tance. Šlo jim to. Jako by předváděli zpomalenou, vybroušenou ča-ču perfektně zapadající do synkopického rytmu. Bruneta s chlapeckým obličejem v maskáčových kalhotách a bundou se cvočky se nepokrytě zahleděla na Allii, vyplázla jazyk a zamrskala jím. Muž v obleku ji okřikl: „Nech toho, Laverne.“ Načež Laverne odpověděla: „Polib mi prdel, Cale,“ ale neřekla to naštvaně. Byli to kamarádi, Laverne a Cal.


  Allie se zvedla a přenesla si drink tam, kde s rukama opřenýma o bar seděl Cal. Měl maličko nadváhu, mohlo mu být přes čtyřicet a příjemnou tvář jako měsíček mu vroubily nepořádné, velmi světlé vlasy. Vypadá jako dospělý Huckleberry Finn, napadlo Allii. I když Twaina by asi nikdy nenapadlo, že Huck bude hostem v baru, kam se chodí v kůži. Kdepak je asi Becky Thatcherová?


  Allie se usadila na stoličce vedle něj a řekla: „Hledám Allii Jonesovou. Znáte ji?“


  Cal se usmál. Úsměvem navzdory zkaženým zubům zkrásněl. „Nějak mi to nic neříká. Nezatančíme si?“


  „Ne, děkuji. Nikdy jste to jméno neslyšel?“


  „Allie Jonesová? Ale jo, myslím, že ano, ale nejsem si jistý kde. Jo moment, nehledá nějakou Allison Jonesovou policie?“ Soukolí v mozku mu zjevně secvaklo. Aniž by čekal na Alliinu odpověď, řekl: „No jasně…“ Vypadal znepokojeně. Potom jeho přátelský výraz vyhasl, jako by někdo uvnitř sfoukl lampu.


  Allii zprvu zachvátila obava, že její fotka mohla být v novinách a v televizi a že ji poznal. Ve chvilkovém popudu se chtěla rozběhnout ke dveřím.


  Pak ji napadlo, že ji nejspíš považuje za tajnou policistku, která hledá… sebe samu. No, to by mohlo dávat z jeho pohledu jakýs takýs smysl.


  Napadlo ji, co je nejlepší obranou… Obrátila se k němu: „Ještě pořád byste si chtěl zatancovat?“


  „Hm, ne, promiňte. Už musím jít.“ Odvrátil se, hodil na bar složenou pětidolarovku, pak slezl z barové stoličky a vyšel ven. Vzal to rychle, ale snažil se nespěchat.


  Dvě podivné existence v kůži na parketu šňupaly cosi z bílého kapesníku a boky při tom stále kroutily do rytmu. Nejspíš butyl nitrát. Jeden z nich sledoval, co se děje u baru. Vysmrkal se do kapesníku a ten si pak zastrčil do jedné z mnoha kapes své bundy. Bezúhonný chlápek, co se jen nastydl, nic jiného. To tak…


  Allie usoudila, že otálet déle ve Wild Red k ničemu nevede. Zaplatila a slezla ze židle.


  Míjela zrovna obě ženy u baru, když se k ní obrátila ta zrzavá v hnědé větrovce: „Někdy se vrať, až nebudeš hledat tu pošahanou píču Allii. Stejně bude lepší, když ji nenajdeš. Tý babě totálně hráblo.“


  Ozvala se Laverne: „Když už mluvíme o píčách, tak ty přestaň píčovat.“


  Zrzka se usmála a pokrčila rameny. Allie na ni kývla, vyšla na ulici a přitom si říkala, jestli pohledy, které se do ní zabodávají, jí nadělají na zádech díry do bundy.


  Byla ráda, že se ocitla na chodníku. Dýchala čerstvý noční vzduch.


  Stačila udělat jen pár kroků, když k ní dolehl mužský hlas: „Čau, Allie, dostala ses do pěknejch sraček, holka.“


  Otočila se a dívala se do tváře statného černocha s plnovousem a houpavým zlatým kruhem v uchu. Hnal se k ní, ale teď se v půli kroku zarazil. V jeho tupém pohledu převládl překvapený, podezíravý výraz. Zamračil se a rychle uvažoval. S jeho obličejem nebylo něco v pořádku, plastická jizva, kterou měl pod levým spodním víčkem, vypadala jako třetí, šilhající oko.


  „Promiňte, slečno, spletl jsem si vás,“ řekl a obrátil se, že přejde ulici.


  „Počkejte chvíli!“ zavolala na něj Allie a rozběhla se za ním.


  Aniž se ohlédl, zavrtěl hlavou: „Nemám vůbec čas.“


  Evidentně věděl, že Allii hledají pro vraždu, a považoval za souhru náhod, že z Wild Red zrovna vyšla žena, která ji, tedy Hedru, tolik připomíná. Nechtěl s ní mluvit, neznal ji a netoužil, aby ho jakýmkoli způsobem spojovala s Allii Jonesovou, kterou znal.


  „Ksakru! Potřebuju si promluvit!“ volala Allie, která už zrychlila tak, že prostá chůze na to nestačila a musela se dát do běhu.


  Začala ho pronásledovat; ohlédl se a dal se před ní na útěk. Křížil diagonálně Waverly a doufal, že se mu před problémem, který Allie ztělesňovala, podaří uprchnout.


  Byl lépe stavěný a rychlejší než ona. Avšak Allie byla zoufalá. Aby ho čert vzal! Prodloužila krok a pocítila bolest ve stehnech. Snažila se dýchat nosem a pravidelně, jak ji to učili v hodinách tělocviku na střední škole, aby si regulovala přísun kyslíku do plic a hned tak se neocitla u konce s dechem.


  Muž před ní běhat skutečně uměl. Navzdory hromotlucké postavě se pohyboval mrštně. Paže mu volně kmitaly podél těla do rytmu a pod upnutou hnědou bundou se napínaly ramenní svaly. Budil dojem, že má dostatek sil.


  Trochu z nich využil, aby zrychlil a zaběhl za roh. Allie zakopla o vyvýšenou část chodníku a málem upadla. Potácela se pět klopýtavých kroků, než znovu získala rovnováhu.


  Když zahýbala za roh, byl už daleko před ní. A vzdaloval se. Už se smiřovala s tím, že ho ztratí.


  Jenže na dalším nároží ho zpomalil zástup chodců čekajících na zelenou.


  Ohlédl se přes rameno, zpozoroval, že ho Allie dohání, a začal rozrážet dav lokty. Narušil plynulý tok vozidel, která na to reagovala kvílením pneumatik a ječením klaksonů.


  Allie doběhla ke křižovatce zrovna v okamžiku, když světelná signalizace dala čekajícímu davu zelenou. Úprkem se hnala přes ulici, přičemž vrazila do korpulentní ženy, která jí začala nadávat. Ženský hlas si přisadil: „Krávo neomalená!“ Někdo se zasmál. Allie se neomluvila ani si nenechala narušit rytmus běhu, jen ještě zrychlila.


  Prchajícího muže teď neviděla, ale nezmenšenou rychlostí běžela ještě další blok. Daleko před sebou spatřila temnou postavu, která se právě prosmýkla kolem železného zábradlí a seběhla po schodech ke dveřím, jež nejspíš vedly do sklepního bytu. Jako když se pronásledovaná zvěř zahrabe do země.


  Allie popadala s námahou sípavě dech, který ji pálil v plicích, a ze všech sil se hnala k zábradlí. V boku cítila pulzující bolest, která hrozila, že ji celou zkroutí a přinutí ji zvolnit do procházkového tempa. Utíkej dál! Makej!


  Zahnula kolem zábradlí na rohu, jak před chvílí viděla, že to udělal i pronásledovaný, a řízla se do ruky o ostrý výčnělek tepaného železa. Seběhla dva schody a pak se zastavila a popadala dech.


  V setmělém koutě u vchodu se hrbil asi čtrnáctiletý hispánský výrostek. Ukazoval jí hubená záda, ale hlavu měl otočenou tak, že ji viděl a že mu hladké tváře zalévalo světlo z ulice. Allie zaslechla, jak na beton zurčí proud moči. Dokonce ucítila její čpavý zápach. Nepřestával si ji drze měřit přes rameno a bělmo jeho oka ve světle shora zajiskřilo. „Co tu do prdele chceš, ženská?“


  Neodpověděla.


  Otočil se k ní, zůstal stát s nohama široce rozkročenýma a při tom si zapínal zip kalhot. Zazubil se na ni.


  Allie vystřelila, přeběhla ulici a pak se vydala směrem, odkud přiběhla. Několikrát se ohlédla, aby se ujistila, že ji ten kluk nepronásleduje.


  Ušla pár bloků, než se jí zklidnil dech a vytratila se bolest v boku. Stehna ji však nepřestávala bolet a cítila slabost v kolenou. Šla pomalým krokem a pokoušela se utřídit si myšlenky.


  Konečně se setkala s někým, kdo se střetl s Hedrou, když se za ni vydávala. S Hedrou, která používala její jméno, její šaty i její způsoby. Tihle lidé to ale nepůjdou vykládat policajtům, i kdyby jim to policie měla nakrásně uvěřit. I kdyby většinu z nich dokázala nakrásně najít.


  Co to všechno vlastně ale dokazovalo? Policie bude přesvědčená, že to byla Allie, kdo byl stálým hostem ve Wild Red, oblečená a nalíčená pro lov chlapů, takže ji dnes v noci, v méně extrémním oblečení a méně nalíčenou, nepoznali. Na tom by žalobce u soudu nejspíš případ stavěl.


  A znělo to věrohodně, to musela uznat. Věrohodněji než její verze.


  Allie se znovu přistihla, že zase pochybuje, zda Hedra skutečně existuje.


  


  32. kapitola


  Následujícího jitra v pokoji hotelu Willmont Allie spočítala, kolik jí zbývá peněz. Měla ještě dost, aby z toho pár dnů mohla existovat, ale i při jejím současném způsobu života byl Manhattan nákladný. Bylo to místo, kde vládla řeč peněz, kde peníze na člověka vrčely a smály se mu a potom ho mrtvého překročily. I vzduch tu je drahý, jak vám poví každý lékař. Zbavit se tu počítače za hotové nebyl problém; když se počítači zabýváte a stýkáte se s lidmi, kteří s nimi mají co do činění, zjistíte, kde se dá snadno a bez zbytečných otázek lacině prodat nebo koupit hardware i software. Ukradené šperky, to bylo něco jiného. Netušila, kde by je mohla proměnit za hotovost.


  Z hnědé obálky, kterou schovala za zadní stěnu spodní zásuvky prádelníku, vyndala jeden z Mayfairových zlatých řetězů, silný, pětačtyřiceticentimetrový kousek. Na svorce měl vyryto 14 KARATE a taky písmeno M – Allie odhadovala, že spíš než Mayfairova iniciála to bude značka zboží nebo výrobní označení. Ale i kdyby to byl Mayfairův monogram, tak co? Spoustě lidí začíná příjmení na M. Potěžkala svinutý řetěz v dlani a zavřela při tom oči, jako by tak měla citlivější odhad. Řetěz byl překvapivě těžký a musel mít větší cenu než zbylé.


  Vrátila obálku do skrýše za zásuvkou. Potom si oblékla bundu, řetěz vložila do kapsy a opustila hotel. Oči v hale ji sledovaly, jako by řetěz byl vidět a jako by všem bylo jasné, že jí nepatří. Málem se zasmála. Vrah, který má obavy, aby jej neoznačili za lupiče.


  Prodat zlatý řetěz bylo jednodušší, než se domnívala. Došla do 47. ulice, mezi Pátou a Šestou avenue, do dimanatové čtvrti. Tady se za dne ve výkladních skříních jako bezcenné cetky válely diamanty všeho možného druhu a provedení za miliony dolarů. Uprostřed bloku narazila Allie na malé nákupní středisko s maličkými obchůdky, vybrala si nejmenší z nich a muži za pultem oznámila, že by chtěla prodat manželův zlatý řetěz. Drobný klenotník s černým plnovousem a jarmulkou nasazenou na temeni tak, že vypadala jako černá lysina, věnoval Allii několik vtěřin pátravého pohledu a pak zběžně prozkoumal řetěz lupou, která se mu houpala na červené šňůrce kolem krku. Podržel řetěz proti světlu a pak jej nechal jemně splynout do malé kovové misky vah.


  Se silným jidiš přízvukem řekl: „Můžu vám dát pět set dolarů, víc ne.“


  Allie nechtěla dát najevo, jak moc ty peníze chce. „Nedomluvíme se na sedmi stech?“


  Muž pokrčil rameny. „Dobře, dám vám pět set padesát. A ani o dolar víc. Vážně. Poslední nabídka. Finis. Ověřte si cenu zlata, odhadněte moji marži a zjistíte, že je to víc než spravedlivé.“


  „V hotovosti?“


  Klenotník si pohrával s řetězem, který mu klouzal mezi prsty, jako by byl v kapalném skupenství, a uvažoval. Třebaže byl malé postavy, měl dlouhé a elegantní prsty. „Samozřejmě, v hotovosti,“ odpověděl. Podal Allii řetěz a vyzval ji: „Počkejte tady.“ Pak zmizel za silným závěsem, který pohlcoval světlo jako samet.


  Vrátil se po chvíli a přinášel jedenáct padesátidolarových bankovek. Nenabídl jí stvrzenku a ona žádnou nepožadovala. Obchod proběhl bez papírování. Šlo o prostou transakci mezi kupujícím a prodávajícím, na jakých stojí svět už staletí.


  „Pokud máte v držení ještě nějaké takové předměty, přineste je,“ řekl s úsměvem. Vybíral slova uvážlivě, neřekl „pokud vlastníte“ nebo „pokud máte“. Řekl „pokud máte v držení“. Jako by nezáleželo na tom, zda je legitimní majitelkou. Napadlo ji, existuje-li na světě někdo skutečně poctivý.


  Allie mu úsměv vrátila, přikývla a opustila obchod.


  V neděli se doslechla o krádeži, k níž došlo v hotelu Willmont. Jednomu starci, když byl mimo pokoj, tam ukradli šek ze sociálního zabezpečení. Přemýšlela, jestli má nechat zbytek šperků, které ukradla Mayfairovi, v dosavadním úkrytu za zásuvkou.


  Usoudila, že bude nejrozumnější, když všechny ty věci co nejdřív nabídne tam, kde prodala zlatý řetěz, a peníze bude nosit při sobě.


  Přišla tam v pondělí ráno pár minut po otevření. Za pultem našla téhož muže s jarmulkou. Právě pečlivě upravoval kazety potažené sametem a poseté třpytivými diamanty, aby je vystavil ve výkladní skříni.


  Allie se na něj usmála. „Vzpomínáte si na mě?“


  Sklonil hlavu stranou a přimhouřil oči. „Ach ano, jistě, zlatý řetěz. Doufám, že jste s penězi naložila dobře.“


  „Ano, ale ráda bych stejně dobře naložila i s dalšími penězi. Přinesla jsem nějaké šperky. Podíváte se na ně? Uděláte mi nabídku?“


  „Samozřejmě. To je moje práce. Jen naaranžuju tady ty kazety do výlohy.“


  Zatímco Allie čekala, zašel několikrát do místnosti za závěsem a pokaždé odtamtud přinesl podložku s diamantovými šperky.


  Zvedl dlouhý ukazováček, jako by tím chtěl naznačit, že zbývá už jen jedna, a zůstal několik minut za závěsem.


  Allii napadlo, že na ni zapomněl, ale konečně se vynořil s další kazetou z černého sametu a umístil ji do výlohy. Poodstoupil a zběžně si otřel ruce jednu o druhou, jako by je měl zaprášené po namáhavé fyzické práci. Možná za závěsem něco budoval.


  „Tak,“ řekl s úsměvem, „teď se podíváme, co jste mi přinesla.“


  Allie vytáhla šperky z kapsy větrovky a položila je na skleněnou desku pultu. Všechno, co měla. Další zlaté řetězy, prsteny, zlatý řetízek na ruku, náramkové hodinky. Všechno se to za chůze spletlo v kapse dohromady.


  „Ach,“ dal se slyšet klenotník. Prohlédl si prsteny a odložil je stranou, pak se probral propletenou změtí zbývajících šperků. „Zajímavé. Ty hodinky jdou?“


  „Manžel říká, že naprosto přesně.“


  „Samozřejmě. Jinak byste je neprodávala.“ Zvolna a rozvážně bral do ruky každý kus, zkoumal jej a pak jemně pokládal na misku vah, přičemž si dělal poznámky na složený list bílého papíru. Poslední kousek, zlatý řetízek na ruku, zvedl a pak jej položil zpátky na pult. „Je mi líto, slečno,“ řekl.


  Allie nechápala. „Co je vám líto? Nechcete to koupit?“ Pak si všimla, že svýma zasmušilýma tmavýma očima hledí za její pravé rameno.


  „Mně je to také líto,“ zazněl hluboký laskavý hlas.


  Otočila se a dívala se do tváře seržanta Kennedyho. Vedle něj zaujímal ostražitý postoj uniformovaný strážník. Všimla si i dalších dvou modrých uniforem před obchodem. Dva vážné, pozorné obličeje ji sledovaly výkladní skříní jako dvě rituální masky. A skutečně byly součástí rituálu, ze kterého měla zlé sny od Samovy smrti.


  Bleskově jí došlo, že podezření, které je sem přivedlo, musel vzbudit zlatý řetěz s Mayfairovou iniciálou. Možná policie rozdala její fotografie po obchodech, jako byl tento. Způsoby, jimiž pracuje, mají za cíl zmást civilisty. A teď ji právě zatýkají, protože si myslí, že je Hedra. Nebo se domnívají, že Hedra je Allie? Záleží na tom vůbec? Hedra, Allie… Ty dvě osobnosti byly trvale a nerozlučně spojené. Splývaly. Byla ochotna smířit se s tím, že z oněch dvou složek představovala ona tu slabší a méně úspěšnou a že brzy se vytratí a přestane na ní záležet. Jako siamské dvojče odsouzené od okamžiku početí k neblahému konci. Tak to Hedra naplánovala.


  Allii zatýkali za vraždu. Tak se jí to jevilo.


  Ale jak to bylo doopravdy? Tím si nebyla jistá. Skutečně ji zatýkají? Opravdu?


  Slyšela, jak v dálce ječí siréna: Vhúúúú! vhúúúú! vhúúúú! Probíjela se dopravní zácpou a znělo to, jako když se rozvášněné zvíře blíží ke kořisti, aby ji zabilo. Těžce se jí dýchalo. Těžce se jí stálo. Nohy se jí rozklepaly tak, že to nedokázala ovládnout, a dostala strach, že se počurá.


  „Uklidněte se,“ vybízel ji Kennedy konejšivě a usmíval se. „Přečtu vám vaše práva, má milá.“


  


  33. kapitola


  Lawrence posbíral nádobí od snídaně, zatímco Hedra si četla Timesy. Bezmyšlenkovitě kousala do toustu pomazaného jahodovou marmeládou a usmívala se.


  Takže policie zatkla Allii. Obvinila ji z vraždy. Případ už zmizel z první stránky Timesů, ale Hedra jej sledovala v novinách a v televizi a tenhle nevyhnutelný vývoj předpokládala a čekala na něj. Věděla, že v Postu najde podrobnější zpravodajství, nejspíš na titulní straně, a bude doplněné fotografiemi a připomínkou vraždy. Po snídani si musí koupit pár deníků a dozvědět se, co se dá. Ukazováčkem si setřela marmeládu z koutku úst a prst olízla.


  Za ní se rozpoutal řinčivý rachot. To Lawrence spustil drtič odpadků. Rachot přešel do drnčení a pak náhle zvuk utichl.


  „Do prdele!“ zanadával Lawrence. „Ten šmejd už zase chcípl.“


  Hedra se k němu otočila na židli a sledovala, jak do drtiče šťouchá sekáčkem na led s dřevěnou rukojetí. Ať to bylo cokoli, co v drtiči uvízlo, bodal do toho, jako kdyby štípal led. Z drtiče se linul pach žluklých vajec; přála si, aby se mu ho podařilo prošťouchnout co nejrychleji. Fuj! Smrdělo to čím dál tím víc.


  Lawrence byl černý dvacátník s obličejem estéta a tělem dvanáctiletého chlapce. Na sobě měl jen bílé boxerky a vypadal legračně, jak tam stál a hrál si na instalatéra.


  Sehnul se, natáhl ruku pod dřez a červeným knoflíkem přístroj resetoval. Drtič se znovu rachotivě rozřinčel. Pustil do dřezu vodu, aby mechanismus opláchl, a vrhl na Hedru rozzářený pohled, jako by se mu podařilo něco světoborného.


  „No ty jsi ale machr,“ řekla.


  Zatvářil se nejistě, protože nevěděl, jak má její poznámku brát. Místo odpovědi se znovu vrhl na nádobí od snídaně, oplachoval je a odškraboval předtím, než je uložil do myčky. Nůž, který k seškrabování používal, občas zaskřípal o povrch talíře jako bolestně naříkající stvoření.


  Po několika minutách se ohlédl přes rameno a zeptal se: „Jsi si jistá, že máme ulitou dostatečnou zásobu?“


  Hedra už byla zase zahloubaná do novin. „Nelámej si tím hlavu,“ odpověděla.


  „Musím si tím lámat hlavu. Ve špitále už se nedá nic ukrást. Všude jsou zámky, evidenční listy, podpis při výdeji, podpis při příjmu. Nedokážeš si představit, jaký píčoviny si na lidi vymysleli, aby nikdo nic nevynesl ven. Už se tam nedá ukrást ani zkurvená ústní lopatka.“


  „Už to odtamtud přece nepotřebujeme,“ připomněla mu Hedra. „Odtamtud už nepotřebujeme vůbec nic.“


  „Tak to jsem kurva rád,“ konstatoval Lawrence do cinkání nožů a vidliček, které ukládal do koše na příbory v myčce.


  Hedra bydlela s Lawrencem Leacockem v jeho malém bytě od Samovy smrti a ven vycházela zřídka. A od onoho incidentu v kostele svatého Ambrože nebyla dokonce ani v kostele. Tehdy si počkala, až skončí mše, a šla se vyzpovídat – ne z pocitu viny, ale z touhy po porozumění. To neměla dělat. Ještě teď slyší, jak kněz za mřížkou zpovědnice lapal po dechu, než konečně utekla pryč. Byla si jistá, že na ni dobře neviděl. To si pečlivě ověřila, ještě než do zpovědnice vstoupila. Nejspíš takovou reakci čekala.


  Lawrence, ujetý laboratorní technik závislý na kokainu, od kterého se nechala sbalit v jednom baru nedaleko Harlemu, byl celý blažený, že se o ni může starat. Ostatně starala se i ona o něj, a to každou noc. Holka by měla dělat, co jí náleží.


  Hedra šlehla po Lawrenceovi pohledem a pak četla dál. Timesy spekulovaly, že vzhledem k povaze zločinu by to Allie mohla hrát na nepříčetnost. To Hedru rozčílilo. Věděla, že Samův vrah nebyl nepříčetný. Allie ho musela zabít, stejně jako musela zlikvidovat toho odporného šmíráckého divadelního pisálka. Osud občas převezme kontrolu, popadne člověka za pačesy a vleče ho, aniž by mu dal šanci vybrat si směr nebo cíl.


  „Dáš si ještě trochu kafe, Allison?“ zeptal se Lawrence.


  Ani se na něj nepodívala a jen zavrtěla hlavou. Se snobem jako Lawrence to jinak nešlo. Dál zírala do novin, teď už jen předstírajíc, že čte. Přemýšlela.


  Ne, není šílená. Už ne. Pokud vůbec někdy byla. V tomhle směru si o ní beztak nikdy neudělali jasno. Ani nemohli, když jejich myšlenky kroužily nad těmi jejími jako bělaví supi tak vysoko, že nikdy nepojali ani stín podezření. Jeden z těch bláznů v bílých pláštích dokonce přišel s tím, že trpí mnohočetnou poruchou osobnosti. Jako kdyby každý z nás neměl víc než jednu stránku. Hedra zaslechla, jak si o ní povídají, že prý má převažující a formativní potřebu unikat před skutečností, jako kdyby i tohle bylo něco zvláštního. Vy mi něco povídejte, říkala si. Jen mi vysvětlete, jak se liším od těch milionů lidí, kteří pravidelně berou drogy a pijí alkohol, aby na chvíli unikli z tohohle všivého světa. Vysvětlete mi, proč bych neměla chtít zapomenout na minulost, jakou mi vytvořil táta. Noc co noc u mě v posteli, kde mě znovu a znovu osahával. Sny přicházely a odcházely, ale tohle zůstávalo skutečné. „Zoufale touží být někým jiným,“ šeptali si a chtěli to utajit, ale ona je slyšela i skrz zdi. „Chudák holka, nikdy si nevytvořila pevný středobod,“ citovala dalšího chytráka v bílém plášti její matka, ta její nešťastná matka. „Nemá sebeúctu ani pocit vlastní identity. Chce být někým jiným, kýmkoli, jen ne sebou. Za to můžu já, já za to můžu. Chce být někým jiným.“


  Už ne, říkala si Hedra a roztírala jahodovou marmeládu na třetí toust.


  Už vím, kdo jsem.


  Lawrence uchopil nůž s dlouhým ostřím, který používal ke krájení slaniny, a vložil jej do myčky. Hedru napadlo, že by ho požádala, aby jí ho podal, ale pak si to rozmyslela. Nemohla přijít na to, kde se ta myšlenka vzala.


  


  34. kapitola


  Hedra vyčkávala a odhadovala situaci, a když nazrál čas, dala si schůzku s Myrou Klingerovou z realitní firmy Haller-Davis, která měla na starosti pronájmy bytů v Cody Arms. Postavu měla hranatou jako fotbalista a nosila modrý kalhotový kostým s jemným proužkem a záložkami na nohavicích doplněný řvavě žlutou vázankou. Překvapovala bolestným výrazem jeptišky s hnědýma rozcitlivělýma očima.


  Odemykala dveře bytu 3H a při tom si Hedru zvědavě prohlížela. Hedra si nabarvila vlasy narudo a slušivě si je sčesala dozadu. Líčila se jinak a záměrně přibrala, takže nehrozilo, že by ji některý z nájemníků poznal. A i kdyby ji někdo poznal, jen by si řekl, že už ji v domě někdy viděl, ale nikdo by ji nespojoval s Allií. Ostatně i ji vnímali lidé z domu jen neurčitě. Pro někoho byla anonymita New Yorku prokletím, pro jiné znamenala kýženou výhodu.


  „Zvláštní, že se jmenujete Jonesová,“ poznamenala Myra. „Žena, která tady bydlela před vámi, se taky jmenovala Jonesová.“


  Hedra se usmála. „Je to běžné příjmení. Proto mi rodiče dali jméno Eilla. Eilla Jonesová.“


  Myra otevřela dveře bytu dokořán a ustoupila, aby mohla Hedra vejít. Celé se to vměstnalo do jediného plavného pohybu plného očekávání, jako kdyby přiváděla celebritu před publikum.


  Byt děsil svou prázdnotou a hluk dopravního provozu zvenku tu byl slyšet hlasitěji a více se rozléhal, než si Hedra pamatovala. Samozřejmě tu scházely malé koberečky a nic nebylo na původním místě, což dávalo bytu naprosto jiný ráz. Ale dal se zařídit téměř zcela přesně tak, jak byl onoho dne, kdy se do něj Hedra nastěhovala. Stála a prohlížela si jej a úplně to viděla: nábytek tam, kde měl stát, puštěný televizor, na naducané pohovce leží kniha a na jejím opěradle stojí šálek horké čokolády.


  Jsem doma, pomyslela si. Tady bydlím. Jsem, kdo jsem, takže kde jinde bych měla být? Nemůžu být jinde.


  Vzduch rozvířený otevíranými dveřmi se znovu usadil u země. V bytě zavládlo opět horko a dusno, těžká atmosféra, kterou Hedra pociťovala na obnažené pokožce jako nejjemnější hladký, hutný samet.


  Bylo jí jasné, že se od ní čeká nějaká reakce na byt, že by měla něco říct, a tak tedy promluvila: „Je prostorný, ale mohl by být i útulný.“ Prošla předsíní, nahlédla do koupelny, jako by ji viděla poprvé. Spokojeně přikývla. Tohle se jí povedlo. Nakoukla do ložnic a usmála se.


  „Vymalujeme tu,“ ujistila ji Myra.


  Hedra na ni pohlédla a řekla: „Ne, mně se to líbí přesně, jak to je. Nic bych tu neměnila.“


  „Opravdu? Můžeme to dát vymalovat ve stejné barvě.“


  „Ne, opravdu. A můžu vám zaplatit nájem na tři měsíce dopředu. Mám tady slíbenou dobrou práci, čekám na ni už pár měsíců a teď mi to potvrdili, takže peníze nejsou problém.“ Hedra jí vyprávěla o svém povolání počítačové programátorky. Jako číslo do zaměstnání uvedla Lawrenceův telefon pro případ, že by si to někdo z firmy Haller-Davis chtěl ověřit. Ale nepředpokládala, že k tomu dojde, když zaplatí na tři měsíce dopředu a k tomu ještě složí jistinu. Navíc příběh, který si vymyslela, byl přesvědčivý. S lidmi jako Myra Klingerová uměla šikovně manipulovat, nejprve je odhadla a pak využila. Vždyť nakonec stejně po ničem jiném netoužili.


  Myra usilovně zvažovala situaci.


  „Abych vám pravdu řekla,“ ozvala se Hedra, „tohle je poslední byt ze seznamu, který jsem dostala od zprostředkovatelny realitních nabídek. Pokud ho nezískám, neumím si představit, co bude následovat. Jiný byt, na který bych se mohla podívat, už nemám.“


  „Můžete požádat o nový seznam.“


  „Za situace, jaká na Manhattanu panuje v nemovistotech, pochybuji, že to k něčemu povede.“


  Myra potřásla svou mohutnou hlavou a na čele se jí usadily vrásky. „To jo, někdy je to hotové peklo, tenhle svět. Tohle město je pekelné.“


  „To máte pravdu.“


  „Lidi se dostanou do nesnází, ani nevědí jak.“


  „Taky mi to tak připadá.“


  „Dokonce i slušní, citliví lidé, kteří se prohřešili jenom tím, že nepřestali být lidští.“


  „Nebo jsou prostě jen jiní,“ dodala Hedra.


  „To taky.“


  Hedra si vyměnila s Myrou pohled a najednou pocítila jemné vlnění, které očekávala. „Tohle město zamete obzvlášť s každým, kdo je jiný, a tak si myslím, že takoví lidé by měli držet pospolu. Co říkáte?“


  Myře se bouřlivě dmula ňadra. „Jste si jistá, že tenhle byt opravdu chcete, Eillo?“


  „Chci ho hrozně moc,“ přisvědčila Hedra. „A udělám cokoli, abych ho získala.“


  Myra se usmála. „Možná to nebude tak těžké. Mohla bych doporučit, aby vás vybrali.“


  „Ó, bože můj! Moc vám děkuju, paní Klingerová!“


  Myra vypadala, jako by jí někdo právě poranil city. „Slečno Klingerová,“ opravila ji. „A nezapomeňte, že jsem řekla ,mohla bych‘.“


  „Ach, ano. Omlouvám se. Ještě mám jednu věc, slečno Klingerová.“


  „Můžete mi říkat Myro.“


  Hedra se usmála. Jasně že ti můžu říkat Myro. „Dobře. Chtěla jsem se jen zeptat, jestli máte ve sklepě skladovací prostory.“


  „Ale ano, máme.“


  „A nevadilo by, kdybych si je prohlédla? Mám pár věcí, které bych tam potřebovala dát – krabice s knihami a taky kolo.“


  „Jistě, nevidím důvod, proč byste se tam nemohla podívat,“ souhlasila Myra.


  Hedra sjela s Myrou služebním výtahem do suterénu. Vlastně šlo o spodní suterén, protože první suterén byl už dávno přebudován na byty.


  V době, kdy v Cody Arms bydlela, se Hedra dostala do suterénu jen jednou. Vzpomínala si, jak ji ta rozlehlá prostora utápějící se v šeru překvapila, a to se teď opakovalo. Pod chapadlovitou spleteninou rour topení sice panovalo teplo, které ještě umocňovala blízkost kotlů, suterén však působil studeně jako jeskyně. Svým způsobem to jeskyně byla, jeskyně vyhloubená člověkem hluboko pod úrovní ulice.


  Jižní konec suterénu byl rozdělený na cosi, co by se dalo nazvat kójemi, stejně velké čtverhranné prostory, jež od podlahy ke stropu oddělovaly silné laťky. V laťkoví zely asi pěticentimetrové mezery. Část latí u každé kóje měla panty, takže se dala otevřít, a tudy se dalo vejít dovnitř. To byly „úložné komory“ pro byty nahoře. Na dveřích kójí, v nichž se nalézaly nějaké uskladněné věci – byla jich asi třetina –, visely masivní zámky. Každá z prostor byla opatřena číslem nakresleným podle šablony, které odpovídalo číslu bytu.


  Myra se tam dole vyznala. Zvedla silnou ruku, zatáhla za šňůrku, a tak rozsvítila slabou holou žárovku, která na omezeném prostoru rozehnala temnotu. Jemně popadla Hedru za loket a vedla ji chodbičkou mezi řadami úložných kotců, přičemž se ještě dvakrát natáhla po šňůrce, aby oběma posvítila na cestu. Suterénem se odkudsi linulo neutuchající bzučení elektřiny, pravděpodobně od transformátoru. Zvuk jim brzy odezněl za zády.


  Alliina kóje se nacházela asi v polovině řady. Byla prázdná. Hedru to zklamalo. Doufala, že tady dole možná najde ještě něco z Alliina majetku, co stěhováci přehlédli, když vyklízeli její věci. Přímo naproti Alliinu úložnému prostoru se nalézala kóje 4H, náležející k bytu Grahama Knoxe. Hedra si všimla, že v ní ještě nějaké Grahamovy věci zůstaly. V přítmí rozeznala promáčknutou registračku a na ní starý zaprášený psací stroj. Možná rozhodnutí, jak naložit s těmi krámy, vázlo na výroku soudu ohledně poslední vůle, nebo tu ty věci prostě jen čekaly na vyklizení.


  „Doprčic,“ zanadávala Myra potýkající se s velkým kroužkem klíčů, „zdá se, že žádný sem nepasuje, takže vám nebudu moci otevřít dveře, abyste si udělala lepší představu, jak je to velké.“


  „Ale to nevadí,“ řekla Hedra. Přejela rukou po laťkové přepážce. „Dokážu si to docela dobře představit i tak. Moje věci se sem v pohodě vejdou.“


  „Později vám seženu klíč, slibuju.“


  „Nepřipadáte mi jako člověk, který neplní sliby,“ prohodila Hedra. Do světla vstoupil velký šváb, hned ale uhnul a spěchal podél kóje zpátky do tmy. „Nebo který nedodržuje dohody.“


  „Taková skutečně nejsem,“ přisvědčila Myra sevřeným hlasem. Položila Hedře ruku na záda těsně pod krkem. „A vy?“


  „Já taky ne,“ ujistila ji Hedra a usmála se do hnědých utrápených očí. Dost se podobaly Lawrenceovým, akorát byly starší. Odevzdanější.


  Obě ženy opustily přítmí suterénu a vrátily se nahoru do bytu.


  


  35. kapitola


  Hedra se s Lawrencem nerozloučila. Copak na tom záleželo, když stejně nevěděl, že se rozcházejí? Dala mu trochu koksu, takového, jaký ještě nikdy nešňupal ani nekouřil. Maximální a konečný rauš. Ležel schoulený v koupelně, zatímco ona z jeho života pečlivě odstraňovala všechny stopy své existence.


  Než opustila byt, ještě se na něj zašla podívat. Ani se nehnul. Pravděpodobně se vlastní silou už nikdy nepohne. „Máš ty ale kliku, Lawrenci,“ poznamenala na odchodu tiše. „Splnilo se ti, po čem jsi toužil.“


  Hedra se nastěhovala do Cody Arms a začala nakupovat nábytek. Zabrala si větší ložnici. Byl z ní hezčí výhled a měla prostornější skříně.


  První noc, kterou v bytě strávila, se posadila na holou po-dlahu, kde dříve stávala pohovka, upíjela horkou čokoládu a sledovala plískanici sněhu s deštěm, která se roztékala po ztemnělém okně a deformovala její odraz ve skle. Měla na sobě tmavé volné kalhoty a oblíbenou žlutou blůzu; hnědé sandály jí byly trochu velké, ale cítila se v nich pohodlně. Pozorovala své druhé já v placaté čeřící se okenní tabulce. Vyměnily si úsměvy.


  Jak tak seděla v teple potemnělého bytu a naslouchala chlístání deště cákajícího z okapů na kamenné chrliče, pocítila uspokojení, jaké naposledy občas zažívala jako malá. Nacházela se v tajném úkrytu, měla místo, kde se mohla schovat, a svým způsobem si je mohla nosit stále s sebou, což ji naplňovalo neotřesitelným klidem a sebedůvěrou. To bylo to nejcennější, co měla.


  Druhý den ráno odjela taxíkem do kosmetického salónu na dolní Broadwayi a nechala se přebarvit na blond a ostříhat tak, jak to nosívala Allie. Zároveň ten den zahájila dietu.


  Nezdálo se, že by si jí v Cody Arms někdo příliš všímal. Pokud se ta roztomile oplácaná žena, která se právě přistěhovala do druhého patra, zdála někomu vzdáleně povědomá, nezmínil se o tom. Aspoň Hedra o tom nevěděla. A pokud si snad někdo něčeho všiml, skutečnost, že se obléká jako předešlá nájemnice a má i podobné vystupování, se dala svést na to, že je to údajně její sestra. Hedra a ostatní nájemníci hráli oblíbenou newyorskou hru na pečlivě odvracené pohledy a každý se staral pouze o sebe. Náhodné střety osudů mohou způsobit problémy.


  Když se Hedra vypravovala večer za zábavou, zřídka ji to zaválo směrem k Village. Ve městě tak velkém jako New York je bezpočet míst, kam se dá jít, a bezpočet mužů, kteří hledají ženskou společnost. Společnost někoho, jako je Hedra.


  Představovala se zásadně jako Allie Jonesová. To jméno se už dávno vytratilo ze zpráv, nikdo na ně nereagoval tak, že by mu připadalo známé, a nemusela nikomu nic vysvětlovat. Jakási Allie Jonesová, jedna z bezpočtu těch, které loví a nechávají se ulovit.


  V podniku Apple of My Eye ve Východní 21. ulici ji sbalil pohledný mladý makléř. Sen každé nezadané holky z Manhattanu. Obhlížel si ji závojem tabákového dýmu a v záblescích různobarevných stroboskopů a pak řekl – musel zvýšit hlas, aby ho přes hudbu slyšela –, že se jmenuje Andy. Odpověděla, že je Allison, ale že jí může říkat Allie. Jen křestní jména. To bylo v podnicích takového druhu pravidlem. Zatím stačí křestní jména, dokud se navzájem nepoznají lépe a nerozhodnou, kam se bude jejich známost ubírat dál.


  Andy měl vysokou kostnatou postavu, ostře řezanou vnímavou tvář a husté černé vlasy rozčísnuté geometricky přesnou pěšinkou, které budily dojem, že se nikdy nemohou rozcuchat. Oblékal se vkusně, i když trochu příliš podle módy – ramena měl vycpaná o trochu víc, než by se slušelo, plisované kalhoty měl dole až moc úzké. Špičaté boty se zvýšeným podpatkem se hodily spíš k tanci než k chůzi a přidávaly mu skoro dva centimetry, i když je nepotřeboval. Musel si ty boty pořídit proto, že byly módní. Nebo byl maniak přes tanec. Takových tady člověk potkal hodně. Mladí Fredové Astairové.


  První noc v Apple požádal Hedru o tanec a pak ji provedl složitou sérií kroků, které neznala. Ale nedělalo jí problém nechat se jím zkušeně vést. Uvědomovala si, že díky němu je na oba hezký pohled. Ginger a Fred. Ten chlapík se uměl hýbat.


  „Tancujete úžasně,“ poznamenal.


  „Jděte! Každopádně mě to ale díky vám baví.“


  Zvedl levou ruku, dloubl ji pod rameno a protočil si ji pod paží. To si sem přinesl z tančírny, jako by chtěl předvést, na jaké je úrovni. Jako by počítal s tím, že i ona má takovou úroveň. Dokončila otočku a on už byl připravený se jí chopit, aniž by vypadl z rytmu. Odtančil s ní ke kraji rozlehlého parketu, kde se začali jen pomalu točit dokola, aby si mohli povídat.


  „Nastal zpovědní čas, Allie,“ řekl. „Jste z New Yorku?“


  „Původem ne. Pocházím z Illinois. Ale léta jsem tam nebyla. A nechci se tam už nikdy vrátit.“


  „Proč ne?“


  „Nemám k tomu zvláštní důvod. Jenom snůšku ne právě příjemných vzpomínek, které se všechny vážou na Středozápad.“ Někde v pozadí mysli cítila narůstající hněv. „Nedokážou tam pochopit, že jablko, které padne dál od stromu, ještě nemusí být nahnilé.“


  „Jo, tomu rozumím. Vsadil bych se, že bydlíte ve Village.“


  „Kdepak. Upper West Side. A vy?“


  „Já jsem z New Jersey. Z Teanecku. Pro někoho je život na Manhattanu příliš nákladný.“ Provedl ji elegantní otočkou, aby se vyhnul páru, který přitancoval do příliš těsné blízkosti, a pak pokračoval v rytmickém hypnotizujícím kroužení. „Jak dlouho už tady máte pronajatý byt?“


  „Asi tři roky. A já jsem řekla, že tu mám pronajatý byt?“


  „Ani nevím,“ usmál se. „Ale v New Yorku snad každý bydlí v nájemním bytě.“


  „Lidé tu žijí i v kondominiích nebo v družstevních bytech.“


  „To je totéž. Musíte projít dveřmi, jít chodbou a teprve pak stojíte před svými dveřmi.“


  „Jo, tak to ano.“


  „Vsadím se, že to máte doma pěkné. Třeba to někdy uvidím.“


  Naznačila letmý úsměv. „Někdy jo. Určitě.“


  „Kde jste bydlela, než jste se usadila na Manhattanu?“


  Víc se k němu přitiskla a položila mu hlavu na rameno. Na zátylku ji výstražně zašimralo, jako kdyby jí tam někdo přejel špičkou měkkoučkého ptačího péra. Co to má znamenat? „A co vy? Kde jste bydlel, než jste přišel do New Jersey?“


  Řekl jí to, ale ona ho téměř neposlouchala. Někde v Connecticutu. Na tom nezáleželo. Stejně se nedozví, jestli mluví pravdu. Tisíc hlasů v Hedřině hlavě na ni volalo, ať si dává pozor. Nebylo to poprvé, co ji varovaly, pokaždé je ignorovala a pak toho litovala. Alkoholici a gambleři, kterým znějí v mysli podobné hlasy, je také přecházejí bez povšimnutí.


  Tančila s Andym až do zavírací hodiny a souhlasila, když navrhl, že se tu zítra večer znovu sejdou. Na rozloučenou ji lehce políbil na čelo. Nebyl v tom nátlak, ale příslib. Rafinovaná předehra.


  Příští večer přišla zase. Nemohla si to nechat ujít.


  Čekala skoro do půlnoci, ale on se neukázal.


  Když odmítla už desáté pozvání na drink nebo k tanci, rozhodla se, že půjde. Protlačila se zaplněným parketem a prošla podél fronty lidí toužících dostat se do hlavního sálu. Malý mužík s prokvetlou bradkou v hedvábném saku se zlatými stříkanci se odvrátil od ženy, která do něj byla zavěšená, a mrkl na Hedru. „Dobrej ohoz, ale to je tak všechno, pitomče,“ ucedila a prošla kolem něj na ulici.


  To, jak zpražila toho chlapa s bradkou, jí dost spravilo náladu, i když nechápala proč. Možná jí posloužil jako zástupný terč za Andyho. Stejné pohlaví, to samo o sobě stačí.


  Pro samotnou ženu nebylo bezpečné jet o půlnoci metrem.


  Samotnou. Tak to zrovna neplánovala.


  To přece není nic neobvyklého, když někdo nepřijde na rande, utěšovala se, když mávala na taxík, aby ji odvezl zpátky do Cody Arms. Tak to mezi nezadanými jedinci na Manhattanu chodí, hraje se tady krutá a podrazácká hra, při níž se jeden snaží zasáhnout druhého na nejcitlivějším místě. Jako kdyby to nevěděla.


  Ale Andy se jí hodně zamlouval. Strašně moc chtěla, aby se našeptávající hlasy pletly, aby byl skutečně tím, za koho se vydává.


  Ale je skutečně každý tím, za koho se vydává? Vážně?


  Za jízdy taxíkem tmavými mokrými ulicemi začalo sněžit.


  U Cody Arms řidiči zaplatila, vystoupila, a když se shýbala, aby zabouchla zadní dveře auta, cítila, jak jí vzadu za krkem přistálo několik sněhových vloček. Taxík odjel a zanechal za sebou oblak modrošedých výfukových plynů, ve kterých se zachytila pouliční světla, než klesl níž a rozplynul se ve tmě.


  Zvedla si límec svého nového modrého pláště do deště a přeběhla na druhou stranu Západní 74. ulice. Naslouchala cvakání, jak se její vysoké podpatky zakusovaly do dláždění. Chtěla se dostat do tepla. Do bezpečí. Domů. Co nejdřív.


  V přízemní hale ani ve výtahu nikoho nepotkala. Vyjela do druhého poschodí, trpělivě přečkala, až zdviž dokončí svou oblíbenou hru na jo-jo, při níž se srovnávala s úrovní podlahy. Dveře se rozestoupily a ona vykročila do chodby a cestou už hrabala v kabelce po klíčích.


  Jen co za sebou zavřela dveře bytu, cítila se o mnoho lépe. Klidněji. Taky si uvědomila, jak moc je unavená. Dostat košem dá člověku zabrat. Andy, ty becitný hajzle, jdi k čertu. Dá si šálek horké čokolády a pak hupsne do postele.


  Zprvu si jich nevšimla. Neviděla je, dokud nepověsila kabát do skříně u dveří a nepopošla o tři kroky do obýváku.


  Pocítila, že místo vzduchu má v plicích ledové vzduchoprázdno, zastavila se a znehybněla. Pane na nebi!


  Co se to tady děje? Byli opravdoví, jak tam tak klidně a bez pohnutí seděli na pohovce? Jak na ni zírali?


  Nejsou opravdoví, rozhodla se.


  Nemohou být skuteční.


  Je to přelud.


  Zabořila prsty do dlaně a nervózně se zasmála. Vysoký chrapot, který se jí vydral ze sevřeného hrdla, ji zaskočil. Nadechla se, jen aby pocítila, že vzduch je řídký, že se jí po něm motá hlava a že je jí na udušení.


  Mohutný, bodře vyhlížející muž držel v ruce hnědý balíček a vyhaslý doutník. „Venku je hnusně, viďte, má milá?“ promluvil. A jí bylo jasné, že je skutečný.


  Postava na pohovce vedle něj byla rovněž skutečná.


  Seděla na Hedřině místě.


  Byla to Allie Jonesová.


  


  36. kapitola


  Hedra věděla, že je to past, ale netušila, jak důkladně a s jakým dosahem ji na ni nastražili. Musí se řídit citem. Musí jednat obezřetně.


  Co vlastně o ní vědí?


  Skutečně vědí?


  Že se do bytu nastěhovala pod falešnou záminkou. Že nepoužívá vlastní jméno.


  Vlastně nic víc. Patrně nemohou prokázat, že tady bydlela už dřív. Nevědí nic o tom, co dělala během té doby.


  Nemohou nic dokázat, říkala si. Zametla všechny stopy a šikovně zabránila tomu, aby si pospojovali to, co věděli, do smysluplného celku. Tak se to dělá v detektivkách, které tak vášnivě četla. Možná něco vědí, ale nemohou nic dokázat. Nesmíš se dát oklamat.


  S vypětím všech sil se ovládla. Žaludek se uklidnil a téměř se přestal houpat. Přiměla se vrhnout na Allii tázavý pohled. Kdo jste? „Vážení, ať jste kdokoli,“ řekla, „obávám se, že jste si spletli dveře. Očekávám, že pro to máte kloudné vysvětlení.“


  Allie otevřela ústa, že něco řekne, pak si to ale rozmyslela a zůstala zticha. Ve světle rozsvícené lampy zírala na Hedru vyčítavým, nechápavým pohledem. Avšak byla to Hedra, kdo nechápal. Co tady Allie dělá? Jak to, že nesedí za mřížemi a nečeká na soudní proces?


  Urostlý muž, který držel mezi prsty vyhaslý doutník, natáhl hromotlucké nohy, jež měl až dosud přehozené jednu přes druhou, a překřížil je u kotníků. Nikam mě neodvede, odhadla z jeho počínání. Ohromné šněrovací polobotky s ozdobnou perforací měl odřené, jako by kopal do kamenů. Namáhavě dýchal jako astmatik, když sahal do kapsy saka, odkud vytáhl malé kožené pouzdro. Převrátil je tak, aby se otevřelo. Náznakem k ní natáhl ruku. „Jsem detektiv seržant Will Kennedy,“ představil se. „Newyorská policie. A tohle je slečna Allison Jonesová. Kdysi tady v tomhle bytě bydlela.“


  Hedra si odpustila pohled na policejní průkaz, jako by ji to nezajímalo. Přála si, aby na ni Allie přestala zírat a něco řekla. Toužila, aby si ji ta svině přestala prohlížet se směsicí chladného vzteku a rozpaků. A ještě něco v jejím pohledu vycítila: soucit. „Dočetla jsem se v novinách, že Allison Jonesová je zavřená,“ pronesla Hedra.


  Seržant Kennedy se podivně posmutněle usmál. „Taky že byla. Slečna Jonesová nám pořád dokola opakovala zvláštní historku. Nikdo jí nevěřil.“


  „Mohla tu svou historku doložit?“ zeptala se Hedra.


  Kennedy otázku přešel. Opět povzdechl. „Vyprávěla nám, že si k sobě potajmu vzala spolubydlící, jakousi Hedru Carlsonovou, která… ta žena postupně velmi citelně ovládla její život.“


  „Ovládla její život? Jak to myslíte?“


  „Dalo by se říct, že se jí sama stala.“


  Z dráždivého zápachu vyhaslého doutníku, který k ní vanul, se Hedře obracel žaludek. „Já se sice jmenuji Hedra Carlsonová, ale nastěhovala jsem se do tohoto bytu teprve před pár týdny. Viděla jsem ho poprvé, až když mi ho žena ze správy domu otevřela.“


  „Bydlíte tu ale pod jménem Eilla Jonesová. Na počítačových výstupech by nám to bývalo ušlo, ale trkla nás adresa. V tu ránu to na nás z té stránky vyskočilo. Byl to nápad tady slečny Jonesové, abychom pořídili seznamy všech bytových jednotek na Manhattanu pronajatých od doby, co jí zavraždili přítele.“ Kennedy zavrtěl hlavou. „Není to úžasné, k jakým informacím se člověk dnes dostane v zásadě pouhým stisknutím tlačítka? Co říkáte?“


  „Nevím nic o vraždě jejího přítele, ale připouštím, že jsem se uchýlila ke lži, abych tenhle byt získala. Přiznávám se k tomu, seržante, ale popel na hlavu si za to sypat nebudu. Máte představu, jak je dnes obtížné sehnat v New Yorku byt?“


  „V New Yorku je všechno těžké,“ poznamenal, jako by s ní soucítil.


  „O téhle ženě jsem četla v novinách,“ blýskla pohledem po Allii, „krátce poté, co v hotelu zabila toho nebožáka. V jedné zprávě byla uvedená i její adresa. Zrovna Upper West Side byla oblast, kde jsem chtěla bydlet. Věděla jsem, že její byt se uvolní, jen co vyprší lhůta splatnosti nájemného, ledaže by stanula v rekordním čase před soudem a ten by ji osvobodil. A tak jsem si ten byt hlídala a požádala o něj jako první. Byla jsem připravená čekat. Průchod spravedlnosti bývá málokdy rychlý, nemám pravdu, seržante?“


  „Rychlý ne, ale nezadržitelný.“


  V tom okamžiku seržant Hedře připomněl samotnou Spravedlnost, sílu stejně neúprosnou jako oběh planet. Musela se na něj podívat, aby se přesvědčila, že je to normální obtloustlý policajt z masa a kostí. Když neztratí hlavu, nemá se čeho bát. Tuší ten chlap, jak přemluvila Myru Klingerovou, aby jí byt pronajala? Stárnoucí, nehezká Myra, tak hrozně vděčná za někoho, jako je Hedra. „Udělala jsem všechno, co bylo nezbytné, abych tenhle byt získala, seržante. Využila jsem neblahé situace, do níž se dostala Allison Jonesová. K takovým věcem běžně dochází, když chce člověk sehnat v tomhle městě bydlení. Neštěstí jednoho člověka přináší výhodu druhému.“ Postavila se zpříma. „Nestydím se za to.“


  Policista se zaujetím hleděl na vyhaslý doutník, jako by čekal, že se každou chvíli samovolně zažehne. „To je mi jasné, že se nestydíte.“


  „Allison Jonesovou jsem nikdy předtím neviděla.“


  „S tím tvrzením nemohu souhlasit,“ oznámil klidným, mírným tónem, jako by se přeli o to, zda se tým Mets dostane do play-off. „Přišla sem, aby vás identifikovala, a to se stalo. Říká, že jste několik měsíců bydlely společně. A že jste se postupně zmocnila jejího života, jejího přítele, její totožnosti. Tvrdí, že o vás věděli pouze dva lidé. Jeden byl zavražděn. Druhý zemřel, pravděpodobně v důsledku nehody, i když já o tom pochybuji. A vy jste prý zmizela a po vás zůstala pouze zohavená mrtvola a obvinění z vraždy, které ukazovalo na ni.“


  Hedra se nenamáhala předstírat údiv: „A teď jsem se sem vrátila?“


  „Myslela jste si, že skutečná Allie Jonesová je ve vězení, možná na doživotí. V bytě nebyla spáchána vražda. Nikdo nemá tušení, že tady někdy předtím bydlela žena, která přinejmenším zhruba odpovídá vašemu popisu. Návratu nic nebránilo. Tentokrát už nebyl důvod, abyste se nevrátila. Jako Allie Jonesová jste se sem vrátit skoro až musela, nemám pravdu?“


  „Jak to myslíte, ,tentokrát‘?“


  „Už předtím, než jste se stala Allií Jonesovou, jste měnila totožnosti, vystupovala jste jako někdo jiný.“


  „Ale řekla jsem vám přece, že jsem to udělala jen proto, abych získala tenhle byt. Nikdy jsem nikomu netvrdila, že jsem Allie Jonesová. Nejsem Allie Jonesová.“


  Točil doutníkem mezi prsty. „Nejste?“


  Přišel čas vyjasnit si stanoviska. Hedra proto řekla: „Tohle je velice závažná věc. Myslím tím pro vás, pokud nic z toho nemůžete dokázat. A to nemůžete, protože to není pravda. Pokud tahle žena tvrdí, že to pravda je, měli byste ji nejspíš nechat vyšetřit, jestli nepřišla o rozum. Možná ale, že je příčetná a že si tohle všechno vymyslela, aby to pro ni u soudu dopadlo co nejpříznivěji. Přitom všichni, kdo by to mohli potvrdit, nebo naopak prokázat, že je to lež, jsou spolehlivě mrtví. Nedává to náhodou smysl? Když má na krku obvinění z vraždy, nemůže přece nic ztratit.“


  „Slečna Jonesová byla zproštěna obvinění,“ řekl Kennedy. „Její svědectví se prokázalo jako pravdivé.“


  Hedra zaznamenala, jak se jí prudčeji rozbušilo srdce, a ucítila tep ve spáncích. Měla na to být připravená. Nesmíš se dát oklamat. „Říkal jste, že jediní dva lidé, kteří mohou její tvrzení dosvědčit, jsou mrtví.“


  „Taky že jsou.“ Kennedy se jal beze spěchu rozbalovat nenápadný hnědý balíček, který držel v ruce. S hlasitým šustěním sloupával silný papír tak pomalu, že to bylo k zešílení. Měl prsty tlusté jako buřty, s tupými špičkami žlutými od tabáku a téměř bez nehtů. Allie seděla tiše a upírala zrak na Hedru. Byla ještě hubenější než dřív. Z rukou bezvládně položených v klíně dlaněmi vzhůru i z přihrbených ramen se dala vyčíst vyčerpaná rezignace. Avšak oči měla živé, téměř horečnatě planuly.


  V hnědém balicím papíru se skrývala úzká lepenková krabice s kancelářským papírem. Kennedy odložil zmačkaný obal stranou a pomalu nadzvedl víko, jako by uvnitř přechovával něco živého.


  Pak opět promluvil: „Slečna Jonesová mě natolik přesvědčila, že jsem se pustil do toho, co bychom mohli nazvat sběrem informací. Před šesti měsíci bylo v Lower East Side nalezeno zohavené tělo ubodané ženy. Jmenovala se Meredith Hedra Carlsonová. To nás přimělo prověřit si o něco podrobněji to, co nám slečna Jonesová tvrdila. Narazili jsme na záznam o inzerátu otištěném v Timesech, který si do rubriky Podnájem podala Allison Jonesová. Prohlédli jsme tedy pozůstalost po Grahamu Knoxovi a našli jsme tohle.“ Hlavou kývl ke krabici. „Obsahuje poznámky, synopsi a několik prvních scén toho, z čeho měla vzniknout Knoxova další divadelní hra. Opírá se o poznatky získané odposloucháváním u otvoru větrací šachty v jeho bytě, který se nalézal přímo nad námi. Dal jí název Sv. BŽ hledá dtto. Pojednává o nájemnici bytu na Manhattanu a její tajné spolubydlící.“


  Položil krabici na područku pohovky a nachýlil se, aby mohl vstát. „Vy jste teda číslo, má milá. Co jste zač?“


  Hedra si ani neuvědomila, že dospěla k rozhodnutí. Počínala si podobně jako lapené zvíře, které podnikne poslední, zoufalý pokus dostat se na svobodu. Pokus, který vyžaduje nervy, srdce a svalstvo, a prostor k myšlení poskytuje až pak, v příjemném a klidném bezpečí.


  Rozběhla se ke dveřím, rozrazila je a vrhla se do chodby.


  Koutkem oka zahlédla, jak se tlustý seržant Kennedy snaží namáhavě zvednout z pohovky a sráží při tom krabici s papíry na podlahu. Slyšela, jak říká: „Ksakru, vraťte se! Chcete zabít i mě?“


  


  37. kapitola


  Allie vyskočila, jakmile spatřila Hedru vyběhnout ze dveří. Tentokrát ne! Hedra byla skutečná. Byla tady! Teď! Allie se nedokázala smířit s myšlenkou, že by měla opět zmizet. Přestat existovat.


  Kennedy se hrabal z pohovky, pokoušel se zvednout; pro mrštnou a vyplašenou Hedru nepředstavoval nebezpečí. Allie vyrazila k otevřeným dveřím, praštila se do ruky, když jimi probíhala, a málem upadla, jak se ze všech sil hnala za Hedrou.


  Zahnula za poslední roh chodby a spatřila Hedru, jak stojí ve výtahu. Opírala se zády o kovovou stěnu a v očích měla podivnou zasněnou netečnost, když sledovala, jak k ní Allie běží. Strach ji odřízl od skutečnosti.


  Allie byla patnáct metrů od výtahu, když Hedra v obavách maličko vytřeštila oči.


  Sedm metrů před Allií se začaly dveře výtahu zasouvat. Hedra se snad pousmála.


  Allie skočila k výtahu jako hráč baseballu klouzající hlavou napřed k metě. Cítila, jak si pálí lokty, bradu i břicho o koberec, protože se jí vyhrnula blůza.


  Podařilo se jí vrazit ruku mezi zavírající se dveře. Zápěstí jí silně sevřela ocel potažená měkkou gumou. Jako zvíře chycené do pasti.


  Podařilo se jí zvednout se na kolena. Něco hlasitě narazilo na vnitřní stranu výtahových dveří. Hedra kopala do dotírající ruky. Alliinou paží vystřelila bolest, když se Hedřina noha trefila do hřbetu ruky. Cítila, že má pohmožděné zápěstí.


  Trochu se zvedla, podařilo se jí vtlačit do štěrbiny dveří i druhou ruku a snažila se je roztáhnout. Hedra ji chytila za prst a začala ho vyvracet. Strašná bolest! Bože můj! Navzdory utrpení Allie slyšela, jak Hedra ve výtahu námahou sípá.


  Dveře povolovaly nejprve postupně a pak se náhle rozevřely. Allie vpadla dovnitř.


  Tvrdě a mocně Hedru popadla a cítila při tom silné zadostiučinění.


  Hedra byla skutečná, ano. Byla z masa a kostí, třásla se hrůzou a Allie ji konečně držela. „Pusť mě, Allie,“ sípala Hedra. „Ksakru, pusť mě!“


  Allie vnímala, že se sem valí Kennedy, běžel chodbou kolébavým krokem jako medvěd. Z pusy mu trčel vyhaslý začernalý doutník, dupal tlustýma nohama a v širokých obloucích máchal rukama.


  Dveře výtahu se začaly zavírat.


  To nemůže stihnout.


  Nebo ano?


  Byl od nich tři metry, když dveře zaklaply a výtah začal trhavě klesat. Pravou stranou Alliiny hlavy projela ostrá bolest, protože Hedra se jí zahryzla do boltce a funěla jí do ucha jako zoufalý, neukojený milenec.


  Allie se ji pokusila odstrčit a Hedra ji udeřila do břicha. Allie se bolestí skoro zlomila vejpůl a zaslechla, jak prudce vypustila dech, který jí Hedra vyrazila. Zvedla pravou nohu a tvrdě dupla Hedře na nárt. A ještě jednou! Stisk zubů na uchu planoucím bolestí povolil.


  Allie v sobě shromáždila sílu, o níž se domnívala, že ji už opustila, a odstrčila ztuhlé žhnoucí tělo, které se na ni tlačilo. Hedrou to mrštilo do rohu výtahu. Allie ji popadla za vlasy, za stejně světlé vlasy, jako měla sama, a bouchla jí hlavou o stěnu.


  Mlátila její hlavou znovu a znovu, až Hedra ochabla a bezvládně se sesula na podlahu.


  Tam si ovinula paže kolem hlavy, aby se chránila, přitáhla si kolena k tělu a rozvzlykala se.


  Allie se opřela o protější stěnu a cítila, že ji vztek opustil. Stála tam udivená a překvapená, že cítí hlubokou lítost. Takové pocity musí mít dvojče, když pozná, že jeho sourozence něco trápí.


  Výtah se rozhoupal, aby zastavil, a Allie se mátožně přidržela dlaněmi stěn, aby neztratila rovnováhu.


  Hedra teď byla zticha. Nehýbala se.


  Dveře výtahu se otevřely a v hale už čekali dva detektivové v civilu a dva uniformovaní policisté. Vzadu se hromadili čumilové s fascinovanými výrazy v pobledlých tvářích, mlčky pozorně přihlíželi, ale z jejich pohledů se nedalo nic vyčíst; myšlenky i obavy měli ukryté hluboko, aby nevypluly na povrch.


  Dorazil Kennedy, těžce dýchal a vypadal naštvaně a ustaraně. Musel sjet dolů druhým výtahem. Ztratil doutník a bílou košili měl vepředu potřísněnou černým popelem. „Není vám nic?“ obrátil se k Allii.


  „Ne, není,“ odpověděla a přitiskla si roztřesenou dlaň k uchu. Cítila, jak jí po paži stéká pramínek krve.


  Jeden z civilů, vysoký pohledný detektiv s upravenou pěšinkou v tmavých vlasech, vešel do výtahu a pomohl Hedře vstát.


  Pohled, který na něj vrhla, byl plný výčitek za nevýslovnou zradu. Zachvěly se jí rty. Pak otevřela ústa. „Ty nejsi Andy. Tys to na mě hrál.“


  Věnoval jí prchavý, nevýrazný úsměv a za loket ji směroval z výtahu, skoro jako by ji vedl na taneční parket.


  „Copak záleží na jménu?“ řekl.


  


  Epilog


  Allie se vystěhovala z Cody Arms následující měsíc. Opustila město. Získala práci v oboru pojistné matematiky u velké pojišťovací společnosti v Rockportu ve státě Illinois. Realitní odbor firmy jí našel přiměřené bydlení, malý domek na jednom akru zalesněného pozemku kousek za městem.


  Panoval tady nerušený klid. Poštu dostávala do venkovské schránky upevněné na cedrovém sloupku u kraje příjezdové cesty. Jejími nejbližšími sousedy byli tesař v penzi a jeho manželka; vždycky jí zamávali, když ji spatřili na předzahrádce. Auta tudy projížděla jen zřídka.


  Její někdejší byt v Cody Arms získal nové nájemníky několik dnů poté, co jej uvolnila. Dvě svobodné ženy, které se v něm usídlily, tvrdily, že jsou sestry.
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